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يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 10

طسم {1}

1. Ta, Seen, Meem.1

{2} بِينتَابِ الْمْال اتلْكَ آيت

2. These are the couplets of an open book.

{3} يننموونُوا مي كَ انَفْس عاخلَّكَ بلَع

3. Perhaps you are going to give up your life for their not embracing faith.

{4} ينعا خَاضلَه منَاقُهعا ةً فَظَلَّتآي اءمالس نم هِملَيع ِلنُنَز نْ نَشَاا
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4. And if We willed, We would have endowed such signs, as would have forced their necks to
bow down.

{5} ينرِضعم نْهانُوا عك دَثٍ احم ٰنمحالر نرٍ مذِك نم يهِمتاا يمو

5. And not a fresh advice comes to them from God but against which they turn away their faces.

فَقَدْ كذَّبوا فَسياتيهِم انْباء ما كانُوا بِه يستَهزِىونَ {6}

6. Of course, they have falsified them. They will be informed about the results of their ridiculing
(on the Day of Judgment).

{7} رِيمك جزَو لك نا ميهتْنَا فنْبا مضِ كرا َلا اوري لَموا

7. Have they not seen upon Earth how We grow from soil the various kinds of vegetations2.

{8} يننموم مهثَركانَ اا كمةً ۖ وي َكذَٰل نَّ فا

8. Verily there are signs in it3

{9} يمحالر زِيزالْع وكَ لَهبنَّ راو

9. Although many of them do not realize it.

{10} ينمالظَّال متِ الْقَونِ اىا وسكَ مبٰى رذْ نَاداو

10. And when your Lord called out to Musa, saying: Go to the unjust people,4



Moral

Self-evident to show the difference in mental attitudes being duped in worldly pleasures and getting
blind-hearted, and God’s intentions are not to force guidance upn any but to leave it to freedom of will,
under warning of future accounting.

Verses 11 – 33

قَوم فرعونَ ۚ ا يتَّقُونَ {11}

11. "The people of the Pharaoh: will they not fear Allah?"5

قَال ربِ انّ اخَاف انْ يذِّبونِ {12}

12. Moses replied, “I fear, certainly I shall be falsified.

ويضيق صدْرِي و ينْطَلق لسان فَارسل الَ هارونَ {13}

13. “It pains me, and besides I cannot speak fluently, so send Aaron with me.

ولَهم علَ ذَنْب فَاخَاف انْ يقْتُلُونِ {14}

14. “Besides, I have his charge against me (of killing a person). I hesitate, he will put me to death
on that account.”

قَال كَّ ۖ فَاذْهبا بِآياتنَا ۖ انَّا معم مستَمعونَ {15}

15. God said, “Never mind. Better you both go with (gifts of) my miracles. I am seeing and
watching you (the spectacle)



{16} ينالَمالْع ِبر ولسنَّا را نَ فَقُووعرا فيتفَا

16. “Go to Pharaoh and tell him ‘We are messengers, of course, from the Providence of the world.’

{17} يلائرسا ننَا بعم لسرنْ اا

17. “So, better send with Providence of the world.”

{18} يننرِكَ سمع نينَا مف لَبِثْتيدًا ولينَا وِكَ فبنُر لَما قَال

18. Pharaoh said, “Did I not cherish you when you were a child and you spent (12 years) with us?

{19} رِينافْال نم نْتاو لْتفَع لَتَكَ الَّتفَع لْتفَعو

19. “And you acted as you wanted and you are ungrateful (for having killed my baker.”

{20} ينّالالض ننَا ماذًا وا الْتُهفَع قَال

20. He said: I did it then while I was of those unable to see the right course;6

{21} ينلسرالْم نم لَنعجا ومح ِبر ل بهفَو مُفْتا خلَم مْنم ترفَفَر

21. “I fled from you out of fear and now God has endowed on me religious knowledge and
selected me as one of His Messengers,

{22} يلائرسا نب دْتبنْ عا َلا عنُّهةٌ تَممعلْكَ نتو

22. And is it a favor of which you remind me that you have enslaved the children of Israel?7



{23} ينالَمالْع با رمنُ ووعرف قَال

23. Then Pharaoh said, “Which is your Providence of the World?”

{24} يننوقم نْتُمنْ كا ۖ امنَهيا بمضِ ورااتِ واومالس بر قَال

24. Moses said, “Providence of the Heavens and Earth and of in between, if you have faith (in the
unseen).”

قَال لمن حولَه ا تَستَمعونَ {25}

25. Pharaoh, addressing his nobles about him said, “Look at him, do year what he says.”

{26} ينلوا مائآب برو مبر قَال

26. Then Moses said, “Your Providence and that of your preceding forefathers.”

قَال انَّ رسولَم الَّذِي ارسل الَيم لَمجنُونٌ {27}

27. “Verily, your Prophet which is come to you is a mad chap,” (said Pharaoh).

قَال رب الْمشْرِقِ والْمغْرِبِ وما بينَهما ۖ انْ كنْتُم تَعقلُونَ {28}

28. Moses said, “Providence of the East and West and things between, if you have common
sense.”

{29} ينونجسالْم نلَنَّكَ معج رِيا غَيلَٰها اتَّخَذْت نلَئ قَال



29. Pharaoh said, “If you take anybody else (as your god) besides me, I shall imprison you.”

{30} بِينم ءَتُكَ بِشجِى لَووا قَال

30. Moses said, “Shall I put forth any proof before you8?”

{31} ينادِقالص نم نْتنْ كا تِ بِهفَا قَال

31. Pharaoh said, “Alright, bring if you are true?”

{32} بِينانٌ مبثُع ذَا هفَا اهصع َلْقفَا

32. Thereupon, Moses cast his rod (on the ground) and it was converted into an open serpent.

{33} رِينلنَّاظل اءضيب ذَا هفَا دَهعَ ينَزو

33. And Moses took out his arm, then it began to dazzle (the eyes of spectators).

Moral

As the translation has been made with clear explanation interpolated under bracket, it does not require
considerable annotation, except to observe the idea of God in those days, was still limited to physical
objects, and it was not possible for them to conceive God as invisible, Self-sufficient, Omnipotent,
Omniscient, Deity (He having no attributes of creation).

It was for this reason Moses was asked to produce physical testimony in support of his being divinely
inspired. This was later misinterpreted as magic, when actually magicians admitted it could no longer be
magic as magic, during sleep is ineffective, whereas Moses’ rod was guard to Moses during sleep.

Verses 34 – 51

{34} يملع راحٰذَا لَسنَّ ها لَهوح َلْمل قَال



34. Pharaoh said to his courtiers, “Moses is a skilful magician.”

يرِيدُ انْ يخْرِجم من ارضم بِسحرِه فَماذَا تَامرونَ {35}

35. And, “He wants to expel you from your country with the help of his magic. What is your
decision?”

{36} رِيناشح ندَائالْم ف ثعابو خَاهاو جِهرقَالُوا ا

36. They said to him to give time to Moses and Aaron and send couriers into town

{37} يملارٍ عحس لِتُوكَ باي

37. in which they may bring skilful magicians to you.

{38} لُومعم مويقَاتِ يمةُ لرحالس عمفَج

38. All the skilful magicians were assembled in a festival.

وقيل للنَّاسِ هل انْتُم مجتَمعونَ {39}

39. And it was publicly advertised to attend the show.

{40} بِينالْغَال مانُوا هنْ كةَ ارحالس لَّنَا نَتَّبِعلَع

40. If the magicians over-powered Moses, the public should follow them.

{41} بِينالْغَال ننَّا نَحنْ كا ارج لَنَا نئنَ اوعرفةُ قَالُوا لرحالس اءا جفَلَم



41. When all the magicians came, they prayed to Pharaoh to decide what their rewaqrd would be
if they proved successful?

{42} بِينقَرالْم نذًا لَما مَّناو منَع قَال

42. Then he said, “Certainly you would be my courtiers.”

قَال لَهم موس الْقُوا ما انْتُم ملْقُونَ {43}

43. Moses said, “Cast what you want.”

فَالْقَوا حبالَهم وعصيهم وقَالُوا بِعزة فرعونَ انَّا لَنَحن الْغَالبونَ {44}

44. They cast ropes and sticks and said, “Upon Pharaoh, we will overcome him.”

فَالْقَ موس عصاه فَاذَا ه تَلْقَف ما يافونَ {45}

45. Then Moses cast his rod and they saw it swallowing what they had fabricated (under
jugglery).

{46} اجِدِينةُ سرحالس لْقفَا

46. When they undeniably fell into prostration.

{47} ينالَمالْع ِبنَّا بِرقَالُوا آم

47. And they said, “We believe in the Providence of all worlds.



ربِ موس وهارونَ {48}

48. “We believe in the Providence of Moses and Aaron.”

فوفَلَس رحالس ملَّمالَّذِي ع مكبِيرَل نَّها ۖ مَنْ آذَنَ لا لقَب لَه نْتُمآم قَال
{49} ينعمجا مَّنبّلصفٍ وَخ نم مَلجراو مدِييا نعّقَط ۚ َونلَمتَع

49. Then Pharaoh asked why they believed Moses before his permission? Of course (under
suspicion) he said he is your leader who has taught you magic. Shortly the will come to know the
result of their deed. “I shall cut off your hands and legs cross-wise and hang you on a scaffold.

قَالُوا  ضير ۖ انَّا الَ ربِنَا منْقَلبونَ {50}

50. Then they said, “Never mind. We shall revert to our Providence.

{51} يننموالْم لونَّا انْ كانَا انَا خَطَايبلَنَا ر رغْفنْ يا عنَّا نَطْما

51. “And it is our wish in which God forgives our sins, and we are first to believe in God.”

Moral

1. This is a convincing proof how an open mind, though having erred on unsound principles, when
subjected to test, admits unsoundness of his principles to the truth. The magicians realizing the
unsoundness of the jugglery with which they had over-powered the public at large, when brought to
display their tricks, before the Divine Representative, found they could no longer stand the test and
submitted to God despite Pharaoh’s threat to hang them on the scaffold, whereas Pharaoh, being
impassioned in worldly power, could not overcome his passion, and remained misguided to his own
destruction p roving “to reign is worth ambition, though in hell.

2. This shows, despite our Prophet’s threatening his companions, who were similarly drowned in love of
worldly power, could not check themselves after his demise, ad submitted to passion, sacrificing eternal
gains under misguidance to their own loss.



Verses 52 – 68

واوحينَا الَ موس انْ اسرِ بِعبادِي انَّم متَّبعونَ {52}

52. And We revealed unto Moses to hurry up with My creatures as he would be persecuted.

{53} رِيناشح ندَائالْم نُ فوعرف لسرفَا

53. And Pharaoh sent courtiers to collect forces from all towns.

انَّ هٰوء لَشرذِمةٌ قَليلُونَ {54}

54. And said (to his courtiers), “Verily these are few.

وانَّهم لَنَا لَغَائظُونَ {55}

55. “And they are certainly offending us

وانَّا لَجميع حاذِرونَ {56}

56. “And we shall fall upon them in terror.”

فَاخْرجنَاهم من جنَّاتٍ وعيونٍ {57}

57. So We ejected them from their gardens and canals.

{58} رِيمك قَاممنُوزٍ وكو



58. And treasures and palaces.

{59} يلائرسا نا بثْنَاهرواكَ وذَٰلك

59. Thus We made Bani Israel their inheritors.

{60} ينشْرِقم موهعتْبفَا

60. They started persecution in the early morning.

فَلَما تَراءى الْجمعانِ قَال اصحاب موس انَّا لَمدْركونَ {61}

61. Moses’ followers saw them and said, “Lo! We are overtaken.”

{62} دِينهيس ِبر عنَّ ما ۖ َّك قَال

62. Moses said, “Never. God is with me and shortly shall He guide me (the way out of it).”

فَاوحينَا الَ موس انِ اضرِب بِعصاكَ الْبحر ۖ فَانْفَلَق فَانَ كل فرقٍ كالطَّودِ
{63} يمظالْع

63. And We revealed unto Moses to strike the rod on the sea, when it split the sea up into 12
paths, each separated by huge walls of water.

{64} خَرِينا زْلَفْنَا ثَماو

64. The chasing persecutors approached them.



{65} ينعمجا هعم نمو وسنَا مينْجاو

65. We saved Moses and all who were with him.

{66} خَرِينقْنَا اغْرا ثُم

66. And drowned the persecutors.

{67} يننموم مهثَركانَ اا كمةً ۖ وي َكذَٰل نَّ فا

67. Verily, in this is a sign (of secret Divine help) though most do not believe in it.

{68} يمحالر زِيزالْع وكَ لَهبنَّ راو

68. Of course, your Providence is Almighty and Merciful.

Moral

It is a fine example confirming “houses of tyrants are deserted.” The most imperious masters over their
own servants are, at the same time, most abject slaves to the servants of other masters. A king rules as
he ought, a tyrant as he lists, a king to the profit of all, a tyrant only to please a few.

Verses 69 – 104

{69} يماهربا انَب هِملَيع اتْلو

69. And read out to them the history of Abraham.

اذْ قَال بِيه وقَومه ما تَعبدُونَ {70}



70. When Abraham asked his uncle and his tribe whom they are worshipping.

{71} ينفاكا علَه ا فَنَظَلنَامصدُ ابقَالُوا نَع

71. They said, “We worship idols and before whom we kneel down.”

قَال هل يسمعونَم اذْ تَدْعونَ {72}

72. Upon which Abraham asked, “Do they hear you when you call them?

او ينْفَعونَم او يضرونَ {73}

73. “Or do they profit you or injure you?”

قَالُوا بل وجدْنَا آباءنَا كذَٰلكَ يفْعلُونَ {74}

74. They said, “Nothing of the sort you say, but we saw our forefathers so doing.”

قَال افَرايتُم ما كنْتُم تَعبدُونَ {75}

75. Abraham said, “Do you know whom you worship.

انْتُم وآباوكم اقْدَمونَ {76}

76. “And whom your forefathers worshiped?

{77} ينالَمالْع بر ا ل دُوع منَّهفَا



77. “Certainly they are my enemies except the Providence of the Worlds, Who created is my True
Friend.

{78} دِينهي وفَه الَّذِي خَلَقَن

78. “Who created me, and Who alone guides me.

{79} ينقسيو نمطْعي والَّذِي هو

79. “And it is He Who feeds me and waters me.

{80} ينشْفي وفَه ترِضذَا ماو

80. “And when I fall ill, He cures me (i.e. when I commit sin, He forgives me, on penance).

{81} يِينحي ثُم يتُنمالَّذِي يو

81. “He Who shall give me death and enliven me.

{82} الدِّين موي تيىخَط ل رغْفنْ يا عطْمالَّذِي او

82. “And it is He Whom I pray to forgive my sins on the Day of Judgment.

{83} ينحالبِالص قْنلْحاا ومح ل به ِبر

83. “Oh my Creator, grant me religious philosophy and (raise me) by including me with the
righteous.



{84} رِينخا دْقٍ فانَ صسل ل لعاجو

84. “And grant me a true tongue in my posterity.9

{85} يمالنَّع نَّةج ثَةرو نم لْنعاجو

85. “And make me an heir to Paradise.

{86} ينّالالض نانَ مك نَّها ِب راغْفو

86. “And forgive my uncle’s sins; of course he has been misled.10

و تُخْزِن يوم يبعثُونَ {87}

87. “And when people shall be re-enlivened by You, do not disgrace me.

يوم  ينْفَع مال و بنُونَ {88}

88. “When neither property nor sons will profit (any).

{89} يملبِقَلْبٍ س هال َتا نم ا

89. “Except those who come with pure heart.11

{90} ينتَّقلْمنَّةُ لفَتِ الْجزْلاو

90. “And Paradise will be brought close to the righteous.



{91} لْغَاوِينل يمحِزَتِ الْجربو

91. “And the gates of Hell will be opened to the misguided.12

وقيل لَهم اين ما كنْتُم تَعبدُونَ {92}

92. And they will be asked whom they worshipped.13

من دونِ اله هل ينْصرونَم او ينْتَصرونَ {93}

93. Barring God14 is any going to help you or pray intercession on your behalf?

فَببوا فيها هم والْغَاۇونَ {94}

94. And then these religious leaders and their followers will be hurled into it

وجنُود ابليس اجمعونَ {95}

95. with the devil and his army all combined into hell.

قَالُوا وهم فيها يخْتَصمونَ {96}

96. And wherein they will litigate among themselves.

{97} بِينلٍ مَض نَّا لَفنْ كا هتَال

97. And will swear by God, “We were open to misguidance.



{98} ينالَمالْع ِببِر مِيوذْ نُسا

98. When we made you equal to the Lord of the worlds;15

وما اضلَّنَا ا الْمجرِمونَ {99}

99. “And none but the culprits misguided us.

{100} ينعشَاف نا لَنَا مفَم

100. “And there is neither any for us (today) to intercede.

{101} يممح دِيقص و

101. “Nor any sincere sympathizer.

{102} يننموالْم نونَ مَةً فَنرنَّ لَنَا كا فَلَو

102. “And if we can go back into the world, we shall be faithful.”

{103} يننموم مهثَركانَ اا كمةً ۖ وي َكذَٰل نَّ فا

103. Of course, there is a sign in this but most do not believe.

{104} يمحالر زِيزالْع وكَ لَهبنَّ راو

104. Of course, your Providence is Almighty and Merciful.



Moral

1. From couplets 92 to 104 are entirely and absolutely applicable to the Prophet’s followers, i.e.
unauthorized religious commanders who took an unfair advantage of Ali’s busy engagement in the
Prophet’s obsequies, under plea of maintaining peace by holding selection for Khilafat in Bani Saquipha,
in spite of the fact Ali’s succession the Prophet was already proclaimed in the Valley of Khum under
Divine sanction. There could be no danger when control of God is mightier than all other arms joined.
This requires faith, which the leaders lacked.

2. This shows how ignorant they had been or faithless in God’s Omnipotence due to love world to win
power. They forgot past experiences of crusades, wherein, every time, the field was under Divine
control, and none but the Prophet’s companions, except Ali, as a Divine Light, could hold the field under
sway.

Verses 105 – 122

{105} ينلسرالْم نُوح مقَو تذَّبك

105. The people of Noah also rejected the messengers.

اذْ قَال لَهم اخُوهم نُوح ا تَتَّقُونَ {106}

106. Recall when Noah, their brother, told his tribe “Do you not fear God?

{107} ينما ولسر مَل ّنا

107. “I am your trustworthy Prophet.

فَاتَّقُوا اله واطيعونِ {108}

108. “Fear God and obey me.



{109} ينالَمالْع ِبر َلع ا رِيجنْ ارٍ ۖ اجا نم هلَيع مُلاسا امو

109. “I do not ask any wage and my wage is with the Creator of the world.

فَاتَّقُوا اله واطيعونِ {110}

110. “Fear God, and obey me.”

قَالُوا انُومن لَكَ واتَّبعكَ ارذَلُونَ {111}

111. They said, “Shall we believe in you when only mean folk follow you?”

قَال وما علْم بِما كانُوا يعملُونَ {112}

112. Noah said, “I have no knowledge of their doings.

انْ حسابهم ا علَ ربِ ۖ لَو تَشْعرونَ {113}

113. “Their account is with my God, if you do understand.

{114} يننمونَا بِطَارِدِ الْما امو

114. “I am not going to forsake the faithful (because they are fools in your eyes).

{115} بِينم نَذِير نَا انْ اا

115. “I am only a warner.”



{116} ينومجرالْم نم ونَنَلَت ا نُوحي تَنْتَه لَم نقَالُوا لَئ

116. They said, “If you do not desist, we shall stone you to death.”

قَال ربِ انَّ قَوم كذَّبونِ {117}

117. Noah prayed to God in which is tribe had falsified him.

{118} يننموالْم نم عم نمو ِننَجا وفَتْح منَهيبو نيب فَافْتَح

118. In which He should decide between them and him and relive him with his faithful.

فَانْجينَاه ومن معه ف الْفُلْكِ الْمشْحونِ {119}

119. Thereupon We relieved him with those with him on board the ark.

{120} يناقدُ الْبعقْنَا بغْرا ثُم

120. And then We drowned the rest.

{121} يننموم مهثَركانَ اا كمةً ۖ وي َكذَٰل نَّ فا

121. Verily there is a sign16in this although most do not believe.

{122} يمحالر زِيزالْع وكَ لَهبنَّ راو

122. Of course, your Providence is Almighty and Merciful.



Moral

Every Prophet, after establishing sole sovereignty of God on the Day of Judgment, when He shall judge
their deeds, demanded his obedience form them as a Divine Light. And if anybody turned away was an
associate condemnable to Hell. And as the devil, after being cursed had been given an opportunity in
recognition of his services (to repent for his sin of condemnation) so also those of the Prophet’s
followers, who associated were being given relaxation to do penance. Do not judge people from the
outward worldly position, but look in their acts, which will expose their faith. Did not the Prophet
repeatedly state his Ahl al-Bayt (Divine Lights) were like Noah’s ark he, who boarded the ark, i.e.
followed the Divine Lights, would attain salvation.

Verses 123 – 140

{123} ينلسرالْم ادع تذَّبك

123. The tribe of ‘Ad falsified its prophet.

اذْ قَال لَهم اخُوهم هود ا تَتَّقُونَ {124}

124. When his broth Hud said, “What! Are you not afraid of God?

{125} ينما ولسر مَل ّنا

125. “Verily, I am your trustworthy prophet (being Divine Light).

فَاتَّقُوا اله واطيعونِ {126}

126. “Fear God and obey me.

{127} ينالَمالْع ِبر َلع ا رِيجنْ ارٍ ۖ اجا نم هلَيع مُلاسا امو



127. “I do not ask any wage and my wage is with God, Providence of the World.”

اتَبنُونَ بِل رِيع آيةً تَعبثُونَ {128}

128. Are you building on elevated plots, high buildings leaving signs?

وتَتَّخذُونَ مصانع لَعلَّم تَخْلُدُونَ {129}

129. And have been erecting strong buildings, as though to live forever?

{130} ارِينبج طَشْتُمب طَشْتُمذَا باو

130. And when you start punishing any, you play the devil with him.

فَاتَّقُوا اله واطيعونِ {131}

131. “Fear God and obey me.

واتَّقُوا الَّذِي امدَّكم بِما تَعلَمونَ {132}

132. “Fear Him Who helped you in your needs, known to you.

{133} يننبو امنْعبِا مدَّكما

133. “Helped you with animals and children.

وجنَّاتٍ وعيونٍ {134}



134. “With gardens and canals.

{135} يمظع موي ذَابع ملَيع خَافا ّنا

135. “Verily, I am afraid of the punishment of the Great Day for you.”

{136} ينظاعالْو نم نَت لَم ما ظْتعونَا الَيع اءوقَالُوا س

136. They said, “It is all the same to us whether you advise us or withhold.

{137} ينلوا خُلُق ٰذَا انْ ها

137. “This is an old way of dealing.

{138} ذَّبِينعبِم نا نَحمو

138. “And we are not going to be punished.”

{139} يننموم مهثَركانَ اا كمةً ۖ وي َكذَٰل نَّ فا ۗ منَاهَلهفَا وهذَّبَف

139. They falsified him and were destroyed. Of course, in this there is a sign17 though most do
not believe.

{140} يمحالر زِيزالْع وكَ لَهبنَّ راو

140. Verily your Providence is Almighty and Merciful.

Moral

Gist of the paragraph, as of the Text is “entertain Divine Awe and follow Divine Light” being trustworthy,



if salvation is desired, for he who dies without knowing Divine Light of his age, dies the death of an
infidel.

Verses 141 – 159

{141} ينلسرالْم ودثَم تذَّبك

141. The tribe of Thamud falsified their prophet.

اذْ قَال لَهم اخُوهم صالح ا تَتَّقُونَ {142}

142. Their brother, Salih said, “Are you not afraid of God?

{143} ينما ولسر مَل ّنا

143. “Verily I am your trustworthy prophet.

فَاتَّقُوا اله واطيعونِ {144}

144. “Fear God and obey me.

{145} ينالَمالْع ِبر َلع ا رِيجنْ ارٍ ۖ اجا نم هلَيع مُلاسا امو

145. “I do not ask you any wage, my wage is with my Providence of the world.

{146} ينننَا آماها هم ونَ فكتُتْرا

146. Will you be left secure in what is here;18



ف جنَّاتٍ وعيونٍ {147}

147. “in the midst of gardens and fountains?

{148} يمضا ههطَلْع نَخْلو وعزُرو

148. “Of fields and dates growing in a bunch.

{149} ينوتًا فَارِهيالِ بالْجِب نتُونَ متَنْحو

149. And buildings on hills cut from rock out pride?

فَاتَّقُوا اله واطيعونِ {150}

150. “Fear God and obey me.

{151} ينرِفسالْم رموا ايعتُط و

151. “And do not follow the advice of mischief mongers.

الَّذِين يفْسدُونَ ف ارضِ و يصلحونَ {152}

152. “Who have no intention to maintain peace on Earth.”

{153} رِينحسالْم نم نْتا انَّمقَالُوا ا

153. They said, “You are nothing but bewitched.



{154} ينادِقالص نم نْتنْ كا ةتِ بِآيثْلُنَا فَام شَرب ا نْتا ام

154. “You are no more than a man like us. If you are true, bring us some miracles.”

{155} لُومعم موي برش مَلو برا شنَاقَةٌ لَه ٰذِهه قَال

155. He said, “Here is a she-camel for who is the water of the tank on alternate days, when you
drink on that day her milk, and tank water, the following day for yourself.

{156} يمظع موي ذَابع مخُذَكافَي وءا بِسوهستَم و

156. “Do not injure her; else punishment of the great day will over-take you.”

{157} ينوا نَادِمحبصا فَاوهقَرفَع

157. They cut down her udders and were among the regretful.

{158} يننموم مهثَركانَ اا كمةً ۖ وي َكذَٰل نَّ فا ۗ ذَابالْع مخَذَهفَا

158. Punishment in the form of shriek seized them. Verily, in this there is a sign for the faithful to
avoid participation in killing the innocent although most do not believe.

{159} يمحالر زِيزالْع وكَ لَهبنَّ راو

159. Of course, your God is Almighty and Merciful.

Religious Moral

Imam Hussain reminded Yazid’s forces about his being Lord of Paradise as declared by the Prophet and
warned them from participating in his innocent murder. But they killed his six months’ old child, Ali



Asghar with an arrow, falsifying him and thus rendered them fit to be avenged, under Divine justice on
Resurrection. Such regret is natural and is no compensation of heinous acts.

Verses 160 – 175

{160} ينلسرالْم لُوط مقَو تذَّبك

160. Lot’s tribe falsified its Prophet.

اذْ قَال لَهم اخُوهم لُوطٌ ا تَتَّقُونَ {161}

161. When their brother Lot said, “Are you not afraid of God?

{162} ينما ولسر مَل ّنا

162. “Verily I am a trustworthy prophet.

فَاتَّقُوا اله واطيعونِ {163}

163. “Fear God and obey me.

{164} ينالَمالْع ِبر َلع ا رِيجنْ ارٍ ۖ اجا نم هلَيع مُلاسا امو

164. “I do not ask you an wage, my wage is with God the Creator of the world.

{165} ينالَمالْع نانَ مرتُونَ الذُّكتَاا

165. “What, do you approach with evil intention, men of the world?



وتَذَرونَ ما خَلَق لَم ربم من ازْواجِم ۚ بل انْتُم قَوم عادونَ {166}

166. “And give up what God has created you for, as your mates (in females). Rather, you are
transgressors.”

{167} جِينخْرالْم نم ونَنَا لُوطُ لَتي تَنْتَه لَم نقَالُوا لَئ

167. They said, “If you do not desist, oh Lot, we shall drive you out of our country.”

{168} ينالْقَال نم ملمعل ّنا قَال

168. Lot said, “Verily your action is disgusting.”

ربِ نَجِن واهل مما يعملُونَ {169}

169. So he prayed to God to save him and his family from their wicked action.

{170} ينعمجا لَههاو نَاهيفَنَج

170. So, We saved him and his family entirely,

{171} الْغَابِرِين وزًا فجع ا

171. except the old lady (his wife) who was to remain behind.

{172} خَرِيننَا ارمد ثُم

172. And We destroyed the lags.



{173} نْذَرِينالْم طَرم اءا ۖ فَسطَرم هِملَينَا عطَرماو

173. And We sent down stones, bad was the downpour for the wicked.

{174} يننموم مهثَركانَ اا كمةً ۖ وي َكذَٰل نَّ فا

174. Verily there is a sign19 though most do not believe.

{175} يمحالر زِيزالْع وكَ لَهبنَّ راو

175. And of course, your Providence is Almighty and Merciful.

Moral

Fear God, obey Divine Light, avoid evil society.

Verses 176 – 191

{176} ينلسرالْم ةيا ابحصا ذَّبك

176. Woodlanders falsified their Prophet.

اذْ قَال لَهم شُعيب ا تَتَّقُونَ {177}

177. When Shu‘ayb addressed them, “Are you not afraid of God?

{178} ينما ولسر مَل ّنا

178. “I am a trustworthy messenger to you.



فَاتَّقُوا اله واطيعونِ {179}

179. “Fear God and obey me.

{180} ينالَمالْع ِبر َلع ا رِيجنْ ارٍ ۖ اجا نم هلَيع مُلاسا امو

180. “I do not ask any wage, my wage is with God, Providence of the world.

{181} رِينخْسالْم نونُوا مَت و ليْفُوا الوا

181. “Measure fully and do not under-measure.

{182} يمتَقسطَاسِ الْمسزِنُوا بِالْقو

182. “Measure with scale-pans on a level line.

{183} دِينفْسضِ مرا ا فثَوتَع و مهاءشْيا وا النَّاسخَستَب و

183. “And do not put men to loss and spread sedition on Earth.20

{184} ينلوالْجِبِلَّةَ او مَاتَّقُوا الَّذِي خَلَقو

184. “Fear God Who created you and your predecessors.”

{185} رِينحسالْم نم نْتا انَّمقَالُوا ا

185. “They said, “You are bewitched.



{186} اذِبِينْال ننْ نَظُنُّكَ لَماثْلُنَا وم شَرب ا نْتا امو

186. “You are only a man like us, and we count you among the liars.

{187} ينادِقالص نم نْتنْ كا اءمالس نفًا مسنَا كلَيطْ عقسفَا

187. “Throw upon us from Heaven a meteor if you are true.”

قَال ربِ اعلَم بِما تَعملُونَ {188}

188. He said, “My God knows your actions.

{189} يمظع موي ذَابانَ عك نَّها ۚ الظُّلَّة موي ذَابع مخَذَهفَا وهذَّبَف

189. They falsified him and the disaster in fiery clouds seized them. Verily this was the
punishment of the Great Day.

{190} يننموم مهثَركانَ اا كمةً ۖ وي َكذَٰل نَّ فا

190. Of course, there is a sign21 in it but most do not believe.

{191} يمحالر زِيزالْع وكَ لَهبنَّ راو

191. Your Lord is the Mighty One, the Merciful.

Moral

Social justice has to be maintained with entertainment of Divine Awe, following in the footsteps of Divine
Lights.

Those capitalists who do not pay tithe and allowed luxurious life to their children have forfeited the right



to paradise unless they do penance.

In the world the welfare state has retaliated, under pressure of economic conditions by levy of a super
tax, death duty, and finally, depriving them of a managing agency, which they wanted for their
extravagant sons. Physiological, psychological, social, and economic proceed from neglect of moral
philosophy but religious philosophy, if neglected, will result in condemnation to hell.

Verses 192 – 227

{192} ينالَمالْع ِبر لَتَنْزِيل نَّهاو

192. And verily this Text is revealed by the Creator of the World

{193} ينما وحالر بِه لنَز

193. through a trustworthy angel

{194} نْذِرِينالْم نونَ مَتقَلْبِكَ ل َلع

194. Gabriel being revealed to your heart to make you a warner

{195} بِينم ِبرانٍ عسبِل

195. in a clear Arabic tongue.

{196} ينلورِ ازُب لَف نَّهاو

196. And verily it has reference in previous Texts.

{197} يلائرسا نب اءلَمع هلَمعنْ يةً اآي ملَه ني لَموا



197. Is it not a sign to them that the learned men of the Israelites know it?22

{198} ينمجعضِ اعب َلع لْنَاهنَز لَوو

198. Had We revealed it to some of the Persians

{199} يننموم انُوا بِها كم هِملَيع هافَقَر

199. So that he should have recited it to them, they would not have believed therein.23

{200} ينرِمجقُلُوبِ الْم ف نَاهَلكَ سذَٰلك

200. We have ruled into the heart of the culprit

{201} يملا ذَابۇا الْعري َّتح نُونَ بِهموي 

201. (due to their obstinacy) they will not believe in it until they see the terrible punishment.

فَياتيهم بغْتَةً وهم  يشْعرونَ {202}

202. And the punishment shall come suddenly, when they will be unaware.

فَيقُولُوا هل نَحن منْظَرونَ {203}

203. When the will pray, if they can be granted time (to rectify).

افَبِعذَابِنَا يستَعجِلُونَ {204}



204. So, are they hurrying up with Our punishment.

{205} يننس منَاهتَّعنْ ما تيافَرا

205. Think! If We let them enjoy life for some years

ثُم جاءهم ما كانُوا يوعدُونَ {206}

206. and then the promised punishment fell upon them,

ما اغْنَ عنْهم ما كانُوا يمتَّعونَ {207}

207. of what avail would their past enjoyment be to them?

وما اهلَنَا من قَرية ا لَها منْذِرونَ {208}

208. Never have We destroyed a town without sending down messengers to warn it.

{209} ينمنَّا ظَالا كمٰى ورذِك

209. This is an advice and We are not tyrants.

{210} يناطالشَّي بِه لَتا تَنَزمو

210. And it is not revealed through devils

وما ينْبغ لَهم وما يستَطيعونَ {211}



211. neither is it deserving of them, nor have they capacity (to bear it).

انَّهم عن السمع لَمعزولُونَ {212}

212. Rather, they have been kept away from hearing (angels).

{213} ذَّبِينعالْم نونَ مَفَت ا آخَرلَٰها هال عتَدْعُ م ََف

213. Do not associate anyone with God (in your cult) lest you will be in those who will be
punished.

{214} بِينقْرتَكَ ايرشع نْذِراو

214. And warn your near relations.

{215} يننموالْم نكَ معاتَّب نمكَ لنَاحج ضاخْفو

215. Be mild to those who follow you among the faithful.

فَانْ عصوكَ فَقُل انّ برِيء مما تَعملُونَ {216}

216. If they disobey, say you are away from their acts.

{217} يمحزِيزِ الرالْع َلع لكتَوو

217. And depend upon Almighty the Merciful.

{218} تَقُوم يناكَ حرالَّذِي ي



218. Who has been seeing you while you are (are prayers).

{219} اجِدِينالس كَ فتَقَلُّبو

219. And while you were being transferred from one womb of a faithful to another.24

{220} يملالْع يعمالس وه نَّها

220. Verily He is mighty at Hearing and Knowing.

{221} يناطالشَّي لتَنَز نم َلع مِىنَبا له

221. Shall I say on who come the devils?

{222} يمثفَّاكٍ اا لك َلع لتَنَز

222. On all sinful liars,

يلْقُونَ السمع واكثَرهم كاذِبونَ {223}

223. who listen to them, and most of them are liars.

والشُّعراء يتَّبِعهم الْغَاۇونَ {224}

224. And the misguided follow the (infidel) poets.

الَم تَر انَّهم ف كل وادٍ يهِيمونَ {225}



225. Do you not see they move in every valley of varying subjects pertaining to love and the like
(away from Truth).

وانَّهم يقُولُونَ ما  يفْعلُونَ {226}

226. And of course they talk what they do not do

ا الَّذِين آمنُوا وعملُوا الصالحاتِ وذَكروا اله كثيرا وانْتَصروا من بعدِ ما
ظُلموا ۗ وسيعلَم الَّذِين ظَلَموا اي منْقَلَبٍ ينْقَلبونَ {227}

227. except those who are faithful and act virtuously and remember God immensely and revenge
only when they are tormented. Shortly, the tyrants25 shall see how they are turning their sides in
hell.

Moral

In couplet 214 as per Divine Commands the Prophet invited his Quraish relations for three days
successively feeding all, fully on a cup of flesh of gravy, with bread, offering his succession to any who
helped in his Divine mission. These included: Abu Talib, Abu Lahab, Hamza, Abbas, etc. None came
forward except Ali. Hence, his selection to succession practically dates with that period – Vide Maalim-
ul-Tanzil.

Novel reading is deprecated as misguiding and must be discouraged, as dealing with subjects against
religion and facts.

1. “Ta” stands for “Shajar-ut-Tuba”, i.e. for Tree of Paradise in the Prophet’s mission. “Seen” stands for “Extreme Margin
of the Prophet’s ascension (Sadartul-Muntaha). “Meem” stands for Muhammad.
2. so are men of various mental attitude.
3. Of God’s existence, else the matter alone would reproduce uniform products.
4. And of course your God is Almighty and Merciful.
5. Recall when your Providence commanded Moses to go to the disobedient tribes of Pharaoh, warning them, “Are you not
afraid of God?”
6. Moses said, “I did it when I missed my way (and that too, I did it, with a view of preventing the mischief) of your baker, by
boxing a blow on his back, which brought about (his) death, with any intention on my part.
7. (Had it not been for your killing the sons of Bani Israel on their birth on account of which my mother placed me in a box,
which was picked up by you) for which you lay a debt of gratitude on my head, and you have made slaves of Bani Israel (s
this your tyranny or gratitude)?”
8. in support of my claims in which the Providence is not visible.
9. Which is the tidings in Ali, who was Truth personified.
10. As his uncle had promised to embrace Islam, so Abraham used to pray forgiveness for him, but later on, when he was



convinced it was otherwise, he avoided him.
11. Without any worldly attachment.
12. This refers to our Prophet’s sect.
13. Followed in cult as their guidance or representatives of God Almighty.
14. i.e. barring Divine Lights.
15. “When were We ranking you equally with (Divine Lights) as authorized representatives of Providence of the worlds.
16. For the faithful to follow Divine Lights to attain salvation.
17. for the faithful to entertain Divine awe and follow Divine Light.
18. What, do you think you are going to live here with property and everything else in which God has given you, forever
19. i.e. warning in this for the faithful not to disobey Divine Light and not to practice evil.
20. This is caused by unjust treatment of men without keeping merit in view. The result is dissatisfaction, which brings about
a revolution.
21. A warning for the faithful not be unfair in dealing with sub-ordinates.
22. What! Have they not a sign with them when they learned scribes of Ban Israel (viz. Abdus Salam) and others have
released and certified its authenticity?
23. and had We read out to them, they would have believed in it (him) Divine Light is a text personified. - This proves the
superiority of the Persians over Arabs in intelligence.
24. This proves the faithful parentage of the Prophet.
25. The tyrants deprived the Ahl al-Bayt of their rights.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 14

{1} بِينتَابٍ مكآنِ والْقُر اتلْكَ آيطس ۚ ت

1. Ta, Seen.1 These are the couplets of the Holy Qur’an and clear Text

{2} يننمولْمٰى لشْربدًى وه

2. in which are guidance and tidings for the faithful

الَّذِين يقيمونَ الصَةَ ويوتُونَ الزكاةَ وهم بِاخرة هم يوقنُونَ {3}



3. those who are saying prayers, paying tithe, and are certain (believer) of eternity.

انَّ الَّذِين  يومنُونَ بِاخرة زَينَّا لَهم اعمالَهم فَهم يعمهونَ {4}

4. Verily those who do not believe in eternity have their acts eulogized (in their eyes) whereby
they are blinded.

اولَٰئكَ الَّذِين لَهم سوء الْعذَابِ وهم ف اخرة هم اخْسرونَ {5}

5. Those are the people who shall have intense punishment and be greatest who shall have
intense punishment and be greatest sufferers in eternity.

{6} يملع يملَدُنْ ح نآنَ مالْقُر َّنَّكَ لَتُلَقاو

6. And verily you are being instructed on the Qur’an from God, the Wise and Omniscient.

اذْ قَال موس هله انّ آنَست نَارا سآتيم منْها بِخَبرٍ او آتيم بِشهابٍ قَبسٍ
لَعلَّم تَصطَلُونَ {7}

7. Recall when Moses told his wife, “Verily I have seen fire burning. I shall go there and fetch you
news thereof or bring burning charcoal to warm yourself.”2

ينالَمالْع ِبر هانَ الحبسا ولَهوح نمالنَّارِ و ف نورِكَ منْ با ا نُودِيهاءا جفَلَم
{8}

8. When he reached the spot, he was shouted and informed, “Whatever is here and about the fire
is all surrounded with Divine Grace and blessings from God the Creator of the worlds, Who is
pure of everything.”



{9} يمالْح زِيزالْع هنَا الا نَّها وسا مي

9. “Oh Moses, I am God the Almighty and the Wise.

 وسا مي ۚ بّقعي لَما ودْبِرم َّلانٌّ وا جنَّهاك تَزا تَهآها راكَ ۚ فَلَمصع لْقاو
تَخَف ان ّ يخَاف لَدَي الْمرسلُونَ {10}

10. “Cast your rod.” When he saw it moving like a quick serpent, he ran (out of fright) and did not
look behind. When he was shouted, “Do not be afraid. Verily My messengers do not get
frightened.”3

{11} يمحر غَفُور ّنفَا وءدَ سعنًا بسح دَّلب ثُم ظَلَم نم ا

11. Except who disobeys and then if he replaces it by virtues, (i.e. does penance and wipes off
his failings). Verily I am Forgiving and Merciful.

وادخل يدَكَ ف جيبِكَ تَخْرج بيضاء من غَيرِ سوء ۖ ف تسع آياتٍ الَ فرعونَ
{12} ينقا فَاسمانُوا قَوك منَّها ۚ همقَوو

12. Put your hand in your pocket ad take it out white (shining) without any disease. These two
are (amongst nine miracles) to be produced before Pharaoh ad his tribe. Verily they are
disobedient.

{13} بِينم رحٰذَا سةً قَالُوا هرصباتُنَا مآي متْهاءا جفَلَم

13. And when came Our miracles distinctly to them, they said, “It is pure magic.”

دِينفْسةُ الْمباقانَ عك فيك ا ۚ فَانْظُرلُوعا وظُلْم مهنْفُسا اقَنَتْهتَياسا ودُوا بِهحجو
{14}



14. And they began to dispute them, despite being certain4 within themselves merely, out of
disobedience and transgression. Just imagine what has been the fate of the seditious.

Moral

1. Fear your acts by seeking self-defects in though, word and action.

2. Let your acts be to gain your eternity.

Verses 15 – 31

نيرٍ مثك َللَنَا عالَّذِي فَض هدُ لمالْح قَاا ۖ ولْمانَ عملَيسو اۇودنَا دلَقَدْ آتَيو
{15} يننموالْم ادِهبع

15. Verily We had endowed on David and Solomon knowledge and they said, “Thank God for His
having made us superior to most of the faithful.”

لك نينَا موتارِ والطَّي قنْطنَا ممّلع ا النَّاسهيا اي قَالو ۖ اۇودانُ دملَيس رِثوو
{16} بِينالْم لالْفَض وٰذَا لَهنَّ ها ۖ ءَش

16. And Solomon inherited David and said, “Oh my people, we have been taught languages of
birds and given something of everything. Verily this a clear Divine Grace.”

وحشر لسلَيمانَ جنُوده من الْجِن وانْسِ والطَّيرِ فَهم يوزَعونَ {17}

17. And before Solomon, the entire regiment of giants, men, birds, used to marshal out.

 مَناكسخُلُوا ماد لا النَّمهيا الَةٌ ينَم قَالَت لادِ النَّمو َلا عتَوذَا اا َّتح
يحطمنَّم سلَيمانُ وجنُوده وهم  يشْعرونَ {18}

18. And (thus it marched) until once they passed the valley of ants, when the head of ants said,
“Get into your holes lest Solomon and his regiment may crush you unawares.”



َلع تمنْعا تَكَ الَّتمعن رْشنْ اا نزِعوا ِبر قَالا وهلقَو نا ماحض مسفَتَب
ينحالادِكَ الصبع كَ فتمحبِر لْنخداو اهضا تَرحالص لمعنْ ااو دَيالو َلعو

{19}

19. Upon which Solomon smiled and prayed, “Oh God, befit me to thank You for every bounty
which You have endowed on me and on my father and to act virtuously as to please You and to
admit me, out of Your Grace, in the group of virtuous people.”

{20} بِينالْغَائ نانَ مك مدَ ادْهى الْهرا  ا لم فَقَال رتَفَقَّدَ الطَّيو

20. Once Solomon took roll call of his army of birds and remarked, “What is up, I do not find the
Hoopoo in its place. Is he g”Ione out?

{21} بِينلْطَانٍ مبِس ّنيتالَي وا نَّهحذْب وا شَدِيدًا اذَابع نَّهذِّبع

21. “I shall severely punish him or kill him unless he puts forth a reasonable excuse for his action
(in absence).”

{22} ينقي ابِنَب ابس نتُكَ مجِىو طْ بِهتُح ا لَمبِم طْتحا يدٍ فَقَالعب رغَي ثفَم

22. Not much time had passed when he returned, and said, “I have found out one thing of which
your Majesty is unaware. I have brought new of the city Sheba with certainty.

{23} يمظع شرا علَهو ءَش لك نم تيوتاو مهلةً تَمارام دْتجو ّنا

23. “I found Queen Bilqis ruling, who has been gifted with everything and has a glorious throne.

مالَهمعطَانُ االشَّي ملَه نزَيو هونِ الد نسِ ملشَّمدُونَ لجسا يهمقَوا ودْتُهجو
فَصدَّهم عن السبِيل فَهم  يهتَدُونَ {24}



24. “And I found her and her tribe worshipping the sun leaving God, and the devil had eulogized
her action, in her eyes, and misled them whence they cannot get out.”

ا يسجدُوا له الَّذِي يخْرِج الْخَبء ف السماواتِ وارضِ ويعلَم ما تُخْفُونَ وما
تُعلنُونَ {25}

25. Why do they not worship God? Who exposes the secretes of the heavens and earth and
knows what we hide and expose.

{26} ۩ يمظشِ الْعرالْع بر وه ا لَٰها  هال

26. God is He besides Whom there is no other Sovereign of the most exalted throne.

{27} اذِبِينْال نم نْتك ما دَقْتصا نَنْظُرس قَال

27. Solomon said, “I shall just test you, whether you are true or false.

اذْهب بِتَابِ هٰذَا فَالْقه الَيهِم ثُم تَول عنْهم فَانْظُر ماذَا يرجِعونَ {28}

28. “Take this note, throw it into her apartment and keep off awaiting her reply.”

{29} رِيمك تَابك َلا لْقا ّنا َا الْمهيا اي قَالَت

29. Well, the hoopoo transmitted the message as commanded. When the queen said (addressing
her courtiers), “I have been in receipt of an honourable note

{30} يمحالر ٰنمحالر هال مبِس نَّهاانَ وملَيس نم نَّها

30. “from King Solomon which begins in the name of God the Merciful and the Compassionate.



{31} ينملسم تُوناو َللُوا عتَع ا

31. “Do not pride at me and supplicate me.”

Moral

It may be noted, Jewish prophets were gifted with something of everything, whereas Prophet
Muhammad and the Ahl al-Bayt were gifted with all that was needed. Compare Ali’s interpreting the
sounding of an Abbey’s horn.

Interpretation of an Abbey’s Horn

1. Sublime is God, Truth is He. Verily the Lord is Self-sufficient, Eternal, Forbearing, and
Compassionate to us. Had it not been for his forbearance, we would have been doomed.

2. Verily shall we be raised on Reckoning Day and a questioner shall demand accounting on us. Oh
Lord, do not destroy us, rectify our faults, take us into Your service and purify us. Your forbearance led
us to Your disobedience. Hence, forgive us.

3. Verily the world has deceived us and engaged us in worldly avocations and made us forgetful and
deceived us.

4. Oh worldly people, do not amass (do not amass wealth). Oh worldly people, be patient in worldly
affairs, walk carefully. Go on weighing, i.e. account from self as you proceed.

5. The world shall annihilate its generation. Not a day passes, but someone amongst us passes off the
world.

6. Hurry up to account before death. Had we not been ignorant, we would have considered the world a
jail. Do virtues and avoid ill, do virtue, bear grief.

7. What is the world? What is it? How long it is? Give it up. Therein lays your welfare. Hope in God.

Verses 32 – 44

قَالَت يا ايها الْمَ افْتُون ف امرِي ما كنْت قَاطعةً امرا حتَّ تَشْهدُونِ {32}

32. Queen of Sheba said, “Oh my courtiers, advise me on this matter of mine and I am not going
to decide until you advise me.”



{33} رِينماذَا تَاكِ فَانْظُرِي ملَيا رماسٍ شَدِيدٍ واولُو باو ةولُو قُوا نقَالُوا نَح

33. They said, “We are strong in might and money and valiant, too, and are awaiting your
commands to comply with and shall discharge our duties as per your wish.”

قَالَت انَّ الْملُوكَ اذَا دخَلُوا قَريةً افْسدُوها وجعلُوا اعزةَ اهلها اذِلَّةً ۖ وكذَٰلكَ
يفْعلُونَ {34}

34. She said, “Verily when kings enter towns they lay them waste, disregarding the nobles thereof
and this is what they (generally) do.

وانّ مرسلَةٌ الَيهِم بِهدِية فَنَاظرةٌ بِم يرجِع الْمرسلُونَ {35}

35. “Of course, I am sending him a gift and awaiting the reply through messengers.”

نْتُما لب ما آتَاكمم رخَي هال ا آتَانالٍ فَمبِم دُّونَنتُما انَ قَالملَيس اءا جفَلَم
بِهدِيتم تَفْرحونَ {36}

36. When they came to Solomon he said, “Are you tempting with an offer of money? What God
has granted me is much better than what you have. You had better be pleased with your
presents.

ارجِع الَيهِم فَلَنَاتينَّهم بِجنُودٍ  قبل لَهم بِها ولَنُخْرِجنَّهم منْها اذِلَّةً وهم صاغرونَ
{37}

37. Go back to her and tell them (the queen and her courtiers) if you do not submit (to me) I shall
march against you in forces, and drive you out from your estate in a disgraceful condition.”

{38} ينملسم تُونانْ يا لا قَبهشربِع ينتاي ميا َا الْمهيا اي قَال



38. And then he addressed his nobles, “Who amongst you is ready to bring her throne before she
come here under submission?

لَقَوِي هلَيع ّناكَ ۖ وقَامم نم نْ تَقُوما لقَب يكَ بِهنَا آتا الْجِن نم فْرِيتع قَال
{39} ينما

39. One of the wild giants said, “I am going to bring it to you before you get up from your throne
and dI am strong enough to bring it here, being confident (and capable of action).”

آها رفُكَ ۚ فَلَمكَ طَرلَيتَدَّ ارنْ يا لقَب يكَ بِهنَا آتتَابِ اْال نم لْمع نْدَهالَّذِي ع قَال
مستَقرا عنْدَه قَال هٰذَا من فَضل ربِ ليبلُون ااشْر ام اكفُر ۖ ومن شَر فَانَّما

{40} رِيمك غَن ِبنَّ رفَا فَرك نمو ۖ هنَفْسل رْشي

40. And He who had a part of Divine knowledge5 said, “I shall bring it within a twinkling of eye.”
(When Solomon opened his eyes) he saw the throne before him. He said, “This is my God’s
mercy. He tests me whether I thank Him or I am ungrateful to him. He who thanks gets benefits
thereof to himself and he who is ungrateful very my Providence is independent of him.”

قَال نَروا لَها عرشَها نَنْظُر اتَهتَدِي ام تَونُ من الَّذِين  يهتَدُونَ {41}

41. Solomon said, “Change the features of the throne and let us see if she recognizes it or
remains with those who receives no guidance.”

فَلَما جاءت قيل اهٰذَا عرشُكِ ۖ قَالَت كانَّه هو ۚ واوتينَا الْعلْم من قَبلها وكنَّا
{42} ينملسم

42. When she came she was asked, “Is this your throne?” She said, “Certainly it is very much like
it, and we came to know of it before, and we now submit (unto you).”

{43} رِينافك مقَو نم انَتا كنَّها ۖ هونِ الد ندُ مبتَع انَتا كا مدَّهصو



43. And the devil6 had stopped her worship of God. Verily she was formerly one of the infidels.

نَّها ا ۚ قَالهاقَيس نع شَفَتكةً ولُج تْهبسح تْهاا رفَلَم ۖ حرالص خُلا ادلَه يلق
هانَ لملَيس عم تلَمساو نَفْس تظَلَم ّنا ِبر قَالَت ۗ ارِيرقَو نم درمم حرص

{44} ينالَمالْع ِبر

44. She was asked to enter the palace when she saw, she thought was water, was standing still
(therein) raised her gown (to save it from getting wet with water). Then he said, “It is a palace of
mirror” (having mirrors under flooring) upon which she said, “Oh my God, I have proved myself
disobedient, I now supplicate You, the Providence of the world along with Solomon.

Moral

How can miracles manifested by Ali be deemed sorceress on the face of the facts of this paragraph.

Verses 45 – 59

ولَقَدْ ارسلْنَا الَ ثَمود اخَاهم صالحا انِ اعبدُوا اله فَاذَا هم فَرِيقَانِ يخْتَصمونَ
{45}

45. Verily We sent to the tribe of Thamud, his brother, Salih, to advise to worship God, when
immediately they split up into groups7.

مَّللَع هونَ الرتَغْفتَس لَو ۖ نَةسالْح لقَب ةِىيجِلُونَ بِالستَعتَس مل ما قَوي قَال
تُرحمونَ {46}

46. Then Salih said, “Oh my tribe, why do you hurry up with sins before virtue? And why do you
not pray forgiveness from God so you may be mercified.

قَالُوا اطَّيرنَا بِكَ وبِمن معكَ ۚ قَال طَائركم عنْدَ اله ۖ بل انْتُم قَوم تُفْتَنُونَ {47}

47. They said, “Curse be on you and on those with you.” Salih retorted, “Curse is going to come



from God. Rather, you are a tribe under test.”

وكانَ ف الْمدِينَة تسعةُ رهط يفْسدُونَ ف ارضِ و يصلحونَ {48}

48. And there, in the city, were nine people sowing seeds of litigation without any idea of
effecting reconciliation.

قَالُوا تَقَاسموا بِاله لَنُبيِتَنَّه واهلَه ثُم لَنَقُولَن لوليِه ما شَهِدْنَا مهلكَ اهله وانَّا
لَصادِقُونَ {49}

49. They said, “By God, we shall kill Salih and his family by night and shall deny the charge by
saying we were not present during their destruction and we are true in our statement.”

ومروا مرا ومرنَا مرا وهم  يشْعرونَ {50}

50. They plotted and We averted their plotting.

{51} ينعمجا مهمقَوو منَاهرمنَّا دا مرِهةُ مباقانَ عك فيك فَانْظُر

51. See what has been the fate of the plotters. We destroyed them wholesale (with a shriek of
Gabriel).

فَتلْكَ بيوتُهم خَاوِيةً بِما ظَلَموا ۗ انَّ ف ذَٰلكَ يةً لقَوم يعلَمونَ {52}

52. And these are the houses, deserted, due to their tyranny. In this there is a sign (of safety from
God) for the sect which understands.8

وانْجينَا الَّذِين آمنُوا وكانُوا يتَّقُونَ {53}



53. We saved those who were faithful and pious.

ولُوطًا اذْ قَال لقَومه اتَاتُونَ الْفَاحشَةَ وانْتُم تُبصرونَ {54}

54. And recall when Lot said, “Oh my tribe, you practice vice knowingly.

ائنَّم لَتَاتُونَ الرِجال شَهوةً من دونِ النّساء ۚ بل انْتُم قَوم تَجهلُونَ {55}

55. “What! Are you passionately approaching men, leaving women aside? Rather, you are a sinful
tribe.”

نَاسا منَّها ۖ متيقَر نم لُوط وا آلخْرِجنْ قَالُوا اا ا همقَو ابوانَ جا كفَم
يتَطَهرونَ {56}

56. They had no reply except saying, “We shall expel Lot and his faily from the town, they are
boasting of piety.”

{57} الْغَابِرِين نا منَاهقَدَّر تَهارام ا لَههاو نَاهينْجفَا

57. So We saved his family, except the old woman who was fated to lag.

{58} نْذَرِينالْم طَرم اءا ۖ فَسطَرم هِملَينَا عطَرماو

58. And We poured down stones and it was a horrible downpour for those who were warned.

قُل الْحمدُ له وسَم علَ عبادِه الَّذِين اصطَفَ ۗ آله خَير اما يشْرِكونَ {59}

59. Say, “Thank God and be peace on His selected devotees (Prophets).” Is not God better than
those whom they associate with?



Moral

Clear.

Verses 60 – 66

ذَات قدَائح تْنَا بِهنْبفَا اءم اءمالس نم مَل لنْزاو ضرااتِ واومالس خَلَق نما
بهجة ما كانَ لَم انْ تُنْبِتُوا شَجرها ۗ االَٰه مع اله ۚ بل هم قَوم يعدِلُونَ {60}

60. Who created the Heavens and Earth? Who sends you rain from clouds with which We grow
finely developed gardens and you had no means to grow these trees of gardens? Is anybody with
participating in this? Rather, this is a people turning away from Him.

نيب لعجو اسوا رلَه لعجا وارنْها الَهَخ لعجا وارقَر ضرا لعج نما
الْبحرين حاجِزا ۗ االَٰه مع اله ۚ بل اكثَرهم  يعلَمونَ {61}

61. Who is it to fix your sojourn on earth and make valleys to run into rivers and make hills and
flow gulfs separating the two seas? Is anybody participating God in this? Rather, most do not
know.

عم لَٰهاضِ ۗ ارا خُلَفَاء مُلعجيو وءالس فشيو اهعذَا دا طَرضالْم جِيبي نما
اله ۚ قَليً ما تَذَكرونَ {62}

62. Who accepts the prayers of the agonized and wipes of adversities and makes you successor
on Earth? Is anybody to associate with God? Few take advice.

ۗ هتمحر دَيي نيا بشْرب احِيالر لسري نمرِ وحالْبو ِراتِ الْبظُلُم ف مدِيهي نما
االَٰه مع اله ۚ تَعالَ اله عما يشْرِكونَ {63}

63. Who guides you in darkness and on land and sea? And who sends refreshing winds as a
precursor of His mercy? Is anybody associating with Him? Might is He, with Whom they



participate.

قُل ۚ هال عم لَٰهاضِ ۗ اراو اءمالس نم مُزُقري نمو يدُهعي ثُم الْخَلْق دَابي نما
{64} ينادِقص نْتُمنْ كا مَانهراتُوا به

64. Who started creation and who shall revert it? And who feeds you from the Heavens and the
Earth? Is any associating with God? Say, Put forth your evidence if you are true.”

قُل  يعلَم من ف السماواتِ وارضِ الْغَيب ا اله ۚ وما يشْعرونَ ايانَ
يبعثُونَ {65}

65. Say, “None knows the secrets of the Heavens and Earth except God.” They do not know when
they shall be raised alive.

بل اداركَ علْمهم ف اخرة ۚ بل هم ف شَكٍّ منْها ۖ بل هم منْها عمونَ {66}

66. Rather, their knowledge of eternity is limited, nay, they are in doubt of it. rather, they are
blinded about it.

Moral

God in proof of His Being personal indispensable cause puts forward the following proofs:

1. Cosmological – He having created (under knowledge and Might, nothing having emanated from Him
and thus disproving doctrine of Pantheism). The Heavens and Earth were energized solely by Him,
without assistance of a partner or a son, thus dispensing with claims of infidels, Christians, Jews, who
maintain the angels to be daughters of God, Jesus and Ezra to be sons of God to look after the
Administration of the world. His object of creation is to afford a definite time within which to attain Divine
proximity, through instruments of Divine Lights with revelation, being made capable beforehand, He
being inaccessible by virtue of His being unlike creation.

2. In proof of His further existence, He directs our attention to where human hearts seek relief in distress,
when material means, placed at their disposal, fail to function.

3. He then points out revealed sources created for human guidance ad be no more agnostic.



4. He then lays down teleological objects of creation and reversion, which is to secure the final
destination of paradise or perdition, depending upon belief or unbelief of Him and action through Divine
Lights or otherwise. Eternal hell is for him who denies foundations of faith, which are five already
enunciated.

5. When means provided by the Indispensable Cause to proximate Him are forsaken, what right has
humans, how much able, intellectual wise and philosophical be he to claim Divine proximity? How can
he claim even intelligence, wisdom, etc. when these are Divine gifts and have been misused, by being
ungrateful to God, for acknowledging His Sovereignty and commands? Divination by means of evil spirits
as occultism is illegal and depracated, except genuine cases duly tested religiously.

Verses 67 – 82

وقَال الَّذِين كفَروا ااذَا كنَّا تُرابا وآباونَا ائنَّا لَمخْرجونَ {67}

67. And infidels said, “What, after we have been turned into dust and so our forefathers, are
going to be raised alive?

{68} ينلوا يراطسا ٰذَا انْ ها لقَب ننَا ماوآبو نٰذَا نَحدْنَا هلَقَدْ ۇع

68. “Verily so we have been warned and so our forefathers before this.” These are the stories of
old.

{69} ينرِمجةُ الْمباقانَ عك فيوا كضِ فَانْظُررا وا فيرس قُل

69. Say, “Move on Earth and see what has been the fat of culprits.”

و تَحزنْ علَيهِم و تَن ف ضيق مما يمرونَ {70}

70. Do not be sorry and constrained at their (argumentative) intrigue.

{71} ينادِقص نْتُمنْ كدُ اعٰذَا الْوه َتقُولُونَ ميو



71. They ask you when is this day going to be if you are true?

قُل عس انْ يونَ ردِف لَم بعض الَّذِي تَستَعجِلُونَ {72}

72. Say, “Shortly, some of it may follow of which you are hurrying up.”

وانَّ ربكَ لَذُو فَضل علَ النَّاسِ ولَٰن اكثَرهم  يشْرونَ {73}

73. And verily your Providence is Gracious to His creatures although most are ungrateful.

وانَّ ربكَ لَيعلَم ما تُن صدُورهم وما يعلنُونَ {74}

74. And verily your Providence knows what is secret in their hearts and what they expose.

{75} بِينتَابٍ مك ف ضِ اراو اءمالس ف ةبغَائ نا ممو

75. And nothing of the secret of the heavens and earth is but recorded in the manifest plate.

انَّ هٰذَا الْقُرآنَ يقُص علَ بن اسرائيل اكثَر الَّذِي هم فيه يخْتَلفُونَ {76}

76. Verily this Text describes to Jews on what most of which they differ.

{77} يننمولْمةٌ لمحردًى ولَه نَّهاو

77. And verily this is a guidance and mercy to the faithful.

{78} يملالْع زِيزالْع وهو ۚ همبِح منَهيب قْضكَ يبنَّ را



78. And verily your Providence shall judge on His authority between them and He is Almighty and
knowing.

{79} بِينالْم قالْح َلنَّكَ عا ۖ هال َلع لكفَتَو

79. So you trust in God, you are clearly upon Truth.

{80} دْبِرِينا ملَّوذَا وا اءالدُّع مالص عمتُس و َتوالْم عمتُس  َنَّكا

80. And verily you cannot make the dead hear nor the deaf, even when they are shouted out
when they have turned their backs (to you).

منَا فَهاتبِآي نموي نم ا عمنْ تُسا ۖ هِملَتَض نع مادِي الْعبِه نْتا امو
مسلمونَ {81}

81. And you are not to guide the blind from misguidance, you can only make him hear who
believes in Our Couplets and follows them.

واذَا وقَع الْقَول علَيهِم اخْرجنَا لَهم دابةً من ارضِ تُلّمهم انَّ النَّاس كانُوا
بِآياتنَا  يوقنُونَ {82}

82. And when the time for vengeance (Resurrection) shall approach, We shall bring out from
them a pedestrian who shall talk to them and, in fact, the people were not certain about it.

Religious Moral

After describing the general characteristics of infidels in their disbelief of Dooms Day and who were
ridiculing it as stories of old, of which they and their forefathers were threatened, they demanded actual
date of it, which is only known to God Who has held it in secrecy. None should insist on it.

Signs of Resurrection

During Resurrection, when time for avenging the Prophet’s enemies, will come during the emergence of



the 12th Light, there shall appear Dajjal, a Jew by caste and sorcerer by profession, born in the
afternoon of Wednesday, in the time of the Prophet, six miles away from Medina, and one eyed and who
started talking, having on his forehead, inscribed infidelity. The Prophet demanded evidence of his
prophecy, upon which he demand of the Prop[he his Divine nomination. The Prophet cursed him. He
has been spared until Resurrection and will be slain by Jesus. Ali will appear on Mount Safa’ with
Moses’ rod, and Solomon’s ring to distinguish infidels from faithful. This will be when the sun will rise
from the west and the door of penance shall be closed.

Verses 83 – 93

ويوم نَحشُر من كل امة فَوجا ممن يذِّب بِآياتنَا فَهم يوزَعونَ {83}

83. The day We shall raise alive a group from every generation who had falsified Our signs9 and
will be made to stand.10

حتَّ اذَا جاءوا قَال اكذَّبتُم بِآيات ولَم تُحيطُوا بِها علْما اماذَا كنْتُم تَعملُونَ {84}

84. Until all assemble, when God will address, “You falsified My Messengers, having no
knowledge thereof or were you doing anything else?”

ووقَع الْقَول علَيهِم بِما ظَلَموا فَهم  ينْطقُونَ {85}

85. And shall become deserving of punishment for disobedience when they will not say anything.

مقَواتٍ لي َكذَٰل نَّ فا ۚ ارصبم ارالنَّهو يهنُوا فسيل للْنَا اللَّيعنَّا جا اوري لَما
يومنُونَ {86}

86. Do they not see We have made nights for rest and days for earning livelihood. Verily there is
a sign for a faithful sect.

شَاء نم ضِ ارا ف نماتِ واومالس ف نورِ فَفَزِعَ مالص نْفَخُ في مويو



{87} رِيناخد هتَوا لكو ۚ هال

87. The day when the siren will sound everything in heaven and earth will be in swoon, except
whom God wishes,11and they will come disgraced before Him.

لك تْقَنالَّذِي ا هال نْعابِ ۚ صحالس رم رتَم هدَةً واما جهبستَح الى الْجِبتَرو
شَء ۚ انَّه خَبِير بِما تَفْعلُونَ {88}

88. And you will see mountains and think they are steady, although they will be moving like
clouds. This is Divine Wisdom Who has created everything on a hard pan. Verily He is
acquainted with your deeds.

من جاء بِالْحسنَة فَلَه خَير منْها وهم من فَزع يومئذٍ آمنُونَ {89}

89. He who comes with a virtue12 shall have a better reward and will be saved from the swoon of
the day.

ومن جاء بِالسيِىة فَبت ۇجوههم ف النَّارِ هل تُجزونَ ا ما كنْتُم تَعملُونَ {90}

90. And he who shall come with enmity (of the Ahl al-Bayt) shall be hurled into hell, being
addressed, “This is nothing but the result of your deeds.”

نَّما امرت انْ اعبدَ رب هٰذِه الْبلْدَة الَّذِي حرمها ولَه كل شَء ۖ وامرت انْ اكونَ
{91} ينملسالْم نم

91. It is nothing but I am ordained, I should worship the Lord of this House, which is sanctified
and for Whom is everything and I am commanded to supplicate Him.

ننَا ما انَّما فَقُل لض نمو ۖ هنَفْستَدِي لها ينَّمتَدَٰى فَااه نآنَ ۖ فَمالْقُر تْلُونْ ااو
{92} نْذِرِينالْم



92. I am reading out this Text to you. He who is guided has it to his credit, and he who is
misguided, be informed I am a warner.

وقُل الْحمدُ له سيرِيم آياته فَتَعرِفُونَها ۚ وما ربكَ بِغَافل عما تَعملُونَ {93}

93. And say, “Praise be to God, shortly shall He show you His signs, when yu will recognize them
and your Providence is not negligent of your deeds.”

Moral

In this allusion is made to Resurrection and Judgment Day in brief, laying stress on attachment to the
Ahl al-Bayt. Compare Jesus in St. John 7:63, 9:5, 12:26, 14:15, and 6:47 – 48.

1. I am the Inviter and Hearer.
2. As it was a cold night.
3. Because they are immaculate, they commit no sin, and have no reason to be afraid and listen carefully during revelation.
4. Of Moses being a Divine Messenger.
5. Asaf Barquia, Prime Minister.
6. through whose initiation she was worshipping the sun, leaving God.
7. factions, one admitting Salih’s authenticity and the other disputing it.
8. the Divine Hand is behind their back.
9. i.e. Divine Lights.
10. I.e. a group of faithful and a group of enemies to the Ahl al-Bait to avenge and this is Resurrection.
11. Those attached to the Ahl al-Bayt.
12. Bearing affection to the Ahl al-Bayt, i.e. having followed Divine Lights

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 13

طسم {1}

1. Ta, Seen, Meem.1



{2} بِينتَابِ الْمْال اتلْكَ آيت

2. These are the couplets of the clear Book

نَتْلُو علَيكَ من نَبا موس وفرعونَ بِالْحق لقَوم يومنُونَ {3}

3. of which We are reading out to you, a true history of Moses and Pharaoh for a sect which has
faith in them (for consolation).

مهنَاءبا ِحذَبي منْهفَةً مطَائ فعتَضسا يعيا شلَهها لعجضِ ورا ف َنَ عوعرنَّ فا
{4} دِينفْسالْم نانَ مك نَّها ۚ مهاءسن ِيتَحسيو

4. Verily Pharaoh was an over-powering ruler on Earth, and had mad section of his subjects and
weakened one by slaying their sons and leaving alive their daughters. Verily he was among the
seditious.

ينارِثالْو ملَهعنَجةً ومئا ملَهعنَجضِ ورا فُوا فعتُضاس الَّذِين َلع ننْ نَمنُرِيدُ او
{5}

5. And We intend to oblige the weak on Earth and make them leaders (of religion) and inheritors
on Earth.2

ونُمن لَهم ف ارضِ ونُرِي فرعونَ وهامانَ وجنُودهما منْهم ما كانُوا يحذَرونَ
{6}

6. And by reinforcing their might on Earth, thus indicating Pharaoh, Haman, and his forces3 and
of which they were afraid.

تَخَاف و مالْي ف يهلْقفَا هلَيفْتِ عذَا خفَا ۖ يهعضرنْ اا وسم ما َلنَا ايحواو



{7} ينلسرالْم نم لُوهاعجكِ ولَيا وهادنَّا را ۖ نزتَح و

7. And We revealed unto the mother of Moses to nurse the child and during danger let it into the
river with fear of his future, and grief (due to separation).

فَالْتَقَطَه آل فرعونَ ليونَ لَهم عدُوا وحزنًا ۗ انَّ فرعونَ وهامانَ وجنُودهما
{8} ينئانُوا خَاطك

8. And the family of Pharaoh, Haman, and his forces were in the wrong.

ذَهنَتَّخ ونَا انْفَعنْ يا سع تَقْتُلُوه  ۖ َلَكو ل نيع تنَ قُروعرف تارقَالَتِ امو
ولَدًا وهم  يشْعرونَ {9}

9. And Pharaoh’s wife remarked, “The child might be a source of pleasure to her and him and he
should not be killed. Shortly we may benefit by him, by adopting him as our son.” And they were
unaware (of Pharaoh’s destruction at his hands).

واصبح فُواد ام موس فَارِغًا ۖ انْ كادت لَتُبدِي بِه لَو انْ ربطْنَا علَ قَلْبِها
{10} يننموالْم نونَ مَتل

10. And Moses’ mother was troubled in her mind (under the devil’s misgivings) and was about to
reveal the secret had We not strengthened her heart so as to make her steadfast in her faith.

وقَالَت خْته قُصيه ۖ فَبصرت بِه عن جنُبٍ وهم  يشْعرونَ {11}

11. She said to his sister to follow it (the box) and watch sideways, which was not brought to the
public notice.

مهو مَل فُلُونَهتٍ ييب لها َلع مُّلدا له فَقَالَت لقَب نم عاضرالْم هلَينَا عمرحو



لَه نَاصحونَ {12}

12. And We had made unlawful the nursing of Moses by the infidels before so his sister said
(when the child would not suck any wet nurses), “Shall I point out a house to nurse the child for
you and who will also a caretaker of it?”

 مهثَركا نَٰلو قح هدَ العنَّ وا لَمتَعلنَ وزتَح ا ونُهيع تَقَر ك هما َلا نَاهددفَر
يعلَمونَ {13}

13. Thus, We reverted the child to his mother so as to cool her eyes and remove her grief and be
certain God’s promise is true, though most do not believe it.

Moral

God has allegorically represented enemies of the Ahl al-Bayt in Pharaoh, Haman, and presaged their
punishment during resurrection. Mighty Divine Design is to be appreciated in how Moses is being
brought up at Pharaoh’s.

Verses 14 – 21

{14} يننسحزِي الْمكَ نَجذَٰلكا ۚ ولْمعا ومح نَاهٰى آتَيتَواسو شُدَّهلَغَ اا بلَمو

14. When Moses attained maturity4 and became quite fit (to receive prophetship) he was
endowed on Law and Divine knowledge and thus We reward the obliging.

نٰذَا منِ هَقْتَتي نلَيجا ريهدَ فجا فَوهلها نم غَفْلَة ينح َلدِينَةَ عالْم خَلدو
هزكفَو ِهدُوع نالَّذِي م َلع هتيعش نالَّذِي م تَغَاثَهفَاس ۖ ِهدُوع نٰذَا مهو هتيعش
{15} بِينم لضم دُوع نَّهطَانِ ۖ االشَّي لمع نٰذَا مه قَال ۖ هلَيع فَقَض وسم

15. And he entered Egypt when people were unaware (of him) and he found two fighting – one
his follower and the other adversary. His follower complained to Moses against his adversary,
upon whom Moses gave a blow, resulting in his death and remarked, “This quarrel is the result of
following the devil. Verily he is an open enemy.”



{16} يمحالر الْغَفُور وه نَّها ۚ لَه فَغَفَر ل رفَاغْف نَفْس تظَلَم ّنا ِبر قَال

16. And them Moses prayed to God, “I brought myself to an undesirable place, pray forgive me”
and God forgave him. Verily He is Forgiving and Merciful.

{17} ينرِمجلْما لونَ ظَهِيركا فَلَن َلع تمنْعا ابِم ِبر قَال

17. And Moses said, “Oh my Providence for the bounty and knowledge in which You have
endowed on me. I shall never let me side with the culprit.

قَال ۚ رِخُهتَصسسِ يمبِا هرتَنْصذَا الَّذِي اسفَا قَّبتَرفًا يخَائ دِينَةالْم ف حبصفَا
{18} بِينم نَّكَ لَغَوِيا وسم لَه

18. When the next day broke he was walking fearfully in hope, when the same follower asked for
help upon which Moses said “You are openly a mischievous chap.”

فَلَما انْ اراد انْ يبطش بِالَّذِي هو عدُو لَهما قَال يا موس اتُرِيدُ انْ تَقْتُلَن كما
قَتَلْت نَفْسا بِامسِ ۖ انْ تُرِيدُ ا انْ تَونَ جبارا ف ارضِ وما تُرِيدُ انْ تَونَ

{19} ينحلصالْم نم

19. So when he found Moses was about to beat him, he told Moses, “Do you want to kill me as
you killed a man yesterday? Do you mean to act like a tyrant and have no intention to
reconcile?”5

وجاء رجل من اقْص الْمدِينَة يسع قَال يا موس انَّ الْمَ ياتَمرونَ بِكَ ليقْتُلُوكَ
{20} ينحالنَّاص نلَكَ م ّنا جفَاخْر

20. And thus came a man running from a distant end of the street and said, “Oh Moses, the
officers have decided to kill you. Get away from here and I am your well-wisher.”



{21} ينمالظَّال مالْقَو نم ِننَج ِبر قَال ۖ قَّبتَرفًا يا خَائنْهم جفَخَر

21. And Moses ran and their praying to God to save him from the tyrants.

Moral

From this it appears the importance of Taqiyya which goes to safeguard the life of Immaculates who
were entrapped in saving sinful followers against the dead enemies of God. A man known as “Momin-e-
Ale Pheraon” 600 years old acting on this principle of Taqiyya save Moses’ life by timely information.

Verses 22 – 28

{22} بِيلالس اءوس ندِيهنْ يا ِبر سع قَال ندْيم لْقَاءت هجا تَولَمو

22. So when Moses directed himself to Midian, he said to himself, “My God shall lead me to the
right path.”

نتَيارام هِموند ندَ مجوقُونَ وسالنَّاسِ ي نةً مما هلَيدَ عجو ندْيم اءم درا ولَمو
تَذُودانِ ۖ قَال ما خَطْبما ۖ قَالَتَا  نَسق حتَّ يصدِر الرِعاء ۖ وابونَا شَيخٌ

{23} بِيرك

23. When he arrived at the village well, he found a group of people feeding their animals with
water and found two girls standing aloof holding up their sheep, preventing themselves from
mixing up with the crowd. So he addressed them, “What about you?” They said, “We cannot feed
out sheep until the crowd disperses and our father is aged.”

{24} يررٍ فَقخَي نم َلا لْتنْزا امل ّنا ِبر فَقَال لّالظ َلا َّلتَو ا ثُمملَه َقفَس

24. So he fed their sheep with water and took himself aside under the shade of a tree, praying to
God, “Whatever bounty You have reserved for me I beg of Your gift.”

تقَيا سم رجكَ ازِيجيوكَ لدْعي ِبنَّ اا قَالَت اءيحتاس َلع شا تَممدَاهحا تْهاءفَج



ينمالظَّال مالْقَو نم تونَج ۖ تَخَف  قَال صالْقَص هلَيع قَصو هاءا جلَنَا ۚ فَلَم
{25}

25. When one of those two girls approached him bashfully saying, “My father wants to reward
you for your labour of feeding our animals with water.” So when he came to Shu‘ayb, he related
his past history. When he (Shu‘ayb) said, “Be not afraid anymore, you are safe against tyrannical
hands.”

{26} ينما الْقَوِي ترجتَااس نم رنَّ خَيا ۖ هجِرتَاتِ اسبا اا يمدَاهحا قَالَت

26. When one of them (the two daughters) said, “Oh Father, engage him on a stipend for verily he
is strong and faithful thus deserving of employment.

قَال انّ ارِيدُ انْ انْحكَ احدَى ابنَتَ هاتَين علَ انْ تَاجرن ثَمان حجج ۖ فَانْ
نم هال نْ شَاءا تَجِدُنكَ ۚ سلَيع شُقنْ ارِيدُ اا امنْدِكَ ۖ وع نا فَمشْرع تمتْما

{27} ينحالالص

27. Shu‘ayb said, “I intend to marry one of my daughters to you, on condition of your serving me
eight years, and if you complete ten, all the better, although I do not force you.” (Moses said),
“God willing, you will find me among the virtuous (fulfilling the contract).”

قَال ذَٰلكَ بين وبينَكَ ۖ ايما اجلَين قَضيت فََ عدْوانَ علَ ۖ واله علَ ما
{28} يلكو نَقُول

28. Then he said, “This is a closed contract between us two, on any period I fulfil there will be no
pressure on me and God is a witness to our (verbal) contract.

Moral

Divine design needs appreciation on how Moses is born, cherished, and married and receives
prophetship. The entire life history of Moses is chivalrous. His behaviour is to be kept in the mind of men
for trial of like nature, with followers of Muhammad in Islam. Object of make history previous prophets



and their followers is confirming human character being like-minded.

Verses 29 – 42

هله ا قَالبِ الطُّورِ نَارانج نم آنَس هلهبِا ارسو لجا وسم ا قَضفَلَم
امثُوا انّ آنَست نَارا لَعلّ آتيم منْها بِخَبرٍ او جذْوة من النَّارِ لَعلَّم تَصطَلُونَ

{29}

29. When Moses completed his stipulated period, he started with his wife (Sufera) when he saw
fire from Mount Sinai. He told his wife to halt there, Verily I have seen fire whence I can bring
news or burning charcoal with which you can warm yourself (as it is extremely cold tonight).”

فَلَما اتَاها نُودِي من شَاط الْوادِ ايمن ف الْبقْعة الْمباركة من الشَّجرة انْ يا
{30} ينالَمالْع بر هنَا الا ّنا وسم

30. And when he reached the place he was shouted out from the right side of the valley of the
sacred Mount Sinai from a burning bush, “Oh Moses, I am God the providence of the worlds.

وسا مي ۚ بّقعي لَما ودْبِرم َّلانٌّ وا جنَّهاك تَزا تَهآها راكَ ۖ فَلَمصع لْقنْ ااو
{31} يننما ننَّكَ ما ۖ تَخَف و قْبِلا

31. “And you had better cast down your rod.” When he saw it moving like a living serpent, he
turned his back and took to heels without looking behind. When he was shouted again by Divine
call, “Oh Moses, come, do not be afraid. You are among the guarded (from the serpent and else).”

نكَ منَاحكَ جلَيا مماضو وءرِ سغَي نم اءضيب جبِكَ تَخْريج دَكَ فلُكْ ياس
ينقا فَاسمانُوا قَوك منَّها ۚ هلَئمنَ ووعرف َلِكَ ابر نانَانِ مهركَ ببِ ۖ فَذَانهالر

{32}

32. “Take out your hand from pocket, shining, without any disease, and shrug your shoulders to



remove your fright, and these two are miracles from your Providence, for Pharaoh and his
nobles. Verily they are a disobedient tribe.”

قَال ربِ انّ قَتَلْت منْهم نَفْسا فَاخَاف انْ يقْتُلُونِ {33}

33. Moses said, “Oh my Providence, I have killed a man and I fear I shall be killed (in turn).

واخ هارونُ هو افْصح منّ لسانًا فَارسلْه مع رِدءا يصدِّقُن ۖ انّ اخَاف انْ
يذِّبونِ {34}

34. “And my brother Aaron is more fluent than I, send him with me to assist to testify me as I fear
I shall be falsified otherwise.”

قَال سنَشُدُّ عضدَكَ بِاخيكَ ونَجعل لَما سلْطَانًا فََ يصلُونَ الَيما ۚ بِآياتنَا انْتُما
ومن اتَّبعما الْغَالبونَ {35}

35. God said, “Shortly shall I strengthen your shoulder with your brother, granting you a miracle
on account of which they will not approach you two and your followers, (too), shall succeed with
our miracles.”

فَلَما جاءهم موس بِآياتنَا بيِنَاتٍ قَالُوا ما هٰذَا ا سحر مفْتَرى وما سمعنَا بِهٰذَا
{36} ينلونَا اائآب ف

36. When Moses came to them with Our open miracles, they said, “This is nothing but magic
(libelling God), and we have never heard about it from our preceding forefathers.”

نَّهةُ الدَّارِ ۖ اباقع ونُ لَهَت نمو نْدِهع ندَٰى مبِالْه اءج نبِم لَمعا ِبر وسم قَالو
 يفْلح الظَّالمونَ {37}

37. Moses said, “My God knows I have come with guidance from Him and he know who is fated



for (Paradise in) eternity, and the disobedient will not be spared.”

َلانُ عاما هي دْ لقورِي فَاغَي لَٰها نم مَل تملا عم َا الْمهيا انُ يوعرف قَالو
اذِبِينْال نم ظُنُّه ّناو وسم لَٰها َلا عطَّلا ّلا لَعحرص ل لعفَاج ينّالط

{38}

38. Pharaoh said, “Oh my nobles, I have not known any other God except myself. So you kindle a
fire, oh you Haman, to bake bricks and make a (lofty tower) to ascend to meet Moses’ God. Verily
I believe him to be of the liars.”

استَبر هو وجنُوده ف ارضِ بِغَيرِ الْحق وظَنُّوا انَّهم الَينَا  يرجعونَ {39}

39. Thus he and they (his forces) prided without rhyme and reason and thought they would not
revert to Us.

{40} ينمةُ الظَّالباقانَ عك فيك فَانْظُر ۖ مالْي ف مذْنَاهفَنَب هنُودجو خَذْنَاهفَا

40. So We seized him and his forces and drowned them in the sea. See what has been the fate of
the disobedient.

وجعلْنَاهم ائمةً يدْعونَ الَ النَّارِ ۖ ويوم الْقيامة  ينْصرونَ {41}

41. And We have made them leaders inviting to Hell, and on Reckoning Day, they will not be
helped.

{42} ينوحقْبالْم نم مه ةاميالْق موينَةً ۖ وا لَعالدُّنْي ٰذِهه ف منَاهعتْباو

42. And We have deprecated curse on them in this world and on the Day of Judgment shall they
be among the (worst sufferers).



Religious Moral

(34) Similarly Prophet Muhammad (peace be upon him and his progeny) prayed to God to grant him Ali’s
assistance in propagating Islam (Vide Paragraph 2 Ta Ha). Ali was to Muhammad what Aaron to Moses.
This is the advantage of making history in the Qur’an by the Sublime Almighty.

(41) Pharaoh claimed to be God, falsified Moses as a magician and is condemned to hell. Similarly,
those who assumed Khailafat, falsified Prophet Muhammad in his nomination of Ali as a Divine Light
under Divine command and his immaculate family Hassan and Hussain, who were declared to be Lords
of Paradise, were over-looked by the tyrants of their age shall be treated.

Verses 43 – 50

ولَقَدْ آتَينَا موس الْتَاب من بعدِ ما اهلَنَا الْقُرونَ اولَ بصائر للنَّاسِ وهدًى
ورحمةً لَعلَّهم يتَذَكرونَ {43}

43. Verily We gave Moses a Text, after having destroyed preceding generation (clearly) testifying
to man as guidance and mercy so they may take an advice.

دِينالشَّاه نم نْتا كمو رما وسم َلنَا ايذْ قَضا ِببِ الْغَرانبِج نْتا كمو
{44}

44. And you (oh Prophet) were not to the West (or near Mount Sinai) when We decided Moses’
affairs not did you witness it.

ولَٰنَّا انْشَانَا قُرونًا فَتَطَاول علَيهِم الْعمر ۚ وما كنْت ثَاوِيا ف اهل مدْين تَتْلُو
{45} ينلسرنَّا منَّا كَٰلنَا واتآي هِملَيع

45. But We created generations and a long period intervened between them, and you were not
stopping with men of Midian when you could read out to them Our Text but We were to send in
you a messenger.

نم متَاها اا ممقَو تُنْذِرِكَ لبر نةً ممحر نَٰلنَا ويذْ نَادبِ الطُّورِ اانبِج نْتا كمو



نَذِيرٍ من قَبلكَ لَعلَّهم يتَذَكرونَ {46}

46. And you were not on Mount Sinai when We shouted out to Moses (knowledge thereof is) a
mercy from your Providence, to war the generation to whom they (warners) had not come so far,
so they may take advice.

وسنَا رلَيا لْتسرا نَا لَوبقُولُوا رفَي دِيهِميا تا قَدَّمةٌ بِميبصم مهيبنْ تُصا لَوو
{47} يننموالْم نونَ مَنكَ واتآي فَنَتَّبِع

47. Lest, when calamity befall them on account of their own misdeeds, they may say, “Oh
Providence, why didst You not sent us Prophets, we would have followed them and become
faithful.”

فَلَما جاءهم الْحق من عنْدِنَا قَالُوا لَو اوت مثْل ما اوت موس ۚ اولَم يفُروا
بِما اوت موس من قَبل ۖ قَالُوا سحرانِ تَظَاهرا وقَالُوا انَّا بِل كافرونَ {48}

48. And when the truth (in person of the Prophet) came to them from us, they said, “Why are you
not given miracles, like those of Moses?” Did they not refuse the Text given to Moses before
you? They said, “These two are open magicians and refused to accept each of the entirely (as
Divine Messengers).

{49} ينادِقص نْتُمنْ كا هتَّبِعا امنْهدَٰى مها وه هنْدِ الع نتَابٍ مِتُوا بفَا قُل

49. Say, “Bring a Book from God better in guidance than (Torah and Qur’an, they have received)
so I shall follow it if you are true.”

اهوه عاتَّب نمم لضا نمو ۚ مهاءوهونَ اتَّبِعا ينَّما لَموا لَكَ فَاعتَجِيبسي نْ لَمفَا
{50} ينمالظَّال مدِي الْقَوهي  هنَّ الا ۚ هال ندًى مرِ هبِغَي

50. And if they do not answer you then know they are passionate (in their actions) and who can
be more misguided than one who follows one’s passion without guidance from God? And verily



God does not guide a disobedient community.

Moral

Self-evident.

Verses 51 – 60

ولَقَدْ وصلْنَا لَهم الْقَول لَعلَّهم يتَذَكرونَ {51}

51. And certainly We have made the word to reach them so that they may be mindful.6

الَّذِين آتَينَاهم الْتَاب من قَبله هم بِه يومنُونَ {52}

52. And certainly We have made the word to reach them so that they may be mindful.7

{53} ينملسم هلقَب ننَّا منَّا كِنَا ابر نم قالْح نَّها نَّا بِهقَالُوا آم هِملَيع َتْلذَا ياو

53. And when (Our) Couplets are being read out to them, they say, “We have embraced faith i the
Text (Qur’an).” It is a genuine revelation from our Providence, and verily we are supplicant to (the
text).

مزَقْنَاها رممةَ وِىيالس نَةسونَ بِالْحءدْريوا وربا صبِم نتَيرم مهرجنَ اتَووكَ يولَٰئا
ينْفقُونَ {54}

54. Those are the people who shall be doubly rewarded for their patience in have substituted the
ills (done to them) by virtues and in having spent out of what We have provided, in the name of
God.

 ملَيع مَس مُالمعا مَلالُنَا ومعقَالُوا لَنَا او نْهوا عضرعا وا اللَّغْوعمذَا ساو
{55} ينلاهالْج تَغنَب



55. When they hear non-sense8 they turn away their faces, saying “To us is the reward of our
actions and likewise to you for your acts, peace be upon you, we are not fond of ignorant
society.”

{56} تَدِينهبِالْم لَمعا وهو ۚ شَاءي ندِي مهي هال نَٰلو تببحا ندِي متَه  َنَّكا

56. Verily you cannot guide whom you like. Rather, God guides whom He likes, and He is
acquainted with those capable of being guided.

وقَالُوا انْ نَتَّبِع الْهدَٰى معكَ نُتَخَطَّف من ارضنَا ۚ اولَم نُمن لَهم حرما آمنًا
يجب الَيه ثَمرات كل شَء رِزْقًا من لَدُنَّا ولَٰن اكثَرهم  يعلَمونَ {57}

57. And they say, “If we follow you we shall be swept away from Earth.” What! Have We not made
a holy sanctuary, safe against invasions of infidels? Providing it with provisions from Earth? But
most do not know it.

ا مدِهعب نم نتُس لَم منُهاكسلْكَ ما ۖ فَتيشَتَهعم ترطب ةيقَر ننَا مَلها مكو
{58} ينارِثالْو ننَّا نَحكو ۖ ًيقَل

58. And how many have We destroyed of the cities which were (vainly) prosperous? these
houses have not since flourished except a few, and We are the final inheritors of all.

وما كانَ ربكَ مهلكَ الْقُرٰى حتَّ يبعث ف امها رسو يتْلُو علَيهِم آياتنَا ۚ وما كنَّا
مهل الْقُرٰى ا واهلُها ظَالمونَ {59}

59. And your Providence is not going to destroy until He raises a Prophet amongst them, who
reads out to them Our (Divine) Commandments, and We shall never destroy any city except when
the residents thereof become disobedient.

ۚ َقباو رخَي هنْدَ الا عما ۚ وزِينَتُها والدُّنْي اةيتَاعُ الْحفَم ءَش نم يتُموتا امو



افََ تَعقلُونَ {60}

60. And whatever We have given you is the transitory property of this world and which is its
decoration (liable to decay) and what is with God is far better and permanent. You cannot
understand so much?

Moral

The world cannot go on without Divine Light, and without knowing the Divine Light no human action will
be appreciated by God. Divine Lights should be immaculate and Divine nominated are preliminary
conditions to guidance. It is possible he may, under Divine Commands, shut himself out from the public
to meet Divine Wisdom. For that simple reason his existence cannot be ignored. In his absence he
makes sufficient arrangements to keep guidance going on until such a time God commands His
emergence, to restore peace he has to remain concealed, as in the present case of the 12th Divine
Light.

For fear of losing worldly ambitious grades, people do not subject themselves to religious discipline and
this is short-sightedness.

Couplet 56 refers to Ali Talib (Ali’s father) who had masked his faith and helped the Prophet in his
mission. His case is alike “Seven Sleepers of the Cave,” secretly co-operating when Mecca was entirely
under pagan worship.

The succeeding Couplet gives the trend of the general public then.

Verses 61 – 75

موي وه ا ثُمالدُّنْي اةيتَاعَ الْحم نَاهتَّعم نمك يهق ونًا فَهسدًا حعو دْنَاهعو نفَما
{61} رِينضحالْم نم ةاميالْق

61. What! Is he whom We have promised (Eternal Bliss) and it is good and sure to be fulfilled is
alike one whom We have granted of worldly property? And for which he will be presented before
God to render account on the day of Judgment.

ويوم ينَادِيهِم فَيقُول اين شُركائ الَّذِين كنْتُم تَزعمونَ {62}



62. When they will be called upon (at the instance of God) to produce their associates (with Me).

قَال الَّذِين حق علَيهِم الْقَول ربنَا هٰوء الَّذِين اغْوينَا اغْوينَاهم كما غَوينَا ۖ تَبرانَا
الَيكَ ۖ ما كانُوا ايانَا يعبدُونَ {63}

63. And they on whom Our punishment will be justified will cry out, “Oh our Providence, these
are the people whom we misguided as we ourselves were misguided.” The misguided leaders will
say, “We seek separation from them and come to You.” They were not really worshipping Us but
were slaves to their passion in gaining this world.

وقيل ادعوا شُركاءكم فَدَعوهم فَلَم يستَجِيبوا لَهم وراۇا الْعذَاب ۚ لَو انَّهم كانُوا
يهتَدُونَ {64}

64. And they will be asked to call out their associates, upon which they will call them, and they
will not reply to them, and when they shall see the punishment they will wish they had been
rightly guided.

{65} ينلسرالْم تُمبجاذَا ام قُولفَي نَادِيهِمي مويو

65. And, on that day,9 regarding the Prophet, they will be asked how they replied to his invitation
(to God).

فَعميت علَيهِم انْباء يومئذٍ فَهم  يتَساءلُونَ {66}

66. And on that day they will not be able to reply and will not be able to question one another.

{67} ينحفْلالْم نونَ منْ يا سا فَعحالص لمعو نآمو تَاب نا ممفَا

67. But he, of course, who did penance, embraced faith, had acted virtuously, it is likely (certainly
being God’s promise) he will attain salvation.



وربكَ يخْلُق ما يشَاء ويخْتَار ۗ ما كانَ لَهم الْخيرةُ ۚ سبحانَ اله وتَعالَ عما
يشْرِكونَ {68}

68. And your Providence creates what He likes and chooses a Prophet whom He likes. Others
have no hand in it. Pure is He from what they associate others with Him.

وربكَ يعلَم ما تُن صدُورهم وما يعلنُونَ {69}

69. And your Providence knows what you hide in your heart and expose

وهو اله  الَٰه ا هو ۖ لَه الْحمدُ ف اولَ واخرة ۖ ولَه الْحم والَيه تُرجعونَ
{70}

70. and it is He, God and there is none except Him. And for Him alone is praise both in this world
and eternity. His will be done; to Him shall you all revert.

هال رغَي لَٰها نم ةاميالْق موي َلدًا امرس لاللَّي ملَيع هال لعنْ جا تُميارا قُل
ياتيم بِضياء ۖ افََ تَسمعونَ {71}

71. Say, “Will you note if He continues the night until the Day of Judgment. Is there any of you
who can bring day (light) instead. Do you not listen (carefully).”

هال رغَي لَٰها نم ةاميالْق موي َلدًا امرس ارالنَّه ملَيع هال لعنْ جا تُميارا قُل
ياتيم بِلَيل تَسنُونَ فيه ۖ افََ تُبصرونَ {72}

72. Say, “Do you note if God continues the day, until the Day of Judgment, which god except Him
can bring night for you to rest. Do you not understand it?”

مَّللَعو هلفَض نتَغُوا متَبلو يهنُوا فتَسل ارالنَّهو لاللَّي مَل لعج هتمحر نمو



تَشْرونَ {73}

73. And out of His grace, He made (alternately) night and day, so you may take rest (during the
night) and work for living (during the day), out of His grace and be grateful to Him.

ويوم ينَادِيهِم فَيقُول اين شُركائ الَّذِين كنْتُم تَزعمونَ {74}

74. And on the Day of Judgment, they will be called upon to produce their associates of whose
intercession they were sure on their behalf.

منْهع لضو هل قنَّ الْحوا املفَع مَانهراتُوا بشَهِيدًا فَقُلْنَا ه ةما لك ننَا معنَزو
ما كانُوا يفْتَرونَ {75}

75. And We shall produce for every generation a witness in Divine Light of his age and shall ask
them to produce proofs of their following their own religion (against his invitation) and when they
will realize the truth is with God and what false charges they were adducing shall all disappear.

Moral

Except (true) Islam, all other religions will suffer.

Verses 76 – 82

هحفَاتنَّ ما انُوزِ مْال نم نَاهآتَيو ۖ هِملَيع َغفَب وسم مقَو نانَ مونَ كنَّ قَارا
ينالْفَرِح بحي  هنَّ الا ۖ حتَفْر  همقَو لَه ذْ قَالا ةالْقُو ولا ةبصبِالْع لَتَنُوء

{76}

76. Verily Karun was a member of Moses’ community, then he transgressed and We had given
him so much wealth that the keys of his treasures were difficult to be carried by a group of
strong men. When his sect told him not to strut (in vain glory) as God does not like the vain.

وابتَغ فيما آتَاكَ اله الدَّار اخرةَ ۖ و تَنْس نَصيبكَ من الدُّنْيا ۖ واحسن كما



{77} دِينفْسالْم بحي  هنَّ الضِ ۖ ارا ف ادالْفَس غتَب كَ ۖ ولَيا هال نسحا

77. Obey and seek eternity with what God has endowed on you and do not forget your share (of
health, wealth, time, energy, all being Divine Deposit to be voted to God) in the world, and oblige
others as God has obliged you and do not fan sedition (on earth). Verily God does not like the
seditious.

قَال انَّما اوتيتُه علَ علْم عنْدِي ۚ اولَم يعلَم انَّ اله قَدْ اهلَكَ من قَبله من الْقُرونِ
من هو اشَدُّ منْه قُوةً واكثَر جمعا ۚ و يسال عن ذُنُوبِهِم الْمجرِمونَ {78}

78. He said, “What is granted to me is due to my own knowledge.” What he did not know, verily
God destroyed many a generation before him, who was stronger than him, both in might and
main? And the culprits will not be questioned about their sins (they will be hurled right into hell).

فَخَرج علَ قَومه ف زِينَته ۖ قَال الَّذِين يرِيدُونَ الْحياةَ الدُّنْيا يا لَيت لَنَا مثْل ما
{79} يمظع ّظلَذُو ح نَّهونُ اقَار وتا

79. And so he started coming out in public, amongst his sect, with (affected) pomp and dignity.

وقَال الَّذِين اوتُوا الْعلْم ويلَم ثَواب اله خَير لمن آمن وعمل صالحا و يلَقَّاها
ا الصابِرونَ {80}

80. And those (of Moses’ adherents) who were give (Divine) knowledge said, “You be damned.”
Those who embraced faith and acted virtuously have a much greater Divine reward and this fact
is not appreciated except by the (few) patient (faithful).

فَخَسفْنَا بِه وبِدَارِه ارض فَما كانَ لَه من فىة ينْصرونَه من دونِ اله وما كانَ
{81} رِيننْتَصالْم نم

81. Then We buried Karoon and his wealth and his treasures into the earth and he had none of



his group to help him against God nor could he save himself.

نم شَاءي نمل ِزْقطُ الرسبي هنَّ الايقُولُونَ وسِ يمبِا انَها منَّوتَم الَّذِين حبصاو
عبادِه ويقْدِر ۖ لَو انْ من اله علَينَا لَخَسف بِنَا ۖ ويانَّه  يفْلح الْافرونَ

{82}

82. And those who had wished themselves to be alike (Karoon) said, “It is only God Who expands
provision on His creatures as He likes and contracts on whom He chooses. Had not God obliged
us (by keeping our provisions contacted) we would have been likewise buried.” Alas! Only the
infidels cannot find shelter.

Moral

This is a very clear proof of God’s condemning vanity caused by wealth, unless the wealthy reserve to
self only so much is quite essential for self, and spend so much as is quite essential for self, and spend
the rest in the name of God on mutual relation. There is no hope for salvation although few appreciate.
What a bar these riches, keeping them away from Divine Remembrance, Divine Knowledge and turning
them to be hypocrites – granting they are in constant touch with the Learned. They cannot escape self-
conceitedness due to inescapable vanity. This is Divine Philosophy in maintain the faithful in poor
condition, in this world, for which they should be grateful to Him.

They should bear in view the dignity of “Labour” as Divine Lights have themselves manifested and shed
prejudice against it, especially amongst educated classes, giving essential consideration to their position.
To develop spiritual, intellectual and material phase of life, remembering labour is not in itself an end but
a means to achieve eternity, which is lasting wealth, aided by abstinence, by sacrificing present comforts
for future State. The dignity of labour in spiritual phase of life is on (1) prayers, (2) fast, (3) pilgrimage,
etc. and is so much estimated, that “if prayers are admitted” the rest of the virtues shall be considered,
else they will be rejected. Again, fast is compensated by God and none else can do it. If pilgrimage
avoided, with a view, not to sacrificing comforts of life, or incurring inconvenience of journey, no matter if
one offers instead a mountain full of gold, it will not be accepted.

Thus, self-sacrifice and abstinence of the present pleasures, with a view to be wealthy in the future
State are sure means of salvation against eternal punishment (vide Surah 61,Couplets 10 – 11) (The
ranks) having faith in God and Divine Lights. To develop this dignity of labour, keep in touch with
traditions, promising wealth in future State for performance of prayers, observance of fast, pilgrimage
(obligatory and auxiliary) especially during the months of Rajab, Sha‘ban, and the Holy month of
Ramadhan – reading of the Qur’an (described in Appendix B).



Verses 83 – 88

تلْكَ الدَّار اخرةُ نَجعلُها للَّذِين  يرِيدُونَ علُوا ف ارضِ و فَسادا ۚ والْعاقبةُ
{83} ينتَّقلْمل

83. House of Eternity, we have reserved for those who do not want to be (vainly) proud and
seditious on Earth. Rather, Eternity is for the pious.

من جاء بِالْحسنَة فَلَه خَير منْها ۖ ومن جاء بِالسيِىة فََ يجزى الَّذِين عملُوا
السيِىاتِ ا ما كانُوا يعملُونَ {84}

84. Whoever brings good, he shall have better than it, and whoever brings evil, those who do evil
shall not be rewarded (for) aught except what they did.10

انَّ الَّذِي فَرض علَيكَ الْقُرآنَ لَرادكَ الَ معادٍ ۚ قُل ربِ اعلَم من جاء بِالْهدَٰى
{85} بِينلٍ مَض ف وه نمو

85. Verily He who has revealed unto you the Text (for transmission) shall raise you during11 in
due dispense of justice. Say, “My Providence knows who is on guidance and who is suffering
under open misguidance.”

وما كنْت تَرجو انْ يلْقَ الَيكَ الْتَاب ا رحمةً من ربِكَ ۖ فََ تَونَن ظَهِيرا
{86} رِينافْلل

86. You did not expect revelation of the Book, but it was a mercy from your Providence, so side
not with infidels.

نم ونَنَت ِكَ ۖ وبر َلعُ اادكَ ۖ ولَيا نْزِلَتذْ ادَ اعب هاتِ الآي ندُّنَّكَ عصي و
{87} ينشْرِكالْم



87. Lest they may turn you away from Divine Commands, after revelation having come to you,12

and be not among the associators.

مالْح لَه ۚ ههجو كٌ االه ءَش لك ۚ وه ا لَٰها  ۘ ا آخَرلَٰها هال عتَدْعُ م و
والَيه تُرجعونَ {88}

88. And do not associate any with God. There is no other god but He. Everything is destructible,
except His Kingdom13 for Him is the final judgment to Whom shall you revert.14

Moral

It is distinctly laid down, “Eternity is Home for the righteous” and their characteristics have been
variously pointed out from time to time by God, viz. (1) implicit faith in God, (2) in Divine Light, (3)
bearing intense love to the Prophet’s Immaculate Family, (4) naturally this means hatred to the enemies
of God, the Prophet and his Immaculate Family, (5) belief in future life, (6) preparation for it, (7) under
self-sacrifice of life, property, and honour, (8) realization of Divine Justice being fulfilled, (9) this brings
about penance for evil deeds, (10) ever remembrance of Divine gifts causes thanksgiving.

1. Purity of souls of Divine Lovers, divine secrecy on sinners and salvation of the obedient, divine bounty on fulfillment of
human wants.
2. This is a prediction for resurrection of Divine Lights.
3. their actual estimation in Our eyes.
4. 33 years of age.
5. The secret of Moses’ action was thus divulged.
6. And We have maintained a continuous succession of Divine Lights, as guides, to take advice for their guidance from
them until the 12th Divine Light.
7. Those whom (i.e. Jewish and Christian scribes) We have given (the knowledge of) the Text believe in it (the Qur’an) (e.g.
Abyssinian Christian King), primarily Divine Light.
8. e.g. musical entertainment,
9. In the grave regarding Divine Lights, the dead being enlivened will be asked by angels how they responded to his call.
The Faithful, recognizing will answer will and he blessed and infidels will fail and be over-powered by a misguiding devil.
Besides serpents and scorpions, shall sting them there. Thus, there is individual responsibility on every soul and no
collective responsibility will serve any purpose.
10. He who comes bearing love for the Prophet’s Ahl al-Bayt (family – immaculate), for him is a better reward and he who
comes otherwise (bearing a grudge to Divine Light Immaculate) shall be paid back in his coin.
11. Rajat, i.e. Resurrection to avenge.
12. This refers to the faithful and not the Prophet.
13. The source which brought us to recognize Him.
14. This source is “Islam,” declared by the “Divine Lights” who have been “Divine Taught,” the rest being Paganism.



يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 13

الم {1}

1. Alif Lam Meem.

احسب النَّاس انْ يتْركوا انْ يقُولُوا آمنَّا وهم  يفْتَنُونَ {2}

2. Do the people thing they would scot-free on simply stating they have embraced faith without
being put to trial.1

{3} اذِبِينْال نلَمعلَيدَقُوا وص الَّذِين هال نلَمعفَلَي ۖ هِملقَب نم لَقَدْ فَتَنَّا الَّذِينو

3. Verily have We tested men before them, and shall God text them too as to wo is true and who
is false in his claim.

ام حسب الَّذِين يعملُونَ السيِىاتِ انْ يسبِقُونَا ۚ ساء ما يحمونَ {4}

4. Do they, who continuously transgress think they shall supersede Us2? Evil is their sense
leading to this issue.

{5} يملالْع يعمالس وهتٍ ۚ و هال لجنَّ افَا هال قَاءو لجرانَ يك نم

5. He who is sure to meet God, for verily the Day of Reckoning is going to come (shall prepare for
it), and He is Hearing and Knowing.



{6} ينالَمالْع نع لَغَن هنَّ الا ۚ هنَفْسدُ لاهجا ينَّمدَ فَااهج نمو

6. He who strives under self-denial does it to his credit and God is independent of all (being Self-
sufficient.

والَّذِين آمنُوا وعملُوا الصالحاتِ لَنُفّرنَّ عنْهم سيِىاتهِم ولَنَجزِينَّهم احسن الَّذِي
كانُوا يعملُونَ {7}

7. Those who have embraced faith and acted righteously shall see We reduce his sins3 and
reward him for his virtuous deeds.

ََف لْمع لَكَ بِه سا لَيم ِتُشْرِكَ بدَاكَ لاهنْ جانًا ۖ وسح هدَيالانَ بِونْسنَا ايصوو
تُطعهما ۚ الَ مرجِعم فَانَبِىم بِما كنْتُم تَعملُونَ {8}

8. And We commanded humans to oblige their parents, and if they (parents) force you to
associate any with Me without having knowledge, do not obey them as you shall revert to Me
when I shall advise you of your deeds.

{9} ينحالالص ف ملَنَّهاتِ لَنُدْخحاللُوا الصمعنُوا وآم الَّذِينو

9. And to them who behaved and acted righteously, certainly shall We admit among the
righteous.

هذَابِ العتْنَةَ النَّاسِ كف لعج هال ف وذِيذَا افَا هنَّا بِالآم قُولي نالنَّاسِ م نمو
ولَئن جاء نَصر من ربِكَ لَيقُولُن انَّا كنَّا معم ۚ اولَيس اله بِاعلَم بِما ف صدُورِ

{10} ينالَمالْع

10. And amongst them are those who say they have believed in God and when they are tried on
behalf of God they complain, as though they have received a punishment from God, and when
any Divine help comes they say they are with you. Does not God know what is secret in the



hearts of the people of the world.

{11} ينقنَافالْم نلَمعلَينُوا وآم الَّذِين هال نلَمعلَيو

11. Verily shall God know who are faithful, and who are hypocrites.

ينلامبِح ما همو ماكخَطَاي لملْنَحبِيلَنَا ووا سنُوا اتَّبِعآم لَّذِينوا لفَرك الَّذِين قَالو
من خَطَاياهم من شَء ۖ انَّهم لَاذِبونَ {12}

12. And the infidels told the faithful to follow them, they would bear their sins, but they are not
going to bear anymore. They are liars.4

ولَيحملُن اثْقَالَهم واثْقَا مع اثْقَالهِم ۖ ولَيسالُن يوم الْقيامة عما كانُوا يفْتَرونَ
{13}

13. They would rather carry their own sins and sins of the misguiding others and shall be
questioned on the Day of Judgment. How they were falsifying.

Moral

On revelation of this the Prophet said, “My followers shall certainly be tried after me, to distinguish the
faithful from otherwise, and as revelation will cease, sword will remain behind until Judgment Day. This
prophecy, we have been witnessing until today, true adherents of Divine Lights, owing to their
disagreement with their enemies, have been continuously in communal affray (compare the tragedy of
Karbala).

Those who do not interest themselves in either party, to preserve their worldly status, at the cost of
religion shall suffer the most because when you do not appear for examination you have no
qualifications for admission to Paradise. These are hypocrites, viz. Muslims in name.

Verses 14 – 22

مخَذَها فَاامع ينسخَم ا نَةس لْفا يهِمف فَلَبِث همقَو َلا الْنَا نُوحسرلَقَدْ او



الطُّوفَانُ وهم ظَالمونَ {14}

14. Verily We sent Noah to his community with whom he stayed for 950 years, and finally deluge
overtook them for their disobedience.

{15} ينالَملْعةً لا آيلْنَاهعجو ينَةفالس ابحصاو نَاهينْجفَا

15. And We saved Noah with his companions in the Ark, making in them an example for the
world.

وابراهيم اذْ قَال لقَومه اعبدُوا اله واتَّقُوه ۖ ذَٰلم خَير لَم انْ كنْتُم تَعلَمونَ
{16}

16. Recall when Abraham told his tribe to worship God and fear Him alone, as it is good for them
if they understand.

هونِ الد ندُونَ مبتَع نَّ الَّذِينا ۚ اْفتَخْلُقُونَ اثَانًا ووا هونِ الد ندُونَ مبا تَعنَّما
 يملونَ لَم رِزْقًا فَابتَغُوا عنْدَ اله الرِزْق واعبدُوه واشْروا لَه ۖ الَيه تُرجعونَ

{17}

17. Verily you are not doing anything but worshipping idols, barring God, and fabricating
falsehood yourself, verily those whom you worship, besides God, have no power to provide you,
therefore, seek provision from God, worship Him and be grateful unto Him as you have to revert
unto Him.

{18} بِينغُ الْمَالْب ولِ اسالر َلا عمو ۖ ملقَب نم مما ذَّبوا فَقَدْ كذِّبُنْ تاو

18. And if they have falsified you (oh Prophet) prior to you previous generations have falsified
their (respective) Prophets. (Then know) for the Prophet is nothing but to transmit an open
message.



{19} يرسي هال َلكَ عنَّ ذَٰلا ۚ يدُهعي ثُم الْخَلْق هال دِىبي فيا كوري لَموا

19. Have they not noticed how God does start creation?5 Verily it is easy for God to do so.

قُل سيروا ف ارضِ فَانْظُروا كيف بدَا الْخَلْق ۚ ثُم اله ينْش النَّشْاةَ اخرةَ ۚ
{20} قَدِير ءَش لك َلع هنَّ الا

20. Tell them to move about and contemplate how variably God started human creation in (form,
creed, and colour) then shall God similarly bring it back to life after death. Verily God is
Omnipotent.

يعذِّب من يشَاء ويرحم من يشَاء ۖ والَيه تُقْلَبونَ {21}

21. He punishes whom He likes, and merciful to whom He chooses, and to Him shall you revert.

لو نم هونِ الد نم مَا لمو ۖ اءمالس ف ضِ ورا ف جِزِينعبِم نْتُما امو
و نَصيرٍ {22}

22. Neither any of Earth or any of Heaven shall reduce God, and he shall not find, barring God,
any to sympathize with or assist him.

Moral

God in proof of His raising the dead quotes enlivening of creation after its extinction also, he cites
various coloured creation on the surface of the earth without any model, He started, so shall He similarly
raise them alive to account for their deeds.

Verses 23 – 30

يملا ذَابع مكَ لَهولَٰئاو تمحر نوا مسئكَ يولَٰئا هقَائلو هاتِ الوا بِآيفَرك الَّذِينو
{23}



23. Those who denied God’s commands and deny facing Him (on the Day of Judgment) shall be
despondent of His mercy and for them is intense punishment.

نَّ فالنَّارِ ۚ ا نم هال اهنْجفَا ِقُوهرح وا نْ قَالُوا اقْتُلُوها ا همقَو ابوانَ جا كفَم
ذَٰلكَ ياتٍ لقَوم يومنُونَ {24}

24. (Abraham’s) tribe had no other answer for him except to slay or burn him, so God saved him
from the fire. Verily, in this there are signs for the faithful.

موي ا ۖ ثُمالدُّنْي اةيالْح ف منيةَ بدوثَانًا موا هونِ الد نم ا اتَّخَذْتُمنَّما قَالو
نم مَا لمو النَّار ماكواما وضعب مضعب نلْعيضٍ وعبِب مضعب فُري ةاميالْق

{25} رِيننَاص

25. He (Abraham) said, “It is nothing but you have taken a fancy to idol worship (to follow the
passionate leaders) so as to serve your mutual interest in courting worldly pleasures, when on
the Day of Judgment they will deny fealty to one another and curse one another.” Your
destination is hell with none to help you.

{26} يمالْح زِيزالْع وه نَّها ۖ ِبر َلا اجِرهم ّنا قَاللُوطٌ ۘ و لَه نفَآم

26. Of course, Lot believed in him (Abraham) and Abraham said, “I am going to flee to my
Providence,6 Who is Mighty and Wise.

ف هرجا نَاهآتَيو تَابْالةَ ووالنُّب هتِيذُر لْنَا فعجو قُوبعيو اقحسا نَا لَهبهوو
{27} ينحالالص نلَم ةرخا ف نَّهاا ۖ والدُّنْي

27. And We endowed upon Isaac and Jacob, entrusting the prophetship in his family and
endowing Text and rewarding him in the world for verily shall he be among the righteous in
eternity.



ينالَمالْع ندٍ محا نا مبِه مَقبا سشَةَ متُونَ الْفَاحلَتَا مَّنا همقَول ذْ قَاللُوطًا او
{28}

28. And call to mind when Lot told his tribe, “You are committing vice of a nature not preceded by
any in the world.

ائنَّم لَتَاتُونَ الرِجال وتَقْطَعونَ السبِيل وتَاتُونَ ف نَادِيم الْمنْر ۖ فَما كانَ
{29} ينادِقالص نم نْتنْ كا هذَابِ النَا بِعتنْ قَالُوا اىا ا همقَو ابوج

29. “What! Are you going to men, barring women, stopping wayfarers (with evil intentions) and
practicing all evil in your company?” He had no reply from his tribe except saying, “Call on Divine
wrath if you are true.”

{30} دِينفْسالْم مالْقَو َلع نرانْص ِبر قَال

30. When prayed, “Oh my Providence, help me against my seditious tribe.”

Moral

Falsifying a prophet brings about Divine Wrath.

Verses 31 – 44

ولَما جاءت رسلُنَا ابراهيم بِالْبشْرٰى قَالُوا انَّا مهلو اهل هٰذِه الْقَرية ۖ انَّ اهلَها
{31} ينمانُوا ظَالك

31. When our messengers7 came to Abraham with tidings, they said, “We are going to destroy the
people of this village as they are disobedient.”

انَتك تَهارام ا لَههاو نَّهِيا ۖ لَنُنَجيهف نبِم لَمعا نا لُوطًا ۚ قَالُوا نَحيهنَّ فا قَال
{32} الْغَابِرِين نم



32. Abraham said, “There is Lot amongst them.” They said, “We know all who are there. We are
going to save him and his family except his wife who is going to be among those who lag.”

و تَخَف  قَالُواا وعذَر بِهِم اقضو بِهِم ءلُنَا لُوطًا سسر تاءنْ جا الَمو
{33} الْغَابِرِين نم انَتتَكَ كارام لَكَ اهاوكَ ونَجنَّا منْ ۖ ازتَح

33. When Our messengers came to Lot, he was constrained and felt himself helpless to shave
them. They said, “Do not fear and be not sorry. We are going to save you and your children,
except your wife, who is going to be among those who lag.”

انَّا منْزِلُونَ علَ اهل هٰذِه الْقَرية رِجزا من السماء بِما كانُوا يفْسقُونَ {34}

34. Verily we are going to case from heaven, on this village, Divine wrath for their disobedience.

ولَقَدْ تَركنَا منْها آيةً بيِنَةً لقَوم يعقلُونَ {35}

35. We, of course, left a clear sign (in them) for the sensible people.

والَ مدْين اخَاهم شُعيبا فَقَال يا قَوم اعبدُوا اله وارجوا الْيوم اخر و تَعثَوا
{36} دِينفْسضِ مرا ف

36. We sent to the people of Midian, their brother Shu‘ayb, who said, “Oh my sect, worship God,
and fear the Day of Judgment (interpolating).

{37} ينماثج مارِهد وا فحبصفَةُ فَاجالر مخَذَتْهفَا وهذَّبَف

37. And do not move about (earth quaked) as a shriek in Divine wrath over-took them and they
remained dead where they were.



مدَّهفَص مالَهمعطَانُ االشَّي ملَه نزَيو ۖ هِمناكسم نم مَل نيقَدْ تَبو ودثَما وادعو
{38} رِينصتَبسانُوا مكو بِيلالس نع

38. And the tribes of ‘Ad and Thamud were destroyed. We pointed out to you their homes, and
the devil had barred them from the right path by eulogizing their acts in their eyes, although they
were conscious of their evil deeds.

وقَارونَ وفرعونَ وهامانَ ۖ ولَقَدْ جاءهم موس بِالْبيِنَاتِ فَاستَبروا ف ارضِ
{39} ينابِقانُوا سا كمو

39. And so the Karoon and Pharaoh and Haman, verily came to them Moses with miracles. They
were arrogant on Earth and they could not reduce Us.

فَ اخَذْنَا بِذَنْبِه ۖ فَمنْهم من ارسلْنَا علَيه حاصبا ومنْهم من اخَذَتْه الصيحةُ
نَٰلو مهمظْليل هانَ الا كمقْنَا ۚ وغْرا نم منْهمو ضرا فْنَا بِهخَس نم منْهمو

كانُوا انْفُسهم يظْلمونَ {40}

40. We seized them all, some by pelting stones on them, others under quake shriek, and burying
some underneath, drowning others into the sea and We have ot been tyrant but they have
tyrannizing themselves.

نهونَّ ااتًا ۖ ويب وتِ اتَّخَذَتبْنالْع ثَلمك اءيلوا هونِ الد ناتَّخَذُوا م الَّذِين ثَلم
الْبيوتِ لَبيت الْعنْبوتِ ۖ لَو كانُوا يعلَمونَ {41}

41. Their worshipping besides God was like seeking refuge in a spider’s web (which spins one)
and the spider’s web verily is the weakest thing (in the world). Would they had known it.

{42} يمالْح زِيزالْع وهو ۚ ءَش نم هوند نونَ مدْعا يم لَمعي هنَّ الا

42. Verily God knows whom they worship besides Him. He is Mighty and Wise.



وتلْكَ امثَال نَضرِبها للنَّاسِ ۖ وما يعقلُها ا الْعالمونَ {43}

43. And these instances which We put for man, but none except the learned know.

{44} يننمولْمةً لي َكذَٰل نَّ فا ۚ قبِالْح ضرااتِ واومالس هال خَلَق

44. God created Heaven and Earth with a true motive. Verily in this there are signs for the faithful.

Moral

1. The last paragraph distinctly points out love for worldly pleasures, in any form is destructive, ultimately
to individual interest, whether the scientist claims comfort to life in peace, carrying out his researches, or
a politician desires welfare state with folk dances alluring the public to propagating peace through length
and breadth of the earth or an industrialist claims property by universal employment, thus eulogizing his
mentally misguided own actions, under the devil’s deception, renders himself culpable before Divinity on
Reckoning Day, for not having submitted to His religious discipline indicated and followed by Divine
Lights.

2. Co-ordinate co-operation is nothing but seeking a refuge in a spider’s web of socialist democracy,
against theocracy. They are unaware of life beyond death, where collective security disappears against
individual responsibility to Divinity on reversion. Nor any attempt at crushing by hydrogen bombs to each
other, such as democracy versus communism, is anything but the devil’s intrigue, against man and God.
How can such acts be conceived under Divine approval when the very Creator, Who is indispensable to
man, is discarded?

When God, to establish His theocracy, has enforced on man to present himself five times a day, praying
forgiveness for his sins and praying for provision for self, through His Divine Light. Any constitution,
irrespective of these two is unacceptable under any circumstances, to be a true Muslim, whose faith in
the Glorious Qur’an assures him, Islam revealed unto universal Prophet prevails over all religions to
displeasure of associators who by tampering with previous (their won) revelations have placed
themselves so awkwardly.

Even present peace movements, by the Republic or the Socialist or in between are not going to relive
any of his individual responsibility to God. He distinctly maintains everything in Heaven and Earth and in
between is His. So is administration thereof. He has no partner to share His administration, except His
legal Divine Lights, who simply comply with His Commands and do nothing of their own free will.



Verses 45 – 51

شَاءالْفَح نع ةَ تَنْهَنَّ الصةَ ۖ اَالص مقاتَابِ وْال نكَ ملَيا وحا ام اتْل
والْمنْرِ ۗ ولَذِكر اله اكبر ۗ واله يعلَم ما تَصنَعونَ {45}

45. Read out (to them) what We revealed to you of the text and be steady at prayers. Verily
prayers, if discharged (with conditions) prevent moral sins, e.g. fornication and religious vices
such as association and sins of like nature, whereas Divine remembrance is the greatest
(desideration), and God knows what you do.8

و تُجادِلُوا اهل الْتَابِ ا بِالَّت ه احسن ا الَّذِين ظَلَموا منْهم ۖ وقُولُوا آمنَّا
بِالَّذِي انْزِل الَينَا وانْزِل الَيم والَٰهنَا والَٰهم واحدٌ ونَحن لَه مسلمونَ {46}

46. Do not litigate with men or revealed religions, except most politely but forsake those who are
tyrants among them and are not amenable to polite reasoning, and tell them, we have believed in
what is revealed to us and to what is revealed to you (the Bible, etc.) and your God is One, and
we supplicate to Him.

نم ءٰوه نمو ۖ نُونَ بِهموي تَابْال منَاهآتَي فَالَّذِين ۚ تَابْكَ اللَيلْنَا انْزكَ اذَٰلكو
يومن بِه ۚ وما يجحدُ بِآياتنَا ا الْافرونَ {47}

47. And thus We revealed to you the Text. Those who are given the knowledge thereof, believe in
it, and some among them believe too, and none litigates Our Commands, except infidels.

وما كنْت تَتْلُو من قَبله من كتَابٍ و تَخُطُّه بِيمينكَ ۖ اذًا رتَاب الْمبطلُونَ
{48}

48. Although you had not been reading my text before this, nor recording anything with your
right hand, in which case, these obstinate natured would suspect you (to be an imposter, and
libel too.)



بل هو آيات بيِنَات ف صدُورِ الَّذِين اوتُوا الْعلْم ۚ وما يجحدُ بِآياتنَا ا الظَّالمونَ
{49}

49. Rather, these are open Couplets recorded in the hearts of those who are granted knowledge9,
and none disputes Our Couplets except the disobedient.

بِينم نَا نَذِيرا انَّماو هنْدَ الع اتيا انَّما قُل ۖ ِهبر نم اتآي هلَيع نْزِلا قَالُوا لَوو
{50}

50. And they say, “Why are not miracles sent to him from his Providence? Say, “Their exposition
is only under Divine control and I am only an open warner.

مقَوٰى لرذِكةً ومحكَ لَرذَٰل نَّ فا ۚ هِملَيع َتْلي تَابْكَ اللَيلْنَا عنْزنَّا اا هِمفي لَموا
يومنُونَ {51}

51. Is it not sufficient for them that I have verily revealed unto you the Text which you read out to
them, and verily in it, is mercy, forgiveness and advice (to do penance for sins) the faithful.

Moral

Prayers, if performed with conditions, prevent moral and religious vices, as no contract is valid without
fulfilment of its obligations, so are prayers, liable to rejection in acceptance.

These are: Purity of intentions to discharge duty to God, self, and others. Object of prayers being to
attain proximity of Divinity, Who is “All Pure.” Purity of intentions to proximate Divinity requires first
knowledge of His Unity, sole sovereignty as sole Providence of creation, His Attributes, His likes and
dislikes, His object of creation, etc., and this knowledge can only be obtained through His authorized
Divine Lights, who shall warn on maintenance of purity of body and soul, by rendering self-pious, dutiful,
polite and maintaining justice, before prayers.

Divine remembrance outside prayer time will keep you alert of the devil’s deceptions, thus maintaining
you just and dutiful. Avoid fruitless discussion on religious matters unless with one who is serious on
seeking religious truth with whom, with politeness, discuss on points you find him weak therein,
suggesting means to rectify and rise in piety.



Verses 52 – 63

الَّذِينضِ ۗ ورااتِ واومالس ا فم لَمعشَهِيدًا ۖ ي مَنيبو نيب هبِال َفك قُل
آمنُوا بِالْباطل وكفَروا بِاله اولَٰئكَ هم الْخَاسرونَ {52}

52. Say, “God is sufficient to testify between me and you. He knows what is in heaven and earth.
Those who believe in false leaders, denying God, shall be the sufferers.

 مهغْتَةً وب منَّهيتالَيو ذَابالْع مهاءلَج مسم لجا لَوذَابِ ۚ وجِلُونَكَ بِالْعتَعسيو
يشْعرونَ {53}

53. They are hurrying you up with punishment. Had not the Day of Reckoning been fixed up,
punishment would have come suddenly, they being unaware.

{54} رِينافْيطَةٌ بِالحلَم نَّمهنَّ جاذَابِ وجِلُونَكَ بِالْعتَعسي

54. They are hurrying you (to bring) up punishment. Verily hell has got round the infidels.

يوم يغْشَاهم الْعذَاب من فَوقهِم ومن تَحتِ ارجلهِم ويقُول ذُوقُوا ما كنْتُم تَعملُونَ
{55}

55. On the day it will envelop them from the top to the bottom and they will be addressed by God,
“Savour the result of your deeds.”

يا عبادِي الَّذِين آمنُوا انَّ ارض واسعةٌ فَاياي فَاعبدُونِ {56}

56. Oh my faithful creatures, my land is vast, keep on praying to Me alone.



كل نَفْسٍ ذَائقَةُ الْموتِ ۖ ثُم الَينَا تُرجعونَ {57}

57. Everybody shall savour death when they shall revert unto Us.

والَّذِين آمنُوا وعملُوا الصالحاتِ لَنُبوِىنَّهم من الْجنَّة غُرفًا تَجرِي من تَحتها
{58} ينلامالْع رجا معا ۚ نيهف دِينخَال ارنْها

58. Those who have embraced faith and acted righteously, We shall land in lofty paradises below
which flow streams wherein shall they permanently reside, a fine reward for doers

الَّذِين صبروا وعلَ ربِهِم يتَوكلُونَ {59}

59. who have patience and trusted their Providence.

{60} يملالْع يعمالس وهو ۚ ماكياا وزُقُهري ها الرِزْقَه لمتَح  ةابد نم ِنياكو

60. And how many creepers you see not carrying their provision, but God provides them as he
does you (let not anxiety thereof bar you from worshipping Him). He is Hearing and Knowing.

ۖ هال قُولُنلَي رالْقَمو سالشَّم خَّرسو ضرااتِ واومالس خَلَق نم ملْتَهاس نلَئو
فَانَّ يوفَونَ {61}

61. If you ask them, “Who created the Heavens and Earth, and set the sun and the moon
revolving?” They will certainly say, “God.” Then where are they (in vain) wandering about?

{62} يملع ءَش لِب هنَّ الا ۚ لَه قْدِريو ادِهبع نم شَاءي نمل ِزْقطُ الرسبي هال

62. God expands the provision on His creatures on whom He likes and contracts otherwise.
Verily He is Omniscient.



قُولُنا لَيهتودِ معب نم ضرا ا بِهيحفَا اءم اءمالس نم لنَز نم ملْتَهاس نلَئو
اله ۚ قُل الْحمدُ له ۚ بل اكثَرهم  يعقلُونَ {63}

63. If you ask them who sends from the clouds rain by which the earth enlivens after decay they
will certainly say God. Say, “Thank God,” although most do not understand.

Moral

Followers of non-Divine Lights are condemned. They are being remunerated for their immediate labour,
having no share in the future state, except hell. Do not be vexed about livelihood. Depend on Providence
of the universe, seek where you are at liberty to pray to Him, as desired by Him.

Verses 64 – 69

وما هٰذِه الْحياةُ الدُّنْيا ا لَهو ولَعب ۚ وانَّ الدَّار اخرةَ لَهِ الْحيوانُ ۚ لَو كانُوا
يعلَمونَ {64}

64. And this world is nothing but play and gossip leading to hell whereas home of eternity is
ever-lasting. Would they have known?

مذَا ها ِرالْب َلا ماها نَجفَلَم الدِّين لَه ينصخْلم هۇا العالْفُلْكِ د وا فبكذَا رفَا
يشْرِكونَ {65}

65. When they get on board the ship, they cry unto Him sincerely, and when We land safely, they
begin to associate.

ليفُروا بِما آتَينَاهم وليتَمتَّعوا ۖ فَسوف يعلَمونَ {66}

66. By denying My bounties, so let them enjoy. they will shortly find out.

اولَم يروا انَّا جعلْنَا حرما آمنًا ويتَخَطَّف النَّاس من حولهِم ۚ افَبِالْباطل يومنُونَ



وبِنعمة اله يفُرونَ {67}

67. Have they not noticed, We have made the Holy Sanctuary (at Mecca) impregnable, and its
surroundings are subject to plunder. Are they going to believe in falsity denying Divine
bounties?

نَّمهج ف سلَيا ۚ هاءا جلَم قبِالْح ذَّبك وا اذِبك هال َلٰى عافْتَر نمم ظْلَما نمو
{68} رِينافْلى لثْوم

68. And who can be a greater disobedient than one who libels God, and falsifies truth when it
comes to Him? Is not hell a suitable abode for the infidels?

{69} يننسحالْم علَم هنَّ الالَنَا ۚ وبس منَّهدِيينَا لَنَهدُوا فاهج الَّذِينو

69. And those who shall strive (sincerely and diligently as needed) in seeking Me. Verily shall We
guide on Our Right Path, and verily God is with the righteous.

Moral

1. World: The world is made up, for the most, of fools and knaves, both irreconcilable to Truth. First
being slaves to a blind credulity (bigotry), the last, too jealous of that power. They have usurped over
folly and ignorance of others which the establishment of the empire of reason would destroy (in
resurrection).

2. Contact with the world either breaks or hardens the heart (hence be disinterested in worldly affairs).

3. The life of the mere votary of the world is, of all others, the most uncomfortable for which is his god,
does not always favour him, and which should be never.

4. To understand the world is wiser than condemn it. To study the world is better than to shun it. To use
the world (to eternal end) is nobler than to abuse it.

5. Buying, possessing, accumulating (for the future state) merely with a view to secure Divine Will is not
worldliness but to do it for the love of the world is bad.

6. Never forget to thank God for His countless bounties by acting on Godly ways in all walks of life. Get
attached to Divine refuge in preference to be far away from Him.



7. Of all duties, love for truth with faith and constancy in its ranks first and highest. To serve God and
love truth are one and the same, i.e. why it is said, “Peace if possible, but Truth, at any rate, c.f. “Lives
of Ali and Hussain.”

1. Result of trial of the Prophet’s companions after his demise unveiled the curtain of their apostasy, thus wasting their
deeds and nullifying their claims to the future State.
2. escape God’s punishment?
3. by virtue of his faith in entertaining Divine Lights.
4. Beware of their false statements; you will not be absolved of your responsibility of following the misguided.
5. Have they not noticed how God does start creation of vegetation, which fades later, and is being re-enlivened? So shall
it be with you after death.
6. (renouncing every worldly connection)
7. Angels.
8. It is greatest because it will save you every moment you remember God against getting into the devil’s scrapes.
9. the Learned Divine Lights who have been initiated by God, before being sent on Earth.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 10

الم {1}

1. Alif, Lam, Meem.

{2} ومتِ الربغُل

2. The Romans were defeated.1

ف ادنَ ارضِ وهم من بعدِ غَلَبِهِم سيغْلبونَ {3}

3. On the battlefield and within a short period shall they win.2



ف بِضع سنين ۗ له امر من قَبل ومن بعدُ ۚ ويومئذٍ يفْرح الْمومنُونَ {4}

4. Divine Law had been in force, and shall ever remain when it will please the faithful

{5} يمحالر زِيزالْع وهو ۖ شَاءي نم رنْصي ۚ هرِ البِنَص

5. with Divine assistance. He helps whom He likes, and He is Mighty and Merciful.

وعدَ اله ۖ  يخْلف اله وعدَه ولَٰن اكثَر النَّاسِ  يعلَمونَ {6}

6. This is a Divine promise, which He shall not contradict, though most do not understand.

يعلَمونَ ظَاهرا من الْحياة الدُّنْيا وهم عن اخرة هم غَافلُونَ {7}

7. They understand the apparent affairs of the worldly (economics) and are ignorant of eternal
affairs.3

قبِالْح ا امنَهيا بمو ضرااتِ واومالس هال ا خَلَقم ۗ هِمنْفُسا وا فرَتَفي لَموا
واجل مسم ۗ وانَّ كثيرا من النَّاسِ بِلقَاء ربِهِم لَافرونَ {8}

8. Did they not think in themselves (by referring to the text) God has not created the heavens and
earth and things in between in vain. Rather, with a definite purpose, and for a fixed period4 and
verily most deny meeting their God.

اولَم يسيروا ف ارضِ فَينْظُروا كيف كانَ عاقبةُ الَّذِين من قَبلهِم ۚ كانُوا اشَدَّ
ملُهسر متْهاءجا ووهرما عمم ثَركا اوهرمعو ضروا اثَاراةً وقُو منْهم
بِالْبيِنَاتِ ۖ فَما كانَ اله ليظْلمهم ولَٰن كانُوا انْفُسهم يظْلمونَ {9}

9. Have they not travelled and seen what has been the fate of people before them who were



mightier in power, had fertilized soils, flourished romantically,5 to most of whom came prophets,
with miracles and God does not tyrannize any, but they tyrannize themselves.

ثُم كانَ عاقبةَ الَّذِين اساءوا السواٰى انْ كذَّبوا بِآياتِ اله وكانُوا بِها يستَهزِىونَ
{10}

10. Then the end of those who had been committing evil had been evil for having falsified Divine
Commands and ridiculed them.6

Moral

1. In June 614 A.D. Jerusalem was taken by the Persians. The entire Christian world was horrified. The
Holy “life-giving cross of Christ” was taken away until 622, when Heraclius was able to take the field
against the Persians. This is a miracle of the Qur’an, presaging events before their occurrence. This is
also the period of the Battle of Badr.

2. Few worldly people realize the object of creation, being taken up in worldly affairs. They cannot
devote a few hours for life beyond death, which is of permanent nature. Would they have relied with
confidence, having belief in the future State, which is the appetite of reason. This is the world of seeds,
of causes, and of tendency. The other is the world of harvest and results and of perfected and eternal
consequences. The most momentous concern of man is that stage, which he shall enter upon, after this
short and transitory life has ended, and in proportion as eternity is of greater importance than time, so
ought men to be solicitous, upon what grounds, their expectations with regard to that durable State are
built and on what assurances, their hopes and fears stand.

3. Tyrants and oppressors when living are terrors to humankind, but when dead, they are the object of
general contempt and scorn. For instance, the death of Nero was celebrated by the Romans with
bonfires. Also deaths of Yazid, ‘Omar, Sa‘ad, etc. are similarly celebrated by the Muslims until today.

4. Sin is first pleasing, then it grows easy, then delightful, then frequent, then habitual, then confirmed,
then the man is impenitent, then he obstinate, then he is resolved never to repent and thus he is ruined
ultimately, being turned into an apostate.

5. When chaos and insecurity end, attempt at restoring social order by promoting cultural creation, viz.
economic, political, organizational, and moral, without guarding its impedance is made. Result has been
the rise and fall of civilization (of our own making). Is India, amidst countrywide floods, marching
successfully to civilization? Find out causes, so often repeated here.

6. It is only the bread of heaven and water of life (piety) which can so satisfy in which we shall hunger



and thirst no more.

Verses 11 – 19

اله يبدَا الْخَلْق ثُم يعيدُه ثُم الَيه تُرجعونَ {11}

11. God starts with creation shall re-enliven it when you all will revert unto Him.

ويوم تَقُوم الساعةُ يبلس الْمجرِمونَ {12}

12. And on Reckoning Day the culprits will stand disappointed.

{13} رِينافك هِمائكانُوا بِشُركو اءشُفَع هِمائكشُر نم ملَه ني لَمو

13. They will not have any among their accomplices to intercede on their behalf. Rather, they
would themselves deny them.

ويوم تَقُوم الساعةُ يومئذٍ يتَفَرقُونَ {14}

14. And on Judgment Day, the gathering will part.7

فَاما الَّذِين آمنُوا وعملُوا الصالحاتِ فَهم ف روضة يحبرونَ {15}

15. And those who embraced faith and acted righteously shall be honoured in Paradise.

واما الَّذِين كفَروا وكذَّبوا بِآياتنَا ولقَاء اخرة فَاولَٰئكَ ف الْعذَابِ محضرونَ
{16}

16. And those who denied Us falsified Our Couplets and disbelieved facing Us in Eternity, shall



be brought to bear punishment of hell.

فَسبحانَ اله حين تُمسونَ وحين تُصبِحونَ {17}

17. So you pray to God during the night and morning8

ولَه الْحمدُ ف السماواتِ وارضِ وعشيا وحين تُظْهِرونَ {18}

18. as also prayers are due to Him in Heaven and Earth, towards evening and noon.9

يخْرِج الْح من الْميِتِ ويخْرِج الْميِت من الْح ويحيِ ارض بعدَ موتها ۚ
وكذَٰلكَ تُخْرجونَ {19}

19. He brings out the living from the dead and vice versa10 and enlivens the earth after its decay,
and similarly shall you be raised alive (after death).

Moral

Five times daily prayers are summed up in the 17th and 18th Couplets. The righteous shall be admitted
in paradise and culprits in perdition.

Verses 20 – 27

ومن آياته انْ خَلَقَم من تُرابٍ ثُم اذَا انْتُم بشَر تَنْتَشرونَ {20}

20. And of his signs is creation of you (as men) from Earth. Then like men, you are widely
spread.

ومن آياته انْ خَلَق لَم من انْفُسم ازْواجا لتَسنُوا الَيها وجعل بينَم مودةً
ورحمةً ۚ انَّ ف ذَٰلكَ ياتٍ لقَوم يتَفَرونَ {21}



21. And of His signs is creation of your wife from you, to exhilarate you and it is He who created
love and sympathy between you. Verily in this are signs from the contemplative.

ومن آياته خَلْق السماواتِ وارضِ واخْتَف الْسنَتم والْوانم ۚ انَّ ف ذَٰلكَ
{22} ينماللْعاتٍ لي

22. And of His signs are creation of the heavens and earth, difference in your language, and your
colour. Verily in this are signs for the learned.

مقَواتٍ لي َكذَٰل نَّ فا ۚ هلفَض نم مكغَاوتابارِ والنَّهو لبِاللَّي منَامم هاتآي نمو
يسمعونَ {23}

23. And of His signs is your sleep in the night and awakening in the day to earn livelihood out of
His grace. Verily in this are signs for those who listen to it.

ومن آياته يرِيم الْبرق خَوفًا وطَمعا وينَزِل من السماء ماء فَيحيِ بِه ارض بعدَ
موتها ۚ انَّ ف ذَٰلكَ ياتٍ لقَوم يعقلُونَ {24}

24. And of His signs are indications of lightening to warn you and create hope and down pour of
rain from clouds with which the soil vegetates after decay. Verily in this are signs for the
sensible.

ومن آياته انْ تَقُوم السماء وارض بِامرِه ۚ ثُم اذَا دعاكم دعوةً من ارضِ اذَا
انْتُم تَخْرجونَ {25}

25. And of His signs is stability of the sky and Earth at His Commands, and when he will call you
at a single trumpet call, you will suddenly emerge out of the grave.

ولَه من ف السماواتِ وارضِ ۖ كل لَه قَانتُونَ {26}



26. Everything in the heavens and earth supplicates Him.11

وهو الَّذِي يبدَا الْخَلْق ثُم يعيدُه وهو اهونُ علَيه ۚ ولَه الْمثَل اعلَ ف السماواتِ
{27} يمالْح زِيزالْع وهضِ ۚ وراو

27. It is He Who creates and re-enlivens which is an easy task for Him, and for Him are the
glorious instances in Heaven and earth and He is Mighty and Wise.

Moral

Every day is a little life and our whole life is but a day repeated. Therefore, live as if it would be the last
doing virtuous deeds and procrastinating evil.

Verses 28 – 40

ضرب لَم مثًَ من انْفُسم ۖ هل لَم من ما ملَت ايمانُم من شُركاء ف ما
مقَواتِ ليا لكَ نُفَصذَٰلك ۚ منْفُسا ميفَتخك متَخَافُونَه اءوس يهف نْتُمفَا مزَقْنَاكر

يعقلُونَ {28}

28. God has exemplified (His case of derogating association) for you from your own self. Is it
possible for you to make a partner of your own (concern) in your slaves and in your provision
although you are on the same level (as a creature) you would not like lest he may put you to loss
(being incapable and disqualified)?12

ما لَهمو ۖ هال لضا ندِي مهي نفَم ۖ لْمرِ عبِغَي مهاءوهوا اظَلَم الَّذِين عاتَّب لب
{29} رِيننَاص نم

29. Rather, the disobedient followed their passionate selections without knowledge (so as to
guide them) whom God deprives, who shall guide? They shall not get any help.

خَلْقل دِيلتَب  ۚ اهلَيع النَّاس فَطَر الَّت هال تطْريفًا ۚ فنح لدِّينكَ لهجو مقفَا
اله ۚ ذَٰلكَ الدِّين الْقَيِم ولَٰن اكثَر النَّاسِ  يعلَمونَ {30}



30. You better direct yourself to the Right Way (which is straight forward). It is a natural
religion13 on which He has created His creation, wherein there is no change. This is a straight
forward faith, though most do not (by following passion) do not understand.

{31} ينشْرِكالْم نونُوا مَت ةَ وَوا الصيمقاو اتَّقُوهو هلَيا يبِيننم

31. Direct yourself to it, fear Him, keep steady at prayers and do not be among the associators
(developing creative minds) under varying avocations, by breaking away from His bond of
religion (in His Entity, attributes, actions, or cult).

من الَّذِين فَرقُوا دِينَهم وكانُوا شيعا ۖ كل حزبٍ بِما لَدَيهِم فَرِحونَ {32}

32. Be not those who cut asunder their faith, and broke themselves into groups, each one being
pleased with their own tenet.14

ذَا فَرِيقةً امحر نْهم مذَاقَهذَا اا ثُم هلَيا يبِيننم مهبا روعد رض النَّاس سذَا ماو
منْهم بِربِهِم يشْرِكونَ {33}

33. When calamity approaches humans, they cry unto their Providence in distress, directing
(sincerely) themselves to Him, and when We savour them Our mercy, a group of them starts
associating others with Him.

ليفُروا بِما آتَينَاهم ۚ فَتَمتَّعوا فَسوف تَعلَمونَ {34}

34. Let them deny Our bounties by (associating others) and let them enjoy. Shortly, you will
come to know whether they are drifting.

ام انْزلْنَا علَيهِم سلْطَانًا فَهو يتَلَّم بِما كانُوا بِه يشْرِكونَ {35}

35. Have We revealed to them any evidence, on the authority of which they associate?



مذَا ها دِيهِميا تا قَدَّمةٌ بِمِىيس مهبنْ تُصاا ۖ ووا بِهةً فَرِحمحر ذَقْنَا النَّاسذَا ااو
يقْنَطُونَ {36}

36. When We savour them of Our mercy, they become exulted, and when We savour them of
punishment15 due to their deeds (in the past) they become despondent.

اولَم يروا انَّ اله يبسطُ الرِزْق لمن يشَاء ويقْدِر ۚ انَّ ف ذَٰلكَ ياتٍ لقَوم يومنُونَ
{37}

37. Have they not noticed, God of course, expands the provision on whom He likes, and
contracts otherwise? Verily in this are signs for a faithful community.

هجرِيدُونَ وي لَّذِينل ركَ خَيذَٰل ۚ بِيلالس نابو ينسالْمو قَّهح بفَآتِ ذَا الْقُر
اله ۖ واولَٰئكَ هم الْمفْلحونَ {38}

38. Give relations their share and the poor and the wayfarers. This is good for those who seek
Divine Will, and they alone shall attain the entire salvation.

اةزَك نم تُما آتَيمو ۖ هنْدَ الو عبري ََالِ النَّاسِ فوما ف وبريا لرِب نم تُما آتَيمو
تُرِيدُونَ وجه اله فَاولَٰئكَ هم الْمضعفُونَ {39}

39. It does not increase before God what you lent (to meet immediate needs) by demanding
interest from the faithful (on your capital) but what you give in tithe to win Divine Will. Verily this
increases its value.16

لفْعي نم مائكشُر نم له ۖ ميِيحي ثُم مُيتمي ثُم مَزَقر ثُم مَالَّذِي خَلَق هال
من ذَٰلم من شَء ۚ سبحانَه وتَعالَ عما يشْرِكونَ {40}

40. God created you and provided you and then will put you to death and will enliven you again.
Can any associate of yours do that? Pure and Glorious is He from those whom they associate



him with Him.

Moral

All revealed religions, through their authorized Divine Lights, were in nature Islamic, i.e. resigning to
Divine Will and true in their origin having come from the Truth from God, the Almighty, following of which
assured salvation.

When, however, they were tampered with or misconstrued by adversaries of the Divine Lights, to serve
their worldly ends, they had to be amended by subsequent Divine Lights, sent by God alone, demanding
their obedience and presaged by Divine Lights of their age, from successors or preceding generations,
under Divine Command, hence any obstinacy to submission on the part of the latter, on plea of their faith
had identical foundational tenets, proceeding from God is inadmissible and does not admit their claim to
salvation, as the following the way of Divine Lights, of latest revealed cults in religion, having over-
powered all preceding religious cults guaranteeing immunity from association and leading to salvation,
although it is unwelcome to them.

Verses 41 – 53

ظَهر الْفَساد ف الْبرِ والْبحرِ بِما كسبت ايدِي النَّاسِ ليذِيقَهم بعض الَّذِي عملُوا
لَعلَّهم يرجِعونَ {41}

41. Sedition has already broken out on land and sea on account of human deeds, so as to inflict
on them a part punishment, so they may revert (to penance).

مهثَركانَ اك ۚ لقَب نم ةُ الَّذِينباقانَ عك فيوا كضِ فَانْظُررا وا فيرس قُل
{42} ينشْرِكم

42. Tell them to move on Earth and see the fate of those who preceded them. Most of them were
associators.

فَاقم وجهكَ للدِّين الْقَيِم من قَبل انْ يات يوم  مرد لَه من اله ۖ يومئذٍ
يصدَّعونَ {43}



43. Better you direct yourself to the right way before coming of the Day of Judgment when it will
not be averted and you will have to part with your kinsmen.

من كفَر فَعلَيه كفْره ۖ ومن عمل صالحا فَنْفُسهِم يمهدُونَ {44}

44. Sin of infidelity is on those who commit and for those is a reward who acts righteously, as a
bed to rest on.17

{45} رِينافْال بحي  نَّها ۚ هلفَض ناتِ محاللُوا الصمعنُوا وآم الَّذِين زِيجيل

45. So He may reward the faithful, who acted righteously out of His grace for he evidently does
not favour infidels.

رِهمالْفُلْكُ بِا رِيتَجلو هتمحر نم مَذِيقيلاتٍ ورّشبم احِيالر لسرنْ يا هاتآي نمو
ولتَبتَغُوا من فَضله ولَعلَّم تَشْرونَ {46}

46. And of His signs are sending of the wind giving tidings of rain to taste of His Mercy, and
sailing of ships, by force of the wind to enable to earn livelihood out of His grace so you may be
grateful to Him.

الَّذِين ننَا مِنَاتِ فَانْتَقَميبِالْب موهاءفَج هِممقَو َلا ًسكَ رلقَب نلْنَا مسرلَقَدْ او
{47} يننموالْم رنَا نَصلَيا عقانَ حكوا ۖ ومرجا

47. And before you We sent prophets to generations before whom they brought miracles18 and
We avenged them for their crimes demonstrating Our (bounden duty of) assistance to the
faithful.

اله الَّذِي يرسل الرِياح فَتُثير سحابا فَيبسطُه ف السماء كيف يشَاء ويجعلُه كسفًا
مذَا ها ادِهبع نم شَاءي نم بِه ابصذَا افَا ۖ هلَخ نم جخْري قدى الْوفَتَر

يستَبشرونَ {48}



48. God is He Who commands the wind, causing clouds which are spread over the sky, then
separating them in parts where he likes, you see them dropping (on soil growing vegetation)
profiting whom, by downpour of rain. He likes when they are pleased.

{49} ينسلبلَم هلقَب نم هِملَيع لنَزنْ يا لقَب نانُوا منْ كاو

49. When before their dropping, they were despondent.

ِيحكَ لَمنَّ ذَٰلا ۚ اهتودَ معب ضرا ِيحي فيك هتِ المحآثَارِ ر َلا فَانْظُر
{50} قَدِير ءَش لك َلع وهو ۖ َتوالْم

50. Look at the Divine Mercy how He enlivens after decay wherein verily lies a fact of His,
enlivening the dead and He is Omnipotent.

ولَئن ارسلْنَا رِيحا فَراوه مصفَرا لَظَلُّوا من بعدِه يفُرونَ {51}

51. If We had sent the wind which would have turned their fields yellow, they would have been
ungrateful.

{52} دْبِرِينا ملَّوذَا وا اءالدُّع مالص عمتُس و َتوالْم عمتُس  َنَّكفَا

52. For verily, you cannot make the dead hearted hear nor the deaf when you call them, when
they turn their backs towards you.

وما انْت بِهادِ الْعم عن ضَلَتهِم ۖ انْ تُسمع ا من يومن بِآياتنَا فَهم مسلمونَ
{53}

53. And you are not going to guide the blind hearted from their misguidance, only those who can
hear believe in Our Couplets and supplicates Us.



Moral

Lightening, floods, earthquakes, landslips, cyclones, typhoons, are all Divine warnings, and not casual
catastrophes to which man is subject, as usually interpreted by men who are desirous of making
headway in the world with creative mind.

Verses 54 – 60

ةدِ قُوعب نم لعج ةً ثُمفٍ قُوعدِ ضعب نم لعج فٍ ثُمعض نم مَالَّذِي خَلَق هال
{54} الْقَدِير يملالْع وهو ۖ شَاءا يم خْلُقةً ۚ يبشَيفًا وعض

54. It is God Who created you weak in your (childhood), then made you strong in (youth) then
after matured strength, reduced you weak (in old age) when senses begin to depart (dotage).

ويوم تَقُوم الساعةُ يقْسم الْمجرِمونَ ما لَبِثُوا غَير ساعة ۚ كذَٰلكَ كانُوا يوفَونَ
{55}

55. And when Reckoning Day occurs, the culprits will swear they did not live more than an hour.
Similarly, were they falsifying19 regarding Eternity, etc.

وقَال الَّذِين اوتُوا الْعلْم وايمانَ لَقَدْ لَبِثْتُم ف كتَابِ اله الَ يوم الْبعثِ ۖ فَهٰذَا
يوم الْبعثِ ولَٰنَّم كنْتُم  تَعلَمونَ {56}

56. And those gifted with knowledge and faith in Divine Text20 will say, verily you lived for a fixed
period21 and this is the Reckoning Day in which you did not have belief.

فَيومئذٍ  ينْفَع الَّذِين ظَلَموا معذِرتُهم و هم يستَعتَبونَ {57}

57. And on that day, neither their excuse will be of any avail, nor their penance and reversion to
Him.22



الَّذِين قُولَنلَي ةبِآي متَهجِى نلَئو ۚ ثَلم لك نآنِ مٰذَا الْقُره لنَّاسِ فنَا لبرلَقَدْ ضو
كفَروا انْ انْتُم ا مبطلُونَ {58}

58. And in this Book We have given many an example for (benefit of) men, and if you bring even
a miracle, the infidels will devalue it.

كذَٰلكَ يطْبع اله علَ قُلُوبِ الَّذِين  يعلَمونَ {59}

59. Thus, have We sealed the hearts of the people who do not know.

فَاصبِر انَّ وعدَ اله حق ۖ و يستَخفَّنَّكَ الَّذِين  يوقنُونَ {60}

60. Have patience, verily God’s promise is going to be fulfilled, lest those who are not sure may
not, by their lie, render you, entertain misgivings regarding your message (keep firm in its
propagation).23

Moral

Mort virtues develop by adopting patience and cheerfulness as former is essence of faith and latter
mother of virtues. Guard against hasty extempore arguments leading to excitement as their ultimate fate
is failure and repentance, whereas contemplative well-designed acts have been pioneer in raising one’s
estimation.

Be modest, contemplative, cheerful, though sober and grave and avoid public enmity, which generates
the worst diseases of the soul, viz. jealousy, backbiting, lie, allegation, ridicule, and pleasure at another’s
mishaps, thus rendering the heart, incapable of attaining Divine Will. Avoid evil desires, which develop
love for property and children and these unless they are secured and devoted absolutely to Divine Will,
under legitimate means, result in human destruction.

Be quick in obliging in virtuous acts, though not against justice, careful against notorious mischief
mongers, forbearing and forgiving to the obedient, but strict to the incurable and inveterate disobedient
but within bounds of justice, kind, polite, and advisory to the obedient, but maintaining self-respect to the
disobedient in enforcing rules of the department if sub-ordinate, so long as he continues persisting
therein and to one’s better half in domestic administration but never to parents, as no virtues are
appreciated at their displeasures, inimical to self-opinion and self-conceitedness due to knowledge,
position, birth – virtues and other



Divine gifts (as it is highly self-delusive and destructive), tender and highly unreservedly self-denying.
Never rest content on self-opinion, unless founded on reason, made to conform to Divine Law, rightly
expounded by those authorized. Avoid joke, shooting and going to the royal gate, as they harden the
heart.

1. In 614 A.D. by the Persians.
2. Within eight years.
3. which contribute to the wealth of the future State.
4. This is the test of the world.
5. Civilization of their own making.
6. By moving in a vicious circle.
7. One for paradise and the other for perdition.
8. These are the three prayer times.
9. These are remaining two times.
10. The faithful from the faithless.
11. but man granted provisional personal free will.
12. How can God tolerate His representative of your own choice? Who, unlike Him, has natural attributes except a Divine
Light who is initiated and thus acts as per His dictates?
13. Islam, proving by following Divine Lights in a cult there is only One Creator in attributes, actions, commands, and
refrain.
14. Adopting a guide to suit his worldly taste in a Dictator constitutional monarch, Republican president, and communistic
leaders.
15. by floods, famine, earthquake, etc.
16. Investing capital on productive concerns, undertaking risk, involving interest, is not illegal.
17. Virtues precede Paradise to prepare their post.
18. as proof to their being Genuine.
19. Divine Lights of the time.
20. i.e. Divine Lights.
21. while taking account on Judgment Day.
22. As was being done in the world where they were given time to do penance and rectify.
23. This applies to the public at large although, apparently to the Prophet.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 11

الم {1}



1. Alif, lam, meem.

{2} يمتَابِ الْحْال اتلْكَ آيت

2. These are couplets of the Text from (God) the Wise.

{3} يننسحلْمةً لمحردًى وه

3. As a source of guidance and mercy to the obliging1.

الَّذِين يقيمونَ الصَةَ ويوتُونَ الزكاةَ وهم بِاخرة هم يوقنُونَ {4}

4. Who are steady at prayers and payment of tithe and are certain of Eternity.

اولَٰئكَ علَ هدًى من ربِهِم ۖ واولَٰئكَ هم الْمفْلحونَ {5}

5. They are on guidance from the Providence and they are to attain salvation.

ومن النَّاسِ من يشْتَرِي لَهو الْحدِيثِ ليضل عن سبِيل اله بِغَيرِ علْم ويتَّخذَها
{6} هِينم ذَابع مكَ لَهولَٰئا ۚ اوزه

6. Ad of men are those who misguide others without having knowledge2 and hold God’s
Commands under ridicule. (They are those) for them is disgraceful punishment.

هرّشا ۖ فَبقْرو هذُنَيا نَّ فاا كهعمسي نْ لَماا كبِرَتسم َّلاتُنَا وآي هلَيع َذَا تُتْلاو
{7} يملذَابٍ ابِع

7. When Our couplets are read out to them they turn away out of pride as if their ears give them
tidings of intense punishment.



{8} يمالنَّع نَّاتج ماتِ لَهحاللُوا الصمعنُوا وآم نَّ الَّذِينا

8. Verily those who have embraced faith and acted virtuously shall be in a bountiful Paradise.

{9} يمالْح زِيزالْع وها ۚ وقح هدَ العا ۖ ويهف دِينخَال

9. Wherein shall they remain on a true promise from God Who is Mighty and Wise.

ثبو مِيدَ بنْ تَما اسوضِ ررا ف َلْقاا ۖ ونَهودٍ تَرمرِ عاتِ بِغَياومالس خَلَق
{10} رِيمك جزَو لك نا ميهتْنَا فنْبفَا اءم اءمالس نلْنَا منْزاو ۚ ةابد لك نا ميهف

10. He created the heavens and the earth without apparent support and fixed mountains on earth
to prevent it from tilting and spread all over it all kinds of (co-ordinate) creepers and sent rain
from the clouds whereby grow splendid (plentiful) vegetations of all kinds.

بِينلٍ مَض ونَ فمالظَّال لب ۚ هوند نم الَّذِين اذَا خَلَقم ونرفَا هال ٰذَا خَلْقه
{11}

11. This is God’s creation. Show me what any other god has created besides Him (i.e. Me) like
this. Rather, the disobedient are in open misguidance.

Moral

Self-explanatory, as deprecating musical entertainments towards causing ungratefulness by
disregarding Divine bounties.

Verses 12 – 19

نمو ۖ هنَفْسل رْشا ينَّمفَا رْشي نمو ۚ هل رْنِ اشةَ امانَ الْحنَا لُقْملَقَدْ آتَيو
كفَر فَانَّ اله غَن حميدٌ {12}



12. Verily We gave Luqman wisdom to be grateful to God. He who is grateful reaps its benefit for
self, and he who is ungrateful suffers likewise. Verily God is Independent and Praiseworthy (for
His universal bounty).

يمظع كَ لَظُلْمرّنَّ الشا ۖ هتُشْرِكْ بِال  َنا بي ظُهعي وهو هنب ُانلُقْم ذْ قَالاو
{13}

13. Recollect when Luqman told his son while advising him, “Oh my son, do not associate any
with God. Verily it is the mightiest sin.”

رْنِ اشا نيامع ف الُهصفو نهو َلنًا عهو هما لَتْهمح هدَيالانَ بِونْسنَا ايصوو
{14} يرصالْم َلكَ ادَيالولو ل

14. And We commanded man regarding the parents whose (mother carried him during
conception) under continual pain, nursing him for two years, to be grateful to Me and to his
parents, as to Me, is your reversion.

ا فمهباحصا ۖ ومهعتُط ََف لْمع لَكَ بِه سا لَيم ِنْ تُشْرِكَ با َلدَاكَ عاهنْ جاو
نْتُما كبِم مِىنَبفَا مجِعرم َلا ثُم ۚ َلا نَابا نم بِيلس اتَّبِعوفًا ۖ ورعا مالدُّنْي

تَعملُونَ {15}

15. And if they compel you to associate any with Me, having no knowledge do not carry out their
orders, but behave virtuously with them and follow him (Divine Light) who is directed to Me,
since to Me is your reversion, when I shall advise you of you action.

ف واتِ ااومالس ف وا ةخْرص ف نَلٍ فَتدخَر نم ةبح ثْقَالنْ تَكُ ما انَّها َنا بي
{16} خَبِير يفلَط هنَّ الا ۚ ها التِ بِهاضِ يرا

16. “Oh my soul, if a sin be the least little bit (in its degree) like a grain of a mustard seed, hidden
underneath a rock or in the heavens or earth, it shall be brought before God, Who is verily
minutely acquainted with everything.”



يا بنَ اقم الصَةَ وامر بِالْمعروفِ وانْه عن الْمنْرِ واصبِر علَ ما اصابكَ ۖ انَّ
ذَٰلكَ من عزم امورِ {17}

17. “Oh my son be constant at prayers, advising virtues and barring men from vices, and be
patient under misfortune (caused by advising virtues and barring vices), verily this one of the
soundest resolutions.

و تُصعر خَدَّكَ للنَّاسِ و تَمشِ ف ارضِ مرحا ۖ انَّ اله  يحب كل مخْتَالٍ
فَخُورٍ {18}

18. “Do not be puffed up and do not strut on Earth. Verily God does not like the proud miser.

واقْصدْ ف مشْيِكَ واغْضض من صوتكَ ۚ انَّ انْر اصواتِ لَصوت الْحميرِ
{19}

19. “Adopt the mean course in walking, and be moderate in your voice. Verily the voice of an ass
is most unpleasant.”

Moral

There is no such penalty for error and folly as to see one’s children suffer. There is no such reward for a
well spent life as to see one’s children religiously trained and well started in life with fixed character and
noble breeding. Study their spiritual, mental, and moral attitude: dignify labour in their eyes and propose
a fitting avocation for them.

Verses 20 – 30

همعن ملَيغَ عبساضِ ورا ا فماتِ واومالس ا فم مَل خَّرس هنَّ الا اوتَر لَما
ظَاهرةً وباطنَةً ۗ ومن النَّاسِ من يجادِل ف اله بِغَيرِ علْم و هدًى و كتَابٍ

منيرٍ {20}

20. Have you not seen, God has made serviceable to you whatever is the heavens and earth? And



God has completed His bounties, open and hidden, and of men are some litigating about God
without knowledge, guidance, and of an authoritative initiative (know he is on a ruinous path)
those following non-Divine Lights.

واذَا قيل لَهم اتَّبِعوا ما انْزل اله قَالُوا بل نَتَّبِع ما وجدْنَا علَيه آباءنَا ۚ اولَو كانَ
الشَّيطَانُ يدْعوهم الَ عذَابِ السعيرِ {21}

21. And when they are asked to comply with Divine revelation, they say, “We shall follow the way
our forefathers were treading.3 Will they do so even were the devil to invite them to the
punishment of hell?

هال َلاو ۗ َالْۇثْق ةوركَ بِالْعستَمفَقَدِ اس نسحم وهو هال َلا ههجو ملسي نمو
عاقبةُ امورِ {22}

22. Rather, he who directs himself to God and is faithful (to His true Representatives) verily has
he held an inflexible rope (between him and God) and all the affairs are to end in Him.

يملع هنَّ اللُوا ۚ اما عبِم مهِىفَنُنَب مهجِعرنَا ملَيا ۚ هفْرنْكَ كزحي ََف فَرك نمو
بِذَاتِ الصدُورِ {23}

23. Be not sorry for their disbelief in Us. They shall revert unto Us when We shall inform them of
their actions. Verily God is acquainted with the secrets of the heart.

{24} يظذَابٍ غَلع َلا مهطَرنَض ثُم ًيقَل مهعّتنُم

24. We shall profit them with a little of the world4 and drag them ruthlessly to intense punishment
of hell.5

لب ۚ هدُ لمالْح قُل ۚ هال قُولُنلَي ضرااتِ واومالس خَلَق نم ملْتَهاس نلَئو
اكثَرهم  يعلَمونَ {25}



25. And if you ask them who created the heavens and earth, they shall certainly vouch “God.”
Say, “Thank God,” but most do not understand.6

له ما ف السماواتِ وارضِ ۚ انَّ اله هو الْغَن الْحميدُ {26}

26. For God is the sovereignty of the heavens and earth. Verily He is Self-sufficient and
Praiseworthy (for His universal bounties).

دَتا نَفرٍ محبةُ اعبس دِهعب نم دُّهمي رحالْبو مَْقا ةرشَج نضِ مرا ا فنَّما لَوو
{27} يمح زِيزع هنَّ الا ۗ هال اتملك

27. If all the trees on Earth were to be turned into pens and all the seas be converted into in, and
be enhance seven times, they would not suffice to complete the record His attributes.7 Verily
God is Mighty and Wise.

{28} يرصب يعمس هنَّ الا ۗ دَةاحنَفْسٍ وك ا مُثعب و مُا خَلْقم

28. (The question of) your creation and rising alive again is a matter of twinkling of an eye. Verily
God is Hearing and Seeing.

رالْقَمو سالشَّم خَّرسو لاللَّي ف ارالنَّه جوليارِ والنَّه ف لاللَّي جولي هنَّ الا تَر لَما
{29} لُونَ خَبِيرما تَعبِم هنَّ الاو مسم لجا َلرِي اجي لك

29. Do you not see God transforms night into day and vice versa and has set the sun and the
moon into motion, all under dynamic condition, for a fixed period and verily God is acquainted
with your actions.

بِيرْال لالْع وه هنَّ الاو لاطالْب هوند نونَ مدْعا ينَّ ماو قالْح وه هنَّ الكَ بِاذَٰل
{30}



30. This is because of His being the real Author (and Prime mover) and certainly those, whom
you are in search of, excepting Him, have no real existence in them. Verily God is Mighty and
Sublime.

Moral

Only today is yours: if lost, it is lost forever lest you may say, “I wasted time and now does time waste
me.” Importance of following the Divine Lights is remarkably stressed here. Any other way is merely
ruinous. Also, labour on worldly pleasures shall lead to intense punishment. Powers endowed on Divine
Lights are countless.

Verses 31 – 34

الَم تَر انَّ الْفُلْكَ تَجرِي ف الْبحرِ بِنعمتِ اله ليرِيم من آياته ۚ انَّ ف ذَٰلكَ ياتٍ
لل صبارٍ شَورٍ {31}

31. Have you not noticed the ship floating in the sea as a proof of Divine bounty for you and also
as a miracle? 8 Verily in this are signs for the patient9 and are grateful.10

ِرالْب َلا ماها نَجفَلَم الدِّين لَه ينصخْلم هۇا العد الظُّلَلك جوم مهيذَا غَشاو
فَمنْهم مقْتَصدٌ ۚ وما يجحدُ بِآياتنَا ا كل خَتَّارٍ كفُورٍ {32}

32. When the billows cover them up like clouds, they cry and pray unto God, as sincere devotees,
and when We safely land them, then some of the are moderate and none litigates Our commands
except these dishonest infidels.

يا ايها النَّاس اتَّقُوا ربم واخْشَوا يوما  يجزِي والدٌ عن ولَدِه و مولُود هو جازٍ
هبِال مَّنغُري ا واةُ الدُّنْييالْح مَّنتَغُر ََف ۖ قح هدَ العنَّ وا ۚ اىشَي دِهالو نع

{33} ورالْغَر

33. Oh you people, fear your Providence of the (Death) Day when neither the son will intercede
on behalf of his farther, nor vice versa, and God’s promise is, of course, certain and lent not
worldly life deceive you and let not the devil keep you off your duties under procrastination.



ا تَدْرِي نَفْسمو ۖ امحرا ا فم لَمعيو ثالْغَي ِلنَزيو ةاعالس لْمع نْدَهع هنَّ الا
{34} خَبِير يملع هنَّ الا ۚ وتضٍ تَمرا ِيبِا ا تَدْرِي نَفْسمغَدًا ۖ و بسَاذَا تم

34. Verily God alone knows the exact time of the Day of Reckoning, exact time of raining, exact
nature of the child, the woman has conceived, exact time of our action tomorrow, and the exact
place of your death on Earth. Verily God has the knowledge of these secrets.

Moral

Knowledge of the above five facts is limited to God and these form Divine secretes solely reserved unto
Him.

1. who admit sovereignty of God, Prophet, and Divine Light.
2. of illegality of music.
3. Recall the Prophet’s Command at his deathbed calling for pen and paper.
4. Their labour employed as means to worldly pleasures, in due dispense of justice
5. For wasting the life granted to gain Divine proximity.
6. When God created (i.e. sent you to Earth) He is virtually your Master, and you are His slave. You ought to know your
duties to Him through the Divine Lights, for you shall revert unto Him and render your account through the very Divine
Lights.
7. manifested through His Divine Lights.
8. The force of buoyancy holding the ship under Divine bounty.
9. who under storm pray to Him for safety.
10. for their successful voyage and profit in trade.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 11

الم {1}

1. Alif, lam, meem.



{2} ينالَمالْع ِبر نم يهف بير  ِتَابْال تَنْزِيل

2. There is no doubt in which this book is revealed by the Providence of the worlds.

ام يقُولُونَ افْتَراه ۚ بل هو الْحق من ربِكَ لتُنْذِر قَوما ما اتَاهم من نَذِيرٍ من قَبلكَ
لَعلَّهم يهتَدُونَ {3}

3. Do they say he has fabricated it? Rather, it is a fact from your Providence to warn the tribe to
whom before this no warner has come so far so they may be guided.

َلٰى عتَواس ثُم اميا تَّةس ا فمنَهيا بمو ضرااتِ واومالس الَّذِي خَلَق هال
الْعرشِ ۖ ما لَم من دونه من ول و شَفيع ۚ افََ تَتَذَكرونَ {4}

4. God is He Who create the heavens and the earth and in between in six days, then He turned
towards the Arsh (for energizing). There is not other God except Him, your Lord and Intercessor.
Do you not understand?

نَةس لْفا هقْدَارانَ مك موي ف هلَيا جرعي ضِ ثُمرا َلا اءمالس نم رما ِردَبي
مما تَعدُّونَ {5}

4. He plans all affairs touching the heavens and the earth by means of angels. On the day, when
they shall be presented to Him, duration of which, according to your calculation, is 1000 years.

{6} يمحالر زِيزالْع ةادالشَّهبِ والْغَي مالكَ عذَٰل

6. Certainly such is your Lord the Almighty and Merciful, Knower of Secrets and open.

{7} ينط نانِ منْسا خَلْق دَابو ۖ خَلَقَه ءَش لك نسحالَّذِي ا



7. Who created whatever, everything to its perfection, and started creation of humans with earth.

{8} هِينم اءم نم لَةَس نم لَهنَس لعج ثُم

8. Then made his progeny from a dirty drop of liquid.

ثُم سواه ونَفَخَ فيه من روحه ۖ وجعل لَم السمع وابصار وافْئدَةَ ۚ قَليً ما
تَشْرونَ {9}

9. Then he gave it a complete form and blew soul into it, creating1 although few appreciate and
are grateful.

وقَالُوا ااذَا ضلَلْنَا ف ارضِ اانَّا لَف خَلْق جدِيدٍ ۚ بل هم بِلقَاء ربِهِم كافرونَ
{10}

10. They said, “What! Once we are lost in the earth, are we going to be enlivened?” Rather, they
disown to face their Providence.

قُل يتَوفَّاكم ملَكُ الْموتِ الَّذِي ۇكل بِم ثُم الَ ربِم تُرجعونَ {11}

11. Say, “Death will come to you through the angels especially nominated, when you shall revert
unto your Providence.”

Moral

Let death be daily before your eyes and you will not entertain any abject thought, nor too eagerly covet
anything: (1) On death and judgment, heaven and hell, (2) who oft do think, ust needs die well.

Verses 12 – 22

ولَو تَرٰى اذِ الْمجرِمونَ نَاكسو رءوسهِم عنْدَ ربِهِم ربنَا ابصرنَا وسمعنَا فَارجِعنَا



نَعمل صالحا انَّا موقنُونَ {12}

12. If you would see the culprits, standing with downcast head before the Creator, and praying,
“Oh our Providence, we saw and heard. Let us revert to the world, to act righteously, we certainly
owe (fealty to Your sovereignty).”

الْجِنَّة نم نَّمهنَّ جَم ّنم لالْقَو قح نَٰلا ودَاهنَفْسٍ ه لنَا كتَي نَاىش لَوو
{13} ينعمجالنَّاسِ او

13. If We had desired, e would have bestowed guidance on every soul but My Commands shall
prove true in which I shall fill hell with all spirits and men.2

نْتُما كالْخُلْدِ بِم ذَابذُوقُوا عو ۖ مينَاكنَّا نَسٰذَا اه مموي قَاءل يتُما نَسفَذُوقُوا بِم
تَعملُونَ {14}

14. Savour the punishment (of hell) for your having neglected to face Me on this day. We shall
disregard them ad savour them permanent punishment of hell for their deeds.

 مهو ِهِمبدِ رموا بِححبسدًا وجوا سا خَروا بِهرذَا ذُكا نَا الَّذِيناتبِآي نموا ينَّما
يستَبِرونَ ۩ {15}

15. Only those who obey the commands of Mine3 when reminded of Judgment Day fall into
prostration and glorify their Providence and are not proud.

تَتَجافَ جنُوبهم عن الْمضاجِع يدْعونَ ربهم خَوفًا وطَمعا ومما رزَقْنَاهم ينْفقُونَ
{16}

16. They turn their sides on the bed and pray to their Providence, under fear and hope, and spend
in His name of what We have endowed on them.



فََ تَعلَم نَفْس ما اخْف لَهم من قُرة اعين جزاء بِما كانُوا يعملُونَ {17}

17. No one knows what blessings We have reserved to enlighten and cool their eyes for their
deeds.

افَمن كانَ مومنًا كمن كانَ فَاسقًا ۚ  يستَۇونَ {18}

18. What! Can a faithful and disobedient be alike? Certainly not.

اما الَّذِين آمنُوا وعملُوا الصالحاتِ فَلَهم جنَّات الْماوٰى نُز بِما كانُوا يعملُونَ
{19}

19. Those who embrace faith and acted righteously have paradise for them4 as an entertainment
for their deeds.

واما الَّذِين فَسقُوا فَماواهم النَّار ۖ كلَّما ارادوا انْ يخْرجوا منْها اعيدُوا فيها
وقيل لَهم ذُوقُوا عذَاب النَّارِ الَّذِي كنْتُم بِه تُذِّبونَ {20}

20. And those who disobeyed have their destination in hell, when they will desire to come out of
it, they shall be repulsed therein to savour punishment of hell for their falsification.

ولَنُذِيقَنَّهم من الْعذَابِ ادنَ دونَ الْعذَابِ اكبرِ لَعلَّهم يرجِعونَ {21}

21. And besides this permanent punishment, they shall be punished in the grave or5 where they
will have to resort.

ومن اظْلَم ممن ذُكر بِآياتِ ربِه ثُم اعرض عنْها ۚ انَّا من الْمجرِمين منْتَقمونَ
{22}



22. Who can be more disobedient than one, when advised by Divine Lights, turns away from
them? Verily shall We avenge the culprits.

Moral

Self-sufficient, if carefully grasped.

Verses 23 – 30

نبدًى له لْنَاهعجو ۖ هقَائل نم ةيرم ف نَت ََف تَابْال وسنَا ملَقَدْ آتَيو
{23} يلائرسا

23. Verily We revealed unto Moses the Torah. Do not be in doubt of meeting Moses6 and We
made it a guidance for the Jews.

وجعلْنَا منْهم ائمةً يهدُونَ بِامرِنَا لَما صبروا ۖ وكانُوا بِآياتنَا يوقنُونَ {24}

24. We made in them Divine Lights under Our own nomination for their virtue of bearing patiently
tyranny7 and similarly shall We raise.8

انَّ ربكَ هو يفْصل بينَهم يوم الْقيامة فيما كانُوا فيه يخْتَلفُونَ {25}

25. Verily your Providence shall decide on Judgment day mutual difference (between followers of
Truth and those of passion).

اولَم يهدِ لَهم كم اهلَنَا من قَبلهِم من الْقُرونِ يمشُونَ ف مساكنهِم ۚ انَّ ف ذَٰلكَ
ياتٍ ۖ افََ يسمعونَ {26}

26. Has not destruction of previous generations guided them (the people of Mecca) whose house
they are passing by (during travel). Do they not list to it with the heart for the sake of guidance?



مهامنْعا نْهم لكا تَاعزَر بِه زِ فَنُخْرِجرضِ الْجرا َلا اءالْم وقنَّا نَسا اوري لَموا
وانْفُسهم ۖ افََ يبصرونَ {27}

27. Have they not seen Our sending water into the part of Earth which could not be watered by
gravitation, by means of rain and producing vegetation and from which their animals and they eat
and drink. Have they no sense?

{28} ينادِقص نْتُمنْ كا ٰذَا الْفَتْحه َتقُولُونَ ميو

28. And they ask you to inform them when the Day of Judgment will occur if you are true.

قُل يوم الْفَتْح  ينْفَع الَّذِين كفَروا ايمانُهم و هم ينْظَرونَ {29}

29. Say, “Judgment day will not benefit the infidels’ faith and they will not be given any
opportunity (to plead an excuse).”

فَاعرِض عنْهم وانْتَظر انَّهم منْتَظرونَ {30}

30. You turn away your face from them and await as they are awaiting the Day of Judgment.

Moral

Bodily notes will suffice.

1. various senses, eyes, ears, reasoning, etc.
2. This is Divine decree, which shall be fulfilled. there is no other go but to supplicate the Divine Lights, in seeking Divine
proximity willy nilly.
3. personified in Divine Lights.
4. on the right side of the Divine Throne.
5. during Resurrection.
6. During your ascension where your ascension where you meet other prophets.
7. Atg the hands of enemies during guidance.
8. 12 Divine Lights of Our choice for your sect.



يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 8

يا ايها النَّبِ اتَّق اله و تُطع الْافرِين والْمنَافقين ۗ انَّ اله كانَ عليما حيما
{1}

1. Oh you Prophet, fear God and do not follow the infidels and hypocrites1. Verily GOD IS
Knowing and Wise.

واتَّبِع ما يوح الَيكَ من ربِكَ ۚ انَّ اله كانَ بِما تَعملُونَ خَبِيرا {2}

2. Follow what is revealed unto you from your Providence. God, of course, knows what you do.

{3} ًيكو هبِال َفكو ۚ هال َلع لكتَوو

3. Trust in God and God is sufficient as your assistant.

ما جعل اله لرجل من قَلْبين ف جوفه ۚ وما جعل ازْواجم الَّئ تُظَاهرونَ
هالو ۖ ماهفْوبِا مُلقَو مذَٰل ۚ مكنَاءبا مكاءيعدا لعا جمو ۚ ماتهما ننْهم

{4} بِيلدِي السهي وهو قالْح قُولي

4. (Oh you people) God has not created two hearts in the chest and He has not made your wives2

your mothers (to cast them off) nor has He made your adopted sons to be legitimate sons to be
heirs. This is your decision. God says the truth and dictates the right path.

الدِّين ف مُانخْوفَا مهاءوا آبلَمتَع نْ لَمفَا ۚ هنْدَ الطُ عقْسا وه هِمائب موهعاد



ۚ مقُلُوب دَتما تَعم نَٰلو بِه تُمخْطَاا ايمف نَاحج ملَيع سلَيو ۚ ميالومو
وكانَ اله غَفُورا رحيما {5}

5. If you call them by their father’s name, it is fait before God, and if you do not know their
father’s name, they are your brethren in religion or friends, and there is no harm if you have made
a mistake, so long as you did not mean it intentionally, and God is Forgiving and Merciful.

مهضعب امحرولُو ااو ۗ ماتُههما هاجزْواو ۖ هِمنْفُسا نم يننموبِالْم َلوا ِالنَّب
مائيلوا َللُوا انْ تَفْعا ا اجِرِينهالْمو يننموالْم نم هتَابِ الك ضٍ فعبِب َلوا

معروفًا ۚ كانَ ذَٰلكَ ف الْتَابِ مسطُورا {6}

6. The Prophet has (a right to) exercise the power over souls of the faithful more than they
themselves, and the Prophet’s wives are their mothers and some of his relations (who are
Immaculate) are superior (in respect of succession to Imamate) as per Divine Text, in giving the
faithful and refusing others, except you act otherwise by will. This is recorded in the Divine Text.

ناب يسعو وسمو يماهرباو نُوح نمنْكَ ومو ميثَاقَهم ِينالنَّبِي نخَذْنَا مذْ ااو
مريم ۖ واخَذْنَا منْهم ميثَاقًا غَليظًا {7}

7. Recollect when We exacted a promise from prophets and from you and Noah, Abraham,
Moses, and Jesus, son of Mary, as to Our sovereignty and that promise was grave.

ليسال الصادِقين عن صدْقهِم ۚ واعدَّ للْافرِين عذَابا اليما {8}

8. And We shall question the truthful regarding sincerity of their truth on the Day of Judgment
when, for the infidels (inclusive of hypocrites), we have fixed a terrible punishment.

Moral

1. As hearts, like cisterns, can remain pure when they hold pure water, and become impure otherwise,
and are incapable of holding sincere love of God with impurity of worldly affection. In fact, the condition
of the heart assumes four different aspects:



(1) when it is absolutely and sincerely open to Divine guidance, it is enlightened having no other lover
superseding Divine love,

(2) it is topsy turvy like that of an associator, just as an inverted tub cannot hold water, so nothing is
Divine can appeal to an associator,

(3) it is sealed despite appreciating the truth, on account of desire for power and wealth, it could not
become sincere and this hypocrisy,

(4) it is at times purified when it thanks God for Divine bounties, is patient under trials, is repentant,
under commission of sins, and at times it becomes obstinate, refusing advice and ignoring warning.

2. The Prophet’s wives are likened to a mother being illegal for marriage but are unlike mothers
incapable of inheritance and need conversation behind a curtain.

The Prophet holds sway over the faithful’s soul. The condition of the Prophet’s companions may be
likened with their behaviour in a crusade. If the companion was asked to participate in a crusade, his
behaviour was either he laid down his life or he fled away or pleaded an excuse. The first was a faithful,
second was an infidel and the third was a hypocrite. reward of these three is given in Couplet 8.

Couplet 4 in the above paragraph was revealed to stop the customary practice of repudiating the wives
among pagan Arabs before promulgation of Islam by expressing “mother” in her favour, thus injuriously
assimilating them.

Verses 9 – 20

يا ايها الَّذِين آمنُوا اذْكروا نعمةَ اله علَيم اذْ جاءتْم جنُود فَارسلْنَا علَيهِم رِيحا
وجنُودا لَم تَروها ۚ وكانَ اله بِما تَعملُونَ بصيرا {9}

9. Oh you faithful, remember the Divine bounties on you when (congregated) forces of Jews and
Quraish infidels intended to attack you in the “Battle of the Trench” when We helped you by
sending (an army in the form of gale) against them and an army of invisible angels and God was
watching what you were doing.

لَغَتِ الْقُلُوببو ارصبذْ زَاغَتِ ااو مْنم فَلسا نمو مقفَو نم موكاءذْ جا
الْحنَاجِر وتَظُنُّونَ بِاله الظُّنُونَا {10}



10. Recollect when the infidel Quraish army approached from the high plateau of Mecca and your
eyes began to waver and reached the hearts to the larynx of the lungs, having expand out of
fright and you began to entertain will ideas against God.

هنَالكَ ابتُل الْمومنُونَ وزُلْزِلُوا زِلْزا شَدِيدًا {11}

11. At that time the faithful were tried and shaken heavily.

واذْ يقُول الْمنَافقُونَ والَّذِين ف قُلُوبِهِم مرض ما وعدَنَا اله ورسولُه ا غُرورا
{12}

12. And recollect when the hypocrites and those who had disease in their hearts3 said, “God and
His Prophet had made no promise but played us false.”4

منْهم ذِنُ فَرِيقتَاسيوا ۚ وجِعفَار مَل قَامم  ثْرِبي لها اي منْهفَةٌ مطَائ ذْ قَالَتاو
النَّبِ يقُولُونَ انَّ بيوتَنَا عورةٌ وما ه بِعورة ۖ انْ يرِيدُونَ ا فرارا {13}

13. And recollect when a group amongst them said, “Oh you Madinites, there is no hope for you
except to fly back home” and were asking permission, under false plea, in which your houses
were open to attack whereas it was not so, but you had decided to run away.

ولَو دخلَت علَيهِم من اقْطَارِها ثُم سئلُوا الْفتْنَةَ تَوها وما تَلَبثُوا بِها ا يسيرا
{14}

14. Had the enemies attacked them, and if they had been asked to spread sedition, they would
certainly have done, and if they had withheld, they would have done, under narrow minority.

{15} وىسم هدُ الهانَ عكو ۚ اربدلُّونَ اوي  لقَب نم هدُوا الاهانُوا علَقَدْ كو

15. And certainly, they had made a covenant of self-sacrifice with God in which they would not



flee from the battlefield, and God shall certainly question on its breach.

{16} ًيقَل ونَ اتَّعتُم  ذًااو وِ الْقَتْلتِ اوالْم نم تُمرنْ فَرا اررالْف منْفَعي لَن قُل

16. Say, “Your flight, if you did fly, will not save you from death or slaughter. If you participated
(half-hearted) and if you did escape death, and did outlive that living would not benefit you (in
Eternity).”5

ةً ۚ ومحر مِب ادرا وا اوءس مِب ادرنْ اا هال نم ممصعذَا الَّذِي ي نم قُل
يجِدُونَ لَهم من دونِ اله وليا و نَصيرا {17}

17. Say, “Who can save you from Divine punishment if He intends?” And if He wants to be
merciful to you, who can prevent you (from its receipt)? And you shall not find except God,
sympathizer and assistant.

ا ساتُونَ الْباي نَا ۖ ولَيا لُمه هِمانخْو ينلالْقَائو مْنم ينِقوعالْم هال لَمعقَدْ ي
{18} ًيقَل

18. Certainly God knows those amongst you who are procrastinating to participate in a crusade
and those who invite their brethren to come away to them although they participate but little.

َغْشالَّذِي يك منُهيعا كَ تَدُورلَيونَ انْظُري متَهيار فالْخَو اءذَا جفَا ۖ ملَيةً عحشا
علَيه من الْموتِ ۖ فَاذَا ذَهب الْخَوف سلَقُوكم بِالْسنَة حدَادٍ اشحةً علَ الْخَيرِ ۚ

اولَٰئكَ لَم يومنُوا فَاحبطَ اله اعمالَهم ۚ وكانَ ذَٰلكَ علَ اله يسيرا {19}

19. They are miserly in helping you and when a dangerous occasion crops up you will see them
staring at you like those who assume at approaching death, when the dangerous moment passes
off, to participate the booty, they fall upon it extenuating their tongue and taunting you. These are
the people, who have not embraced faith, and God has wasted their actions and this is easy for
God.



ونَ فادب منَّها وا لَودوي ابزحتِ اانْ ياوا ۖ وبذْهي لَم ابزحونَ ابسحي
{20} ًيقَل ا قَاتَلُوا ام ميانُوا فك لَوو ۖ مائنْبا نلُونَ عاسابِ يرعا

20. They are thinking that the infidel army has not gone away, and if they reappear their desire
would be to desert you and go away (to the forest), like the Bedouins, whence they would try to
get information about you and if they had stayed with you, they would not have fought except a
few.

Moral

Like an engine, the human body derives energy from carbon of food and oxygen is breathed in from
outside air, through the nose and larynx of the lungs, and the left side of the heart below the lungs
circulates blood through arteries and to the right of which, through veins is transmitted for purification to
the lungs which return it to the left side of the heart in turn.

Couplet 17 was revealed on utterance of Khalifa 2 when he saw Omer ibn Abdewad challenging them.
Temperament of the faith of the Prophet’s companions (hypocritical mostly) be compared with those
Hussain at Karbala. Their rewards shall be likewise.

On Shawwal 5th Hijra, Quraish infidels travelled all over Arabia to collect an army, as also from various
Jewish tribes until their forces numbered 10,000. The Prophet had been driven out of Medina to Khaibre
on breach of covenant. Bani Nazeer, a Jewish tribe of descent of Aaron. Hai ibn Akhtab, their leader, in
conspiracy with the infidel Quraish said, “The Prophet has driven out Bani Kaiaka out of their houses
and Bani Kariza, 700 strong, men of whom lived two miles away from Medina had a pact with the
Prophet to assist him in the time of need. Hai succeeded in getting the pact breached, the result was the
infidel Quraish attacked from higher plateau and they (Jews) from a lower plateau.

To meet 10,000strong, the Prophet, on the advice of Sulman the Persian, dug a trench to safeguard the
Medinites near Uhud. The infidel Quraish besieged the Muslim army and Umar ibn Abdawad crossed the
trench on horseback and offer to fight out the contest. The Prophet’s companions got nervous and the
17th Couplet was revealed. The Prophet asked three times his companions to respond to the call and
none would come forward each time except Ali, who ultimately was selected with prayers to God. Ali
offered three alternatives to the adversary, viz. to embrace Islam, to go back taking is army, to come
down for his horse, as Ali was also on foot.

Rejecting the first offers he accepted the third and was beheaded by Ali. This created a panic. Ali,
without removing his (enemy’s) most precious armour, took his head to the Prophet upon which the
prophet said Ali’s single stroke of his sword of the was more than joint prayers of man and spirit until the
Day of Judgment.



Omar ibn Abdawad’s sister, when she approached to mourn her brother’s death, seeing his body, was
surprised at Ali’s having left her brother’s most precious armour untouched, and said, “Verily he (Ali) was
chivalrous.” And God had declared, through Gabriel, previously on the battlefield of Uhud in which Ali
was the only warrior. Thus is established Ali as a hero of the Text (i.e. in the Glorious Qur’an), for God is
Pure and Truth and loves truth, and Ali has been personified as Truth in the words of the Prophet.
Therefore, cursed be his enemy as they are enemies of Truth (i.e. God the Almighty). It is indisputably
affirmed under the Prophet’s confirmation, Ali’s sword established Islam.

Verses 21 – 27

رذَكو رخا موالْيو هو الجرانَ يك نمنَةٌ لسةٌ حوسا هولِ السر ف مَانَ للَقَدْ ك
اله كثيرا {21}

21. Verily in the Prophet of God, is a fine example (to emulate) for him who fears God and fears
the Day of Judgment and likes to glorify God considerably.

هال دَقصو ولُهسرو هدَنَا العا وٰذَا مقَالُوا ه ابزحنُونَ اموى الْماا رلَمو
ورسولُه ۚ وما زَادهم ا ايمانًا وتَسليما {22}

22. When the faithful saw the tribe, they said, “This is what God and his Prophet had promised.”
Both God and the Prophet have been True. It did not but enhance their conviction and
supplication (to God and the Prophet).

منْهمو هبنَح قَض نم منْهفَم ۖ هلَيع هدُوا الاها عدَقُوا مص الرِج يننموالْم نم
{23} ًدِيدَّلُوا تَبا بمو ۖ رنْتَظي نم

23. Among the faithful are such who proved true to their covenant among whom were such who
laid down their lives.6 And there are some who are awaiting martyrdom without changing their
determination7.

ليجزِي اله الصادِقين بِصدْقهِم ويعذِّب الْمنَافقين انْ شَاء او يتُوب علَيهِم ۚ انَّ
اله كانَ غَفُورا رحيما {24}



24. So God may reward the true for their truthful discharge of their promise (they had covenanted
with the Prophet and secured Paradise). And punish the hypocrites, if He chose, by either
involving them in further trials of the world (and later condemning them to hell) or accept their
penance. Verily God is Forgiving and merciful.

ۚ تَالالْق يننموالْم هال َفكا ۚ ورنَالُوا خَيي لَم هِمظوا بِغَيفَرك الَّذِين هال درو
وكانَ اله قَوِيا عزِيزا {25}

25. God turned down the infidel8 failed to get assistance and booty by sending a heavy gale and
angels who uprooted their tents and entirely routed them and God proved sufficient rescue to the
faithful9 and God is Omnipotent and Overpowering.

بعالر قُلُوبِهِم ف قَذَفو يهِماصيص نتَابِ مْال لها نم موهرظَاه الَّذِين لنْزاو
فَرِيقًا تَقْتُلُونَ وتَاسرونَ فَرِيقًا {26}

26. 10And11 and the Jewish garrison finally yielded, by leaving the stronghold in fright,12

whereupon you were killing a group and captivating the other.

ءَش لك َلع هانَ الكا ۚ ووهتَطَى ا لَمضراو مالَهوماو مهاردِيو مهضرا مَثرواو
قَدِيرا {27}

27. And made you inheritors of their lands, homes, and property, and of such lands whereupon
you had not set foot before, and God is Omnipotent.

Moral

Bodily notes are enough (history for details may be consulted). Note word “martyr” religiously is
applicable to a faithful laying down his life for Divine Will under the commands of Divine Lights and not
otherwise as politically commonly referred to nowadays.

Verses 28 – 34

نعّتما نالَيا فَتَعزِينَتَها واةَ الدُّنْيينَ الْحتُرِد نْتُننْ كاجِكَ ازْو قُل ِا النَّبهيا اي



{28} ًيما جاحرس نِحرساو

28. Oh you Prophet, tell your wives, “If you are fond of the world and its decoration comes along
and I shall divorce you without mutual discontent, profiteering you.13

وانْ كنْتُن تُرِدنَ اله ورسولَه والدَّار اخرةَ فَانَّ اله اعدَّ للْمحسنَاتِ منْن اجرا
عظيما {29}

29. But if you seek God and His Messenger and the abode of the Hereafter, then know that God
has prepared a great reward for those of you who do good deed.

ۚ نفَيعض ذَابا الْعلَه فاعضي ِنَةيبم شَةبِفَاح نْنتِ ماي نم ِالنَّب اءسا ني
وكانَ ذَٰلكَ علَ اله يسيرا {30}

30. Oh you wives of the Prophet, if anyone of you daringly alters upon evil deeds14 she shall be
doubly punished, and this is easy for God.15

ومن يقْنُت منْن له ورسوله وتَعمل صالحا نُوتها اجرها مرتَين واعتَدْنَا لَها
رِزْقًا كرِيما {31}

31. And anyone among you who is content with supplication to God and His prophet, and acts
virtuously, shall We double the reward and grant her gracious provision.

عطْملِ فَيبِالْقَو نعتَخْض ََف تُننِ اتَّقَيا ۚ اءسّالن ندٍ محاك تُنلَس ِالنَّب اءسا ني
الَّذِي ف قَلْبِه مرض وقُلْن قَو معروفًا {32}

32. Oh you wives of the Prophet, you are not like other women. If you are contented, do not talk
softly and in suppressed tone to attract others, but talk straight forward virtuously by keeping
(indoors when talking with a stranger).16



وقَرنَ ف بيوتن و تَبرجن تَبرج الْجاهلية اولَ ۖ واقمن الصَةَ وآتين الزكاةَ
مكِرطَهيتِ ويالْب لها سِجالر مْنع بذْهيل هرِيدُ الا ينَّما ۚ ولَهسرو هال نعطاو

تَطْهِيرا {33}

33. And be in your house and do not come out (to participate in the crusade and behave like)
those of the (ignorant) past.

واذْكرنَ ما يتْلَ ف بيوتن من آياتِ اله والْحمة ۚ انَّ اله كانَ لَطيفًا خَبِيرا
{34}

34. And glorify God by reading the Text and contemplating over the religious Philosophy, therein
keeping at home. Verily God is minutely watching and is acquainted with your deeds.

Moral

Later part of Couplet 33 refers exclusively to Divine Lights of the Prophet’s family and is misplaced here.
Most renowned Sunni Commentators also agree to this claim.

Verses 35 – 40

انَّ الْمسلمين والْمسلماتِ والْمومنين والْمومنَاتِ والْقَانتين والْقَانتَاتِ
والصادِقين والصادِقَاتِ والصابِرِين والصابِراتِ والْخَاشعين والْخَاشعاتِ
مهوجفُر ينظافالْحاتِ ومائالصو ينمائالصدِّقَاتِ وتَصالْمو يندِّقتَصالْمو

والْحافظَاتِ والذَّاكرِين اله كثيرا والذَّاكراتِ اعدَّ اله لَهم مغْفرةً واجرا عظيما
{35}

35. Verily obedient men and women and faithful men and women and Divine remembering men
and women with prayers, and true men and women and patient men and women, and God fearing
men and women and tithe paying men and women and fasting men and women, and guarding
private parts men and women, ad glorifying God men and women: for all of them has God
reserved forgiveness and mighty reward.



نةُ مريالْخ مونَ لَهنْ يا ارما ولُهسرو هال ذَا قَضا نَةموم و نمومانَ لا كمو
امرِهم ۗ ومن يعصِ اله ورسولَه فَقَدْ ضل ضَ مبِينًا {36}

36. It is not for the faithful men and women when once God and His Prophet have decided in their
favour (on any affair) to controvert the decision, on that affair which falls under their discussion.
He who shall disobey God and his Prophet is in open misguidance.

تُخْفو هال اتَّقكَ وجكَ زَولَيكْ عسما هلَيع تمنْعاو هلَيع هال منْعلَّذِي ال ذْ تَقُولاو
ف نَفْسكَ ما اله مبدِيه وتَخْشَ النَّاس واله احق انْ تَخْشَاه ۖ فَلَما قَض زَيدٌ
منْها وطَرا زَوجنَاكها ل  يونَ علَ الْمومنين حرج ف ازْواج ادعيائهِم اذَا

{37} وفْعم هال رمانَ اكا ۚ وطَرو ننْها موقَض

37. Recollect, oh you Prophet, when you were advising Zaid, on whom God had showered
bounty17 and whom you have obliged18 to keep his wife to himself and fear God, whilst you were
afraid to disclose what God has advised you, and God has to reveal it and you feared public
criticism, whereas God deserves to be feared (in supersession thereof). When Zaid had decided
to divorce his wife (Zainab) and We, in order the faithful should not have any objection in the
future to marry the divorced wife of an adopted son, decided (Zainab’s) marriage in your favour
on completion of divorce and God had His Will don (so as to obliterate the pagan practice of not
marrying ever the wife of an adopted son).

نا مخَلَو الَّذِين ف هنَّةَ الس ۖ لَه هال ضا فَريمف جرح نم ِالنَّب َلانَ عا كم
قَبل ۚ وكانَ امر اله قَدَرا مقْدُورا {38}

38. There is no hindrance to the Prophet in (performance of) an affair, which God has decided in
his favour. This has been a uniform Divine ruling since preceding generations and have Divine
Commands been based on definite principles.

هبِال َفكو ۗ هال دًا احنَ اخْشَوي و نَهخْشَويو هتِ الاغُونَ رِسّلبي الَّذِين
حسيبا {39}



39. Prophets are deputies for transmission of Divine Messages, who fully appreciate Divine
Commands and fear Him alone and fear none else in the transmission except Him and is God
enough to audit the account.

هانَ الكو ۗ ِينالنَّبِي خَاتَمو هال ولسر نَٰلو مالرِج ندٍ محا ابدٌ امحانَ ما كم
بِل شَء عليما {40}

40. And Muhammad is father to nobody amongst the males of you but God’s Messenger and the
last of the sealing Prophets and God is Omniscient.

Moral

1. Muslim is he who trusts in God. 2. Mo‘min is he who admits sovereignty of Divine Light over his soul
and body. 3. Obedient is he who is submissive in obligatory and optional acts. 4. Sadiq is one who is
true in word and deed. 5. Patient is one who observes patience in adhering to virtues and avoiding vices.
6. God-fearing is one who does not look right and left in prayers. 7. Charitable is one who pays alms a
penny per week. 8. Fast-bearer is one who observes fast on the 13th, 14th, and 15th of every month. 9.
Chaste is one who guards against unlawful things. 10. Zakir (glorifying) is one who says prayers five
times with conditions and repeats “Rosary of Fatima” after prayers five times a day.

Note: 2. God has given powers to Divine Lights over soul and body of the faithful, both in acts voluntary
and otherwise and none else can abrogate this privilege to self.

Verses 41 – 52

يا ايها الَّذِين آمنُوا اذْكروا اله ذِكرا كثيرا {41}

41. Oh you faithful, glorify God considerably

{42} ًيصاةً ورب وهِحبسو

42. and glorify Him morning and evening.

هو الَّذِي يصلّ علَيم ومَئتُه ليخْرِجم من الظُّلُماتِ الَ النُّورِ ۚ وكانَ



بِالْمومنين رحيما {43}

43. It is God Who sends blessings on you and His angels19 so he may take you out of darkness
into light of guidance and verily God is merciful to the faithful.20

تَحيتُهم يوم يلْقَونَه سَم ۚ واعدَّ لَهم اجرا كرِيما {44}

44. When they shall meet God they shall be welcome and h igh rewards have been equipped for
them.

يا ايها النَّبِ انَّا ارسلْنَاكَ شَاهدًا ومبشّرا ونَذِيرا {45}

45. Oh you Prophet, We have sent you a witness and giver of tidings and a warner.21

وداعيا الَ اله بِاذْنه وسراجا منيرا {46}

46. And one inviting the public to God with His sanction as a luminary.22

وبشّرِ الْمومنين بِانَّ لَهم من اله فَضً كبِيرا {47}

47. And give tidings23 to the faithful of Mighty Divine Grace.

ًيكو هبِال َفكو ۚ هال َلع لكتَوو مذَاهعْ ادو ينقنَافالْمو رِينافْال عتُط و
{48}

48. And do not follow the infidels and hypocrites, overlook their injury and depend upon God
Who is enough to guard.24

يا ايها الَّذِين آمنُوا اذَا نَحتُم الْمومنَاتِ ثُم طَلَّقْتُموهن من قَبل انْ تَمسوهن فَما



{49} ًيما جاحرس نوهِحرسو نوهعّتا ۖ فَمتَدُّونَهتَع دَّةع نم هِنلَيع مَل

49. Crusade was obligatory in Medina. Oh you Prophet, when you marry faithful women and
(happen to) divorce them before intercourse, there is no period of probation for them. Give them
something and set them free virtuously (paying half the fixed dowry).

يا ايها النَّبِ انَّا احلَلْنَا لَكَ ازْواجكَ الَّت آتَيت اجورهن وما ملَت يمينُكَ مما
تَّكَ التنَاتِ خَابكَ ونَاتِ خَالبكَ واتمنَاتِ عبكَ ومنَاتِ عبكَ ولَيع هال فَاءا
هاجرنَ معكَ وامراةً مومنَةً انْ وهبت نَفْسها للنَّبِ انْ اراد النَّبِ انْ يستَنْحها
خَالصةً لَكَ من دونِ الْمومنين ۗ قَدْ علمنَا ما فَرضنَا علَيهِم ف ازْواجِهِم وما

ملَت ايمانُهم ليَ يونَ علَيكَ حرج ۗ وكانَ اله غَفُورا رحيما {50}

50. Oh you Prophet, We have made legal for you alone to take to a wife one who willingly comes
to you after paying her dowry25 and those female slaves which fall to your lot in booty and your
cousins from your father and mother’s side26 who fled with you as refugees and any faithful
woman who offers herself to you to come under your protection without dowry27 provided you
approve of it. You can alone take her under wifehood in such a case. This is your special
privilege, barring the faithful. We fully known what We have made obligatory regarding the wives
on them and regarding slaves, so there should be no restriction against you, an God is Forgiving
and Merciful.

ََف لْتزع نمم تتَغَياب نمو ۖ تَشَاء نكَ ملَيوِي اتُوو ننْهم تَشَاء نم ِجتُر
ۚ نلُّهك نتَها آتَيبِم نيضرينَّ وزحي و ننُهيعا نْ تَقَرا َندكَ اكَ ۚ ذَٰللَيع نَاحج

واله يعلَم ما ف قُلُوبِم ۚ وكانَ اله عليما حليما {51}

51. Out of them retain whom you like, calling them back to you and divorce who m you like.
There is no objection to you in this special case so their eyes may be cooled and they may not
feel grieved and they be pleased with your gifts, and God knows what is in your heart and God is
Knowing and Forgiving.28

 يحل لَكَ النّساء من بعدُ و انْ تَبدَّل بِهِن من ازْواج ولَو اعجبكَ حسنُهن ا ما
ملَت يمينُكَ ۗ وكانَ اله علَ كل شَء رقيبا {52}



52. Thereafter none is legal to you nor for you to substitute others for them, although you may be
attracted by their beauty, excepting slaves, and God is circumspective of all.

Moral

God sends 1000 blessings and the angels pray 1000 times forgiveness for him who prays ten times the
grace for the Prophet and His Immaculate Family. (Vide 43 Supra). The Prophet and Divine Nominees
are the only Divine Lights for guidance and none else can undertake this grave responsibility.

Verses 53 – 58

رِيننَاظ رغَي امطَع َلا مَذَنَ لونْ يا ا ِالنَّب وتيتَدْخُلُوا ب  نُواآم ا الَّذِينهيا اي
انَاه ولَٰن اذَا دعيتُم فَادخُلُوا فَاذَا طَعمتُم فَانْتَشروا و مستَانسين لحدِيثٍ ۚ انَّ

ذَٰلم كانَ يوذِي النَّبِ فَيستَحيِ منْم ۖ واله  يستَحيِ من الْحق ۚ واذَا
ۚ قُلُوبِهِنو مِقُلُوبل رطْها مابٍ ۚ ذَٰلجح اءرو نم نلُوهاا فَاستَاعم نوهلْتُماس

وما كانَ لَم انْ تُوذُوا رسول اله و انْ تَنْحوا ازْواجه من بعدِه ابدًا ۚ انَّ
ذَٰلم كانَ عنْدَ اله عظيما {53}

53. Oh you faithful, do not enter the Prophet’s house except when you are invited to dine, but that
too, not prior to dinnertime, so as not to have to wait for dinner, but when you are invited, enter
the house, and after finishing dinner, leave it without chatting, as it offends the Prophet, who
feels ashamed to remark, but God does not mind to speak out the truth, and when you ask
anything from his wives, do so from behind the curtain. This is safe-guarding the purity of hearts
– yours and theirs, and it is not fair on your part to vex the Prophet of God, not is admissible to
marry his widows ever. Verily this is a great sin before God.29

انْ تُبدُوا شَيىا او تُخْفُوه فَانَّ اله كانَ بِل شَء عليما {54}

54. Whether you expose or hide, verily God is acquainted with everything.

نَاءبا و هِنانخْوا نَاءبا و هِنانخْوا و هِننَائبا و هِنائآب ف هِنلَيع نَاحج 
لك َلانَ عك هنَّ الا ۚ هال يناتَّقو ۗ نانُهميا تَلا مم و هِنائسن و هِناتخَوا

شَء شَهِيدًا {55}



55. There is no harm to come out for them before their fathers, sons, brothers, nephews by
brothers or sisters or ladies or female slaves. They should fear God and certainly God is witness
to all.

انَّ اله ومَئتَه يصلُّونَ علَ النَّبِ ۚ يا ايها الَّذِين آمنُوا صلُّوا علَيه وسلّموا
تَسليما {56}

56. Verily God and His angels shower and pray blessings over the Prophet respectively. Oh you
faithful, you also pray blessings for him and his immaculate family.

انَّ الَّذِين يوذُونَ اله ورسولَه لَعنَهم اله ف الدُّنْيا واخرة واعدَّ لَهم عذَابا مهِينًا
{57}

57. Verily those who grieve God and His Prophet are cursed by God in the world and in Eternity,
and is intense punishment for them.

والَّذِين يوذُونَ الْمومنين والْمومنَاتِ بِغَيرِ ما اكتَسبوا فَقَدِ احتَملُوا بهتَانًا واثْما
مبِينًا {58}

58. Those who injure faithful men and women, without any cause, carries a responsibility over
their heads and commits open sins.

Moral

(Men are either faithful or otherwise. Do no torment the faithful, and do not act otherwise before ignorant
else you will be like them). As per Couplet 57, those who grieve the Prophet are cursed by God in this
world and in eternity shall be punished. The Prophet has repeatedly called is beloved daughter Fatima,
“a piece of his liver” (allegorically) on functioning of which life exists. If anybody torments Fatima, as
though he injures the Prophet for which hell is the punishment. So, also, he said, “If anybody worried or
tormented Ali to the extent of his hair, he is cursed, and the cursed receives the door of penance closed
against him.

Couplet 58 is revealed against those who have tormented Ali and Fatima, who are immaculate, and
those who are faithful should not similarly be vexed without rhyme or reason, as the faithful are highly



estimated in the Eyes of God.

Verses 59 – 68

ۚ بِيبِهِنَج نم هِنلَيع يندْني يننموالْم اءسنكَ ونَاتباجِكَ وزْو قُل ِا النَّبهيا اي
ذَٰلكَ ادنَ انْ يعرفْن فََ يوذَين ۗ وكانَ اله غَفُورا رحيما {59}

59. Oh you Prophet, tell your wives and daughters and faithful women to throw their veils over
their faces. This shall prevent them from recognition and save them from injury, and God is
Forgiving (to the penitent) and Merciful (to the obedient).

لَئن لَم ينْتَه الْمنَافقُونَ والَّذِين ف قُلُوبِهِم مرض والْمرجِفُونَ ف الْمدِينَة لَنُغْرِينَّكَ
{60} ًيقَل ا ايهونَكَ فاوِرجي  ثُم بِهِم

60. If they (hypocrites) and whose hearts are diseased, and false propagandists in Medina do not
keep off from mischief (of fanning false propaganda) We shall certainly set you to persecute
them when they will not be in your neighbourhood, except a few.

{61} ًيلُوا تَقْتّقُتذُوا وخفُوا اا ثُقنَميا ۖ ينونلْعم

61. They are cursed if they (died unforgiven). Wherever they can be found30 they shall be seized
and slain as they deserve (to be treated).31

{62} ًدِيتَب هال نَّةستَجِدَ ل لَنو ۖ لقَب نا مخَلَو الَّذِين ف هنَّةَ الس

62. Divine Command has ever been such, of old, and you will not find any change in Divine Law.

يسالُكَ النَّاس عن الساعة ۖ قُل انَّما علْمها عنْدَ اله ۚ وما يدْرِيكَ لَعل الساعةَ
تَونُ قَرِيبا {63}



64. Verily God has cursed infidels and equipped for them flaming fire of hell.

انَّ اله لَعن الْافرِين واعدَّ لَهم سعيرا {64}

64. Verily God has cursed the infidels and equipped for them flaming fire of hell.

خَالدِين فيها ابدًا ۖ  يجِدُونَ وليا و نَصيرا {65}

65. Wherein shall they ever remain without finding any sympathizer or intercessor.

{66} وسنَا الرطَعاو هنَا الطَعتَنَا اا لَيقُولُونَ يالنَّارِ ي ف مهوهۇج تُقَلَّب موي

66. When their faces shall be hurled headlong into the fire, they will be saying woe to us, would
we have obeyed God and His Prophet32.

{67} َبِيلُّونَا السضنَا فَااءربكتَنَا وادنَا سطَعنَّا انَا ابقَالُوا رو

67. And they will say, “Oh our Providence, we obeyed our chiefs and bosses who misguided us
from the right path.

ربنَا آتهِم ضعفَين من الْعذَابِ والْعنْهم لَعنًا كبِيرا {68}

68. “Oh our Providence, double the punishment for them and curse them heavily.”

Moral

Self-sufficient with bodily notes.

Verses 69 – 73



يا ايها الَّذِين آمنُوا  تَونُوا كالَّذِين آذَوا موس فَبراه اله مما قَالُوا ۚ وكانَ عنْدَ
اله وجِيها {69}

69. Oh you faithful, be not like the Jews who vexed Moses33. God exonerated him from what they
libelled him and he (Moses) owned a great position before God.

يا ايها الَّذِين آمنُوا اتَّقُوا اله وقُولُوا قَو سدِيدًا {70}

70. Oh you faithful fear God and be straightforward.

يصلح لَم اعمالَم ويغْفر لَم ذُنُوبم ۗ ومن يطع اله ورسولَه فَقَدْ فَازَ فَوزًا
عظيما {71}

71. Improve your acts (under faith) so God may forgive your sins. He who shall obey God and His
Prophet (in respect of all and his successors) shall verily achieve a might success.34

شْفَقْناا ولْنَهمحنْ يا نيبالِ فَاالْجِبضِ ورااتِ واومالس َلانَةَ عمنَا اضرنَّا عا
{72} وها جانَ ظَلُومك نَّهانُ ۖ انْسا الَهمحا ونْهم

72. Verily We offered the trust35 to the heavens and earth and mountains, all of whom refused to
take up its responsibility, fearing the consequences on its failure but man undertook it because
he was an ignorant fool.

َلع هال تُوبياتِ وشْرِكالْمو ينشْرِكالْمقَاتِ ونَافالْمو ينقنَافالْم هال ذِّبعيل
الْمومنين والْمومنَاتِ ۗ وكانَ اله غَفُورا رحيما {73}

73. With a result in which God shall punish the hypocrites36 men and women (for their
indifference to search Divinity) or knowingly facing it and shall accept the sincere penance of the
faithful,37 men and women and God is Forgiving and Merciful.



Moral

A fully fledged faithful or a true Shia is attributed with (1) daily attendance to congregational prayers, (2)
regular payment of tithe, (3) regular in feeding paupers, (4) is kind to orphans, (5) maintains purity of
clothes, (6) is ever ready for timely prayers, (7) fulfills trust, (8) refunds deposits, (9) is straightforward in
dealings, (10). is up for truth, (11) is participating in crusade, (12) observes fasts, (13) is regular at
midnight prayers, (14) is not worrying neighbours, (15) is pleasing in choosing companions, (16) walks
meekly, (17) enquires after widows, (18) attends funerals, (19) never lies, and (20) is ever self-
sacrificing.

As such he never postpones penance, and is therefore mercified by God against a hypocrite, who enters
Islam, to be benefitted thereby, and doubts future Divine Punishment as against an infidel, who denies
Eternity, knowingly and faces Divine Prophetship for fear of losing material gains of the world which is
transitory.

1. Note the austerity of the Divine tone while depicting the hypocritical characteristics of the Prophet’s companions.
2. as you have to represent them.
3. on seeing large forces of the enemy.
4. This was the condition of the participators of the crusade with the Prophet.
5. Life, as an apostate, simply leads to hell, and the more he lives the greater is the punishment under intense apostasy.
6. In the name of God at the Prophet’s command, e.g. Harris bin Abu Obeida, in the Battle of Badr, Hamza in the Battle of
Uhud, and Ja‘far-e-Tayyar in the Battle of Mutha, when Ali was spared at the Prophet’s prayers.
7. viz. Ali.
8. The Quraish with Abu Sufyan at their heads and the companion Jews of revealed religion in their resentment.
9. In the person of Ali by their further participation in forcing the faithful on the battlefield.
10. By circulating through Gabriel in the habit of Whaya Kalbi, the Prophet’s commands to assemble all the followers (i.e.
forces) at the foot of the fort of Bani Kareeza to say the afternoon prayers there, informing the Prophet as well.
11. they laid a siege to the fort for three days.
12. Men of whom were massacred upon the decision of Sa‘ad ibn Ma‘az whom they had selected to decide their fate. Their
wives and children were captivated and finally deported, as slaves to be sold in Bahrain from which horses and arms for
war were purchased.
13. The Prophet had distributed booty of Khaiber amongst the participants of the crusade in which the Prophet’s wives were
left out, upon which they complained to him saying if he divorced them none would remarry them and their maintenance
would be a question. This brought about Divine Wrath Who revealed to the Prophet about Divine Wrath Who revealed to
the Prophet to cast them aside. He remained alone for 29 days in Um Ibrahim during which they incurred menses, when
they were purified, the Prophet asked to divorce whomever he liked and retain whomever he liked as per Couplet 51 which
is misplaced in this surah and ought to find its legitimate place as Um Salma was the first wife who refused to take divorce
and others later followed her.
14. i.e. participates in the crusade.
15. When Aysha entered into the Battle of the Camel, against Ali, the legitimate and universally elected successor of the
Prophet, as per rulings then acknowledged, she was reminded of this couplet. She said, “It was her fate and misfortune.”
16. Same order applies to the faithful women.
17. by granting faith and the Prophet’s service.
18. by marrying to Zainab, your cousin.
19. while you send blessings on the Prophet and his family.
20. This is the reason why the faithful, under excitement, doubt or forgetfulness pray mercy for the Prophet and his



Immaculate family to extricate themselves from impending situation.
21. The word “sent” gives an inkling to Divine Lights being heaven born.
22. i.e. Divine Light. Just as a light removes darkness, so these Divine Lights remove misguidance of the public into light of
guidance. Looking at them is as though looking at God for guidance.
23. Note: “Giver of tidings” has been briefly replaced by an “Evangelist” in this translation at places.
24. This was revealed in Mecca.
25. In excess of four wives.
26. Daughters of uncles and aunts of both sides.
27. Known as Nika-e-Hibba)
28. This couplet should have found its proper place as 29 as remarked before.

Explanation for 51

Love for worldly embellishment resulted in Divine Commands to His Prophet to divorce them whom he chose.

Thus this is also applicable to the faithful women who if they insist on worldly adorations shall be liable to divorce.

This usually occurs in marriages under courtship, under infatuation and blinding influences of which the couple deliberately
decided to marry.

A woman who is ignorant and stupid, or one who has simply learned to drum on the piano, to paint a few horrible pictures
ad do a little embroidery cannot properly be regarded as one suited for important relations of life. Others, pretty as flowers,
pure as snow, sweet as the gentle breath of spring, education, and refined, yet of no earthly use either to themselves or
anyone else. As wives and help mates, they can never be anything but worthless. They will make a home for no man, but
as a class will build club houses as refuges for many. A farmer cannot afford to marry one hating the country. When two
people of dissimilar tastes and purposes are yoked together for life, how can there be anything other than a consequent
conflict of interests and consequent unhappiness.

A good wife should be a good housekeeper in the first instance. Those who are constantly seeking diversion and
entertainment, are absorbed by empty and exacting demands of what is called society, who are extravagant in dress
contribute nothing either to happiness or comfort, and are practically worthless. She should be able to life with you in the
midst of every day burdens and self-demands, be able to live contentedly and happily on little, fearing and trusting God,
giving herself in loving devotion to her husband and family. Hence, such marriages are liable to divorce sooner or later.

29. The Prophet married 15 in all, of whom two he divorced Umra and Shanba and out of the 13 he lift nine widows viz,
Sowda, Umm Salma, Aisha, Hafza, Zainab Bint Hajash, Umm Habiba, Maimoona, Juvara and Safia. The four who died
were Khadija Bint Khulid, Zainab Bint Khazima, Abi Umeyya and Zainab bint Umais. Besides Mariya and Raihena were
among the honoured females gifted slaves.
30. Even after the resurrection when the 12th Divine Light shall avenge.
31. Tradition goes on to say their corpses shall be hung on the dry tree and people shall be asked to disown fealty to them,
and God shall try, as He tried followers of Samry, by turning the tree, on which they are suspended green, upon which their
followers will refuse to respond to the Divine Light’s requisition to disown fealty to them, and they shall be similarly treated,
i.e. slain.
32. And Divine Lights after him.
33. by imputing unworthy charges for want of issue.
34. Simply adhering to the seven cardinal virtues and avoiding the seven deadly sins (without faith) as a pure moralist,
cannot guarantee salvation, as preponderatory condition to salvation is “Faith) without which it is association whether (1) a
man may be in the highest degree a scientist but having failed to recognize god, or (2) by an epicurean promising all
worldly comforts, or (3) a philosopher of the calibre of Socrates, or seven sages of the world, or (4) a puritan having
cleansed his outside acts for moral attainment, or (5) a preacher having religious ethical principles for imparting without
acting or (6) may be an industrialist of extreme charity without submitting to Divine discipline, in benefitting the religious



paupers, unless she admits to true unitary theocracy.
35. of Divine Representation on Earth, i.e. of Divine Lights.
36. For having intentionally submitted to passion in accepting the Khilafat and thus falsified eternal punishment.
37. Who through ignorance were entrapped and repented immediately on discovery.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 9

ۚ ةرخا دُ فمالْح لَهضِ ورا ا فماتِ واومالس ا فم الَّذِي لَه هدُ لمالْح
{1} الْخَبِير يمالْح وهو

1. All praise is due to God for Whom is ownership of whatever is in the heavens and earth and so
is praise to Him in Eternity and he is Wise and Knowing.

يعلَم ما يلج ف ارضِ وما يخْرج منْها وما ينْزِل من السماء وما يعرج فيها ۚ
{2} الْغَفُور يمحالر وهو

2. He know what enters the earth and what comes out of it and what falls from the clouds and
what is rising therein and He is Merciful and Forgiving.

 ۖ ِبالْغَي مالع مَّنيتلَتَا ِبرو َلب ةُ ۖ قُلاعينَا الستتَا  وافَرك الَّذِين قَالو
ربكا كَ وذَٰل نم غَرصا ضِ ورا ف اتِ واومالس ف ةذَر ثْقَالم نْهع بزعي

{3} بِينتَابٍ مك ف ا

3. And infidels said, “The Day of Reckoning is not going to come.” Say, “Rather, by my
Providence, it shall be brought about by the knower of secretes from Whom not the tiniest in the
heavens and earth is hidden nor smaller than that nor bigger than that but is on a distinct



record.1

{4} رِيمك رِزْقةٌ ورغْفم مكَ لَهولَٰئاتِ ۚ احاللُوا الصمعنُوا وآم الَّذِين زِيجيل

4. So He may reward the faithful who have acted righteously, for whom is forgiven and
honourable provision.

{5} يملزٍ ارِج نم ذَابع مكَ لَهولَٰئا اجِزِينعنَا ماتآي ا فوعس الَّذِينو

5. And those who try to belittle Our Commands are those for whom is intense punishment.

اطرص َلدِي اهيو قالْح وِكَ هبر نكَ ملَيا نْزِلالَّذِي ا لْموتُوا الْعا ى الَّذِينريو
الْعزِيزِ الْحميدِ {6}

6. And you will see those who are gifted with knowledge, will admit of what has been revealed to
you is true, and guides its followers on a mighty and admirable path.

لَف مَّنقٍ ازمم لك ِقْتُمزذَا ما مِىنَبي لجر َلع مُّنَدُل لوا هفَرك الَّذِين قَالو
خَلْق جدِيدٍ {7}

7. And the infidels said, “Shall we point out to you a person who informs of you being raised alive
after being broken to pieces?

افْتَرٰى علَ اله كذِبا ام بِه جِنَّةٌ ۗ بل الَّذِين  يومنُونَ بِاخرة ف الْعذَابِ
والضَلِ الْبعيدِ {8}

8. Has he libelled God by fabricating falsehood or is he mad? Rather, those who do not believe in
eternity are doomed to punishment on the Day of Judgment, being in great misguidance in this
world.



فنَخْس نْ نَشَاضِ ۚ اراو اءمالس نم ما خَلْفَهمو دِيهِميا نيا بم َلا اوري فَلَما
بِهِم ارض او نُسقطْ علَيهِم كسفًا من السماء ۚ انَّ ف ذَٰلكَ يةً لل عبدٍ منيبٍ

{9}

9. Have they not seen in their forefront (present time) and behind (pastime) Divine disaster, a s a
result of human sins from the heavens and earth? If We wanted We would have buried them into
the earth or brought from the heavens meteorites (over them) verily, in this are signs for the
obedient devotee.

Moral

Bodily notes will suffice.

Verses 10 – 21

ولَقَدْ آتَينَا داۇود منَّا فَضً ۖ يا جِبال اوِبِ معه والطَّير ۖ والَنَّا لَه الْحدِيدَ {10}

10. Verily had We endowed on David a mighty grace, We had commanded mountains to be with
him and birds too, while he glorified Us. And We had made iron mild onto the hands.

يرصلُونَ بما تَعبِم ّنا ۖ احاللُوا صماعدِ ۖ ورالس ف قَدِّرابِغَاتٍ وس لمنِ اعا
{11}

11. And We had given him commands to frame armour out of it, keeping in view proportion of
every part and keep on acting righteously, for verily I am watching what you are doing.

نمطْرِ ۖ والْق نيع لْنَا لَهساو ۖ را شَههاحورو را شَههغُدُو ِيحانَ الرملَيسلو
الْجِن من يعمل بين يدَيه بِاذْنِ ربِه ۖ ومن يزِغْ منْهم عن امرِنَا نُذِقْه من عذَابِ

السعيرِ {12}

12. And We had commanded the winds to be at the beck and call of Solomon, when he completed
with wind a month’s tour in the morning and similarly in the evening, and for his sake, We had



rung molten copper into a gallery in a mine and We had commanded spirits to serve him and he
who would disobey him would meet with fiery punishment from Us.

يعملُونَ لَه ما يشَاء من محارِيب وتَماثيل وجِفَانٍ كالْجوابِ وقُدُورٍ راسياتٍ ۚ
{13} ورَّالش ادِيبع نم يلقَلا ۚ ورُش اۇودد لُوا آلماع

13. They are doing whatever Solomon desired construction of huge buildings, artistic in feature
and huge cisterns and rock cut vats and We had ordered the family of David to be grateful to Us,
although few among My creatures are grateful.

فَلَما قَضينَا علَيه الْموت ما دلَّهم علَ موته ا دابةُ ارضِ تَاكل منْساتَه ۖ فَلَما
{14} هِينذَابِ الْمالْع ا لَبِثُوا فم بونَ الْغَيلَمعانُوا يك نْ لَوا نَتِ الْجِنيتَب خَر

14. And when We fixed the period of death of Solomon, no one knew of it except until white ants
which fed on his (wooden) rod. When his corpse fell down, the spirits came to know of his death
when they said, “Had we known long before we would not have been involved in a disgraceful
punishment.

مِبرِزْقِ ر نلُوا مالٍ ۖ كمشو ينمي ننَّتَانِ عةٌ ۖ جآي هِمنسم ف ابسانَ للَقَدْ ك
{15} غَفُور برةٌ وِبلْدَةٌ طَيب ۚ وا لَهرْاشو

15. Verily in the case of the men of Sheba there are signs in their abode. There were two series of
gardens on either side, right and left, and they were commanded to eat Providential fruits and
thank the Providence, fine town for residence with God, as Merciful over them.

طخَم لكا َاتذَو ننَّتَيج هِمنَّتَيبِج مدَّلْنَاهبو رِمالْع ليس هِملَيلْنَا عسروا فَاضرعفَا
{16} يلدْرٍ قَلس نم ءَشو ثْلاو

16. But they disobeyed, so We inundated their lands with huge floods which resulted in exchange
of fruitful gardens with two other gardens, bearing bitter fruits with tamarisk (evergreen tree) with
here and there lote trees.



{17} فُورْال ازِي انُج لهوا ۖ وفَرا كبِم منَاهيزكَ جذَٰل

17. This is Our punishment for their ungratefulness, and do we ever punish alike, except the
ungrateful?2

ۖ ريا السيهنَا فقَدَّرةً ورى ظَاها قُريهنَا فكارب ى الَّتالْقُر نيبو منَهيلْنَا بعجو
{18} يننا آمامياو الا لَييهوا فيرس

18. And We had settled such auspicious society between them and a group, who used to consult
them.3

لك مقْنَاهزمو ادِيثحا ملْنَاهعفَج مهنْفُسوا اظَلَمفَارِنَا وسا نيدْ باعنَا ببفَقَالُوا ر
ممزقٍ ۚ انَّ ف ذَٰلكَ ياتٍ لل صبارٍ شَورٍ {19}

19. They prayed to Us, “Oh our God, make us far apart from them”4 and thus they became
ungrateful so We fulfilled their desire and distracted them thoroughly. Verily in this are signs for
the patient and the grateful.

{20} يننموالْم نفَرِيقًا م ا وهعفَاتَّب ظَنَّه يسلبا هِملَيع دَّقلَقَدْ صو

20. Verily had the devil rightly guessed about them, when he said, “All would follow him except a
group of the faithful.”

ا فنْهم وه نمم ةرخبِا نموي نم لَمنَعل لْطَانٍ اس نم هِملَيع انَ لَها كمو
شَكٍّ ۗ وربكَ علَ كل شَء حفيظٌ {21}

21. Over whom he has no control, but We had to establish by distinguishing between those who
believed in eternity, and those who doubted.5 and your Providence is circumspective.



Moral

This has been the practice of all secular States, bearing action on morality without religion which is
another name for decency in sin. It is bound to wither and die like a seed, sown on stony ground or
among thorns. Reason and experience both forbid us to expect that national morality shall prevail in
exclusion of religious principles.

It will change as per convenience. We stated with democracy then jumped to the Republic and now are
we devising socialistic structure of our choice. Let us see whither we en. Does religion i.e. (theocracy)
change with circumstances? Islam will prevail until the Day of Reckoning and Divine Commands shall
remain inviolable, when duly constituted Theocracy, under the 12th Divine Light is restored, after the
failure of all human efforts in effacing it.

Verses 22 – 30

اتِ واومالس ف ةذَر ثْقَالونَ ملمي  ۖ هونِ الد نم تُممزَع وا الَّذِينعاد قُل
ف ارضِ وما لَهم فيهِما من شركٍ وما لَه منْهم من ظَهِيرٍ {22}

22. Say, “Call unto them of whom you are confident, barring God,” although they have not the
slightest hold on anything in the heavens and earth nor have they any share in their creation, nor
are they anyway to assist the Creator.

اذَا قَالقَالُوا م قُلُوبِهِم نِعَ عذَا فُزا َّتح ۚ ذِنَ لَها نمل ا نْدَهةُ عالشَّفَاع تَنْفَع و
{23} بِيرْال لالْع وهو ۖ ققَالُوا الْح ۖ مبر

23. Their intercession before God will of no avail except that of one (i.e. Divine Light for the sinful
faithful) permitted by Him, and until their distraction of their heart (subsides) or disappears (on
reckoning plain)when they will ask one another, “What did your Creator say?” They will say,
“Truth He said.” He is Mighty and Omnipotent.

ودًى اه َللَع ماكيا ونَّا ااو ۖ هال ضِ ۖ قُلرااتِ واومالس نم مُزُقري نم قُل
{24} بِينلٍ مَض ف

24. Say, “Who provided you from clouds and earth?” Say, “God.” Then (ask them again) who is on



guidance you are they and who is an open misguidance?

قُل  تُسالُونَ عما اجرمنَا و نُسال عما تَعملُونَ {25}

25. Say, “You will not be questioned on our sins nor we on yours.

{26} يملالْع الْفَتَّاح وهو قنَنَا بِالْحيب فْتَحي نَا ثُمبنَنَا ريب عمجي قُل

26. “God shall assemble us and decide on justice. Hi is best at (giving) decion.”

{27} يمالْح زِيزالْع هال وه لب ۚ َّك ۖ اءكشُر بِه قْتُملْحا الَّذِين ونرا قُل

27. Say, “Show me him whom you have equalized by associating with God. Never. You shall
never be able to do so. Rather, He is Almighty and Wise.”

وما ارسلْنَاكَ ا كافَّةً للنَّاسِ بشيرا ونَذِيرا ولَٰن اكثَر النَّاسِ  يعلَمونَ {28}

28. We have not sent you but a messenger on all humanity and giver of tidings and a warner,
although most do not know.

{29} ينادِقص نْتُمنْ كدُ اعٰذَا الْوه َتقُولُونَ ميو

29. And they ask you when this promise is going to be fulfilled.

قُل لَم ميعاد يوم  تَستَاخرونَ عنْه ساعةً و تَستَقْدِمونَ {30}

30. Say, “The Day of Reckoning is fixed for you and when it matures neither will it be delayed nor
will it be quickened a second.”



Moral

Bodily notes are enough.

Verses 31 – 36

وقَال الَّذِين كفَروا لَن نُومن بِهٰذَا الْقُرآنِ و بِالَّذِي بين يدَيه ۗ ولَو تَرٰى اذِ
الَّذِين قُولي لضٍ الْقَوعب َلا مهضعب جِعري ِهِمبنْدَ رقُوفُونَ عوونَ ممالظَّال

{31} يننمونَّا مَل نْتُما وا لَوربَتاس لَّذِينفُوا لعتُضاس

31. And the infidels swore they will never believe in the Qur’an and previous revelations would.
You would have seen them when made to stand before their Creator, how one would accuse the
other. The sub-ordinates will address their worldly bosses, “If it were not for you, we would have
embraced faith.”

قَال الَّذِين استَبروا للَّذِين استُضعفُوا انَحن صدَدنَاكم عن الْهدَٰى بعدَ اذْ
{32} ينرِمجم نْتُمك لب ۖ مكاءج

32. When the haughty, in reply would say, “What! Did we prevent you from embracing faith when
it came to you? Rather, you yourselves were culprits.”

وقَال الَّذِين استُضعفُوا للَّذِين استَبروا بل مر اللَّيل والنَّهارِ اذْ تَامرونَنَا انْ
لَْغلْنَا اعجو ذَابۇا الْعاا رةَ لَموا النَّدَامرساا ۚ ونْدَادا لَه لعنَجو هبِال فُرَن

ف اعنَاقِ الَّذِين كفَروا ۚ هل يجزونَ ا ما كانُوا يعملُونَ {33}

33. The weak will say to the haughty, “By raising false propaganda, day and night (against God)
you forced us to associate you with God” and would hide penance, on seeing the punishment,
and We shall chain their necks in the flaming fire. Can there be any other reward for their
infidelity?

وما ارسلْنَا ف قَرية من نَذِيرٍ ا قَال متْرفُوها انَّا بِما ارسلْتُم بِه كافرونَ {34}



34. We did not send any warner in any township but the wealthiest thereof started to disbelieve
Our Prophets.

{35} ذَّبِينعبِم نا نَحما ودواو اوما ثَركا نقَالُوا نَحو

35. And said, “We are richer in property and children and shall therefore not be punished.”

قُل انَّ ربِ يبسطُ الرِزْق لمن يشَاء ويقْدِر ولَٰن اكثَر النَّاسِ  يعلَمونَ {36}

36. Say, “My Providence expands provision on whomsoever He likes and contracts likewise,
although most do not understand.

Moral:

(34) Cursed be that wealth (without religion) which leads one to disobey God and Divine Lights. Blessed
is that (personal or national) which recognizes its real owner, God, the Almighty, and distributes as He
desires, without disobedience unto Him, among His creatures individually or socially to equalize physical,
mental, or spiritual inequality.

Verses 37 – 45

وما اموالُم و اودكم بِالَّت تُقَرِبم عنْدَنَا زُلْفَ ا من آمن وعمل صالحا
فَاولَٰئكَ لَهم جزاء الضعفِ بِما عملُوا وهم ف الْغُرفَاتِ آمنُونَ {37}

37. Neither your property nor your children will bring you to Our close proximity, except him, who
embraced the faith and acts righteously, to such We shall doubly reward his acts (having
contributed to Divine cause) and he will be safe in a lofty chamber of paradise.

والَّذِين يسعونَ ف آياتنَا معاجِزِين اولَٰئكَ ف الْعذَابِ محضرونَ {38}

38. Whereas those who tried to belittle Our Commands6 shall be presented for punishment.



ءَش نم نْفَقْتُما امو ۚ لَه قْدِريو ادِهبع نم شَاءي نمل ِزْقطُ الرسبي ِبنَّ را قُل
{39} ينازِقالر رخَي وهو ۖ فُهخْلي وفَه

39. Say, “My Providence expands provision on whomever of His creatures He likes, and contracts
otherwise. And whatever you spend you shall inherit. He is best at providing.

ويوم يحشُرهم جميعا ثُم يقُول للْمَئة اهٰوء اياكم كانُوا يعبدُونَ {40}

40. And the day We assemble you al We shall demand of the angels if they were the people whom
were they worshipping.

بِهِم مهثَركا ۖ دُونَ الْجِنبعانُوا يك لب ۖ هِموند ننَا ميلو نْتانَكَ احبقَالُوا س
مومنُونَ {41}

41. They will say, “Pure is Your nature, You alone are our Lord. We have nothing to do with
them.” Rather, they were worshipping spirits, most believing in them.

ذَابوا ذُوقُوا عظَلَم لَّذِينل نَقُولا ورض ا وضٍ نَفْععبل مضعكُ بلمي  موفَالْي
النَّارِ الَّت كنْتُم بِها تُذِّبونَ {42}

42. On that day none will benefit nor injure anybody and We shall tell the disobedient to savour of
hellish punishment for their falsification.

واذَا تُتْلَ علَيهِم آياتُنَا بيِنَاتٍ قَالُوا ما هٰذَا ا رجل يرِيدُ انْ يصدَّكم عما كانَ يعبدُ
آباوكم وقَالُوا ما هٰذَا ا افْكٌ مفْتَرى ۚ وقَال الَّذِين كفَروا للْحق لَما جاءهم انْ

{43} بِينم رحس ٰذَا اه

43. And when Our open Commands were being read out to them, they said, “He is nothing but a
person who intends to prevent you from worshipping what your forefathers did.” They say he is
nothing but an impostor and these infidels whenever Truth 7 came to them and said, “It was



nothing but an open magic.”

وما آتَينَاهم من كتُبٍ يدْرسونَها ۖ وما ارسلْنَا الَيهِم قَبلَكَ من نَذِيرٍ {44}

44. And We did not sent to these (infidels of Mecca) any revelation before this on reading of
which they were falsifying you, nor did We send to them any Prophet after Jesus (and before
your arrival) who commanded them to associate others with Me or falsify you.

وكذَّب الَّذِين من قَبلهِم وما بلَغُوا معشَار ما آتَينَاهم فَذَّبوا رسل ۖ فَيف كانَ
نَيرِ {45}

45. And their predecessors also had falsified the Prophet of their age, although these infidels of
Mecca have not a fraction of wealth and power of what We had given them, but they falsified my
Prophet. See what has been the result of My displeasure.

Moral

Clear.

Verses 46 – 54

قُل انَّما اعظُم بِواحدَة ۖ انْ تَقُوموا له مثْنَ وفُرادٰى ثُم تَتَفَروا ۚ ما
بِصاحبِم من جِنَّة ۚ انْ هو ا نَذِير لَم بين يدَي عذَابٍ شَدِيدٍ {46}

46. Say, “I advise you to supplicate Him alone, singly and jointly, and contemplate your
companion (Prophet) is not mad. He is simply warning you against the impending intense
punishment.

ءَش لك َلع وهو ۖ هال َلع ا رِيجنْ اا ۖ مَل ورٍ فَهجا نم مُلْتاا سم قُل
شَهِيدٌ {47}

47. Say, “What I ask of you as a reward (for the attachment to Divine Lights) is for your own



good, and my reward is on God Who is witness to all.

قُل انَّ ربِ يقْذِف بِالْحق عَّم الْغُيوبِ {48}

48. Say, “My God, the Knower of secrets instils truth in every heart (when it has to face
falsehood).

قُل جاء الْحق وما يبدِى الْباطل وما يعيدُ {49}

49. Say, “Truth has come and falsehood cannot either make its stand or retreat.

نَّها ۚ ِبر َلا وحا يفَبِم تتَدَينِ اهاو ۖ نَفْس َلع لضا انَّمفَا لَلْتنْ ضا قُل
{50} قَرِيب يعمس

50. Say, “If I am misguided I shall suffer on that account and if I am guided, it is due to the
revelation of my Providence, Who is certainly Hearing.

ولَو تَرٰى اذْ فَزِعوا فََ فَوت واخذُوا من مانٍ قَرِيبٍ {51}

51. Would you had seen them when they shall turn back distracted and they will not have any
chance to escape and will be arrested.

وقَالُوا آمنَّا بِه وانَّ لَهم التَّنَاۇش من مانٍ بعيدٍ {52}

52. When they will say they have embraced faith in Divine Light, but of what avail that faith shall
be then at such a distant date?

وقَدْ كفَروا بِه من قَبل ۖ ويقْذِفُونَ بِالْغَيبِ من مانٍ بعيدٍ {53}



53. Although they have disbelieved him from the very beginning, and were guessing about him
from afar.

وحيل بينَهم وبين ما يشْتَهونَ كما فُعل بِاشْياعهِم من قَبل ۚ انَّهم كانُوا ف شَكٍّ
مرِيبٍ {54}

54. A bar will intercept between them and their desires, as was done in the past. Verily they all
had been in destructive doubt.

Moral

From Couplets 51 onwards to 54, presages emergence of Sufiyani marching to Damascus sending
forces to Baghdad and Medina where in former place, they will kill 3000, commit fornication and kill 300
of the Bani Abbas chiefs and advancing to Kufa destroying its neighbourhood, shall face their opponent.
The second party going to Medina will lay it waste for three days and nights, and will march towards
Mecca when under Divine commands, at Baida, they will be sunk underground by Gabriel, leaving two of
the tribe of Jhenia.

1. This implicates those who entertain as (tenet) “theory of Karma” wherein the sum of a person’s actions, which is carried
forward, from one existence to another, and in so doing, it determines its character, for good or bad, in Hinduism and
Janism. There is a belief, a person’s individual soul inherits and passes on the load of Karma (fate) improved or
transgressed, as the case may be. In Budhism, however, there is no conception of a permanent personality but the Karma
is attached, in some way, to elements physical and mental, which are carried on, from birth to birth, until the power which
holds them together is disposed in the attainment of Nirvana (salvation).
2. Solomon had built a dam, he constructed two canals on the right and left flank, which water the whole township of
Yemen. People later on were plunged into pleasures, like dancing and similar illegal musical entertainments, which
demoralized them as a result of which, under Divine Wrath, the Bund was breached by rats, created therein and many lives
were lost. People should take a warning in floods of the present times, as a person, and search illicit practice and avoid the
same.
3. To regularize their actions (legally) for their own safety and benefit by keeping continuous contact with them.
4. to achieve our worldly end in view of pleasures, in which they were unfit to participate.
5. We decided completion of the trial of the world.
6. by ignoring Divine Commands and thus associating.
7. Islam and Divine Light.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful



Verses 1 – 7

َثْنم ةحنجا ولا ًسر ةئَالْم لاعضِ جرااتِ واومرِ السفَاط هدُ لمالْح
{1} قَدِير ءَش لك َلع هنَّ الا ۚ شَاءا يم الْخَلْق زِيدُ فاعَ ۚ يبرو ثَُثو

1. Thanks are due to God, Creator of the Heavens and Earth and who sends angels having wings,
two, three and four and many more as He likes. Verily God is Omnipotent.

نم لَه لسرم ََكْ فسما يما ۖ وكَ لَهسمم ََف ةمحر نلنَّاسِ مل هال فْتَحا يم
{2} يمالْح زِيزالْع وهو ۚ دِهعب

2. Whatever mercy He showers on humans, none can stop and whatever He does withhold, none
can release after He has withheld it. He is Mighty and Wise.

نم مُزُقري هال رغَي قخَال نم له ۚ ملَيع هال تمعوا نراذْك ا النَّاسهيا اي
السماء وارضِ ۚ  الَٰه ا هو ۖ فَانَّ تُوفَونَ {3}

3. O you people, remember the Divine bounties on you. Is there any other Creator than God Who
provides you from clouds and earth. There is no other God but He. Where are you then being led
away?”

{4} ورما عجتُر هال َلاكَ ۚ ولقَب نم لسر تذِّبوكَ فَقَدْ كذِّبنْ ياو

4. And if they falsify verily have they done with the previous Prophets and reversion of all of
them is unto God.

هبِال مَّنغُري ا ۖ واةُ الدُّنْييالْح مَّنتَغُر ََف ۖ قح هدَ العنَّ وا ا النَّاسهيا اي
{5} ورالْغَر



5. Oh you humans, promise of God is true, let not worldly life deceive you and let not the crafty
devil play you false.1

انَّ الشَّيطَانَ لَم عدُو فَاتَّخذُوه عدُوا ۚ انَّما يدْعو حزبه ليونُوا من اصحابِ
السعيرِ {6}

6. Verily the devil is your enemy and takes him so. Verily he and his army invite you to be
members of Hell.

الَّذِين كفَروا لَهم عذَاب شَدِيدٌ ۖ والَّذِين آمنُوا وعملُوا الصالحاتِ لَهم مغْفرةٌ
{7} بِيرك رجاو

7. Those who disbelieve (in eternity) shall have intense punishment for them, whereas the faithful
who act righteously have forgiveness (on penance) and a great reward for virtues.

Moral

Bodily notes with study of reference to previous Surah will suffice.

Verses 8 – 14

ندِي مهيو شَاءي نم لضي هنَّ النًا ۖ فَاسح آهفَر هلمع وءس لَه ِنزُي نفَما
يشَاء ۖ فََ تَذْهب نَفْسكَ علَيهِم حسراتٍ ۚ انَّ اله عليم بِما يصنَعونَ {8}

8. What! Is he whose evil actions eulogize him and who appreciates them (can be like him who is
otherwise)? Verily God deprives him of guidance whom He likes and guides whom He likes, so
you do not be sorry for them. Verily God is fully acquainted with their actions.

واله الَّذِي ارسل الرِياح فَتُثير سحابا فَسقْنَاه الَ بلَدٍ ميِتٍ فَاحيينَا بِه ارض بعدَ
{9} كَ النُّشُورذَٰلا ۚ كهتوم

9. God is He Who sends currents of winds which carry clouds, feeds dry land which are



enlivened after decay, so shall you be raised alive.2

حالالص لمالْعو ِبالطَّي ملْدُ العصي هلَيا ۚ ايعمةُ جزالْع لَّهةَ فَلزرِيدُ الْعانَ يك نم
وربي وكَ هولَٰئا رمشَدِيدٌ ۖ و ذَابع ماتِ لَهِىيونَ السرمي الَّذِينو ۚ هفَعري

{10}

10. He who desires honour (real and eternal) on earth should know all honour is due to Him and
virtuous deeds, void of association and insincerity rise unto Him (are appreciated by Him), and
intense punishment is for them, who under intrigue, act evil, which shall ultimately fail them3.

و َنْثا نم لما تَحما ۚ واجزْوا مَلعج ثُم نُطْفَة نم ابٍ ثُمتُر نم مَخَلَق هالو
تَضع ا بِعلْمه ۚ وما يعمر من معمرٍ و ينْقَص من عمرِه ا ف كتَابٍ ۚ انَّ

{11} يرسي هال َلكَ عذَٰل

11. God is He Who created you all of sperm, then coupled you to a mate, and no woman
conceives or delivers the child but He has knowledge thereof, and none becomes aged or dies
young, but has their history recorded with Him and certainly this is easy for Him.

لك نمو ۖ اججا لْحٰذَا مهو هابغٌ شَرائس اتفُر ذْبٰذَا عانِ هرحتَوِي الْبسا يمو
راخوم يهى الْفُلْكَ فتَرا ۖ وونَهسةً تَلْبلْيونَ حتَخْرِجتَسا وا طَرِيملُونَ لَحكتَا

لتَبتَغُوا من فَضله ولَعلَّم تَشْرونَ {12}

12. And such two seas are not alike: one saline and the other of fresh water, sweet to the taste,
although from both of them you get provision (fish) and take out pearls for wearing, and you see
the ship floating in the sea, piercing though it to enable you to seek livelihood through His Grace
so you be grateful to Him.

يولج اللَّيل ف النَّهارِ ويولج النَّهار ف اللَّيل وسخَّر الشَّمس والْقَمر كل يجرِي
جل مسم ۚ ذَٰلم اله ربم لَه الْملْكُ ۚ والَّذِين تَدْعونَ من دونه ما يملونَ

من قطْميرٍ {13}



13. It is He Who enters the night into the day and vice versa and has set in motion the sun and
the moon a source of your subsistence under His control, for a definite period, and such is God ,
your Providence, Whose is the kingdom inclusive of the entire creation, and those whom you
pray, besides Him, do not own even the rind of a date stone.

ةاميالْق مويو ۖ مَوا لابتَجا اسوا معمس لَوو مكاءعوا دعمسي  موهنْ تَدْعا
يفُرونَ بِشركم ۚ و ينَبِىكَ مثْل خَبِيرٍ {14}

14. And if you cry unto them, they will not hear you and even if they heard, they will not reply and
will disclaim your association on Reckoning Day, and none can inform you so correctly as God
the Knowing.

Moral

Clear.

Verses 15 – 26

يا ايها النَّاس انْتُم الْفُقَراء الَ اله ۖ واله هو الْغَن الْحميدُ {15}

15. Oh you people, you are dependent on God, and God alone is Self-sufficient and
Praiseworthy.

انْ يشَا يذْهبم وياتِ بِخَلْق جدِيدٍ {16}

16. If He wills, He can destroy you and replace you otherwise.

وما ذَٰلكَ علَ اله بِعزِيزٍ {17}

17. And this is not difficult for God.

لَوو ءَش نْهم لمحي  اهلمح َلثْقَلَةٌ انْ تَدْعُ ماٰى ۚ وخْرا ةٌ وِزْرازِرو تَزِر و



نمةَ ۚ وَوا الصقَامابِ وبِالْغَي مهبنَ رخْشَوي الَّذِين ا تُنْذِرنَّما ۗ بانَ ذَا قُرك
{18} يرصالْم هال َلاو ۚ هنَفْسل كتَزا ينَّمفَا كتَز

18. None is going to bear the load of others and if any heavily loaded will call for assistance to
lighten his load, he will not get it, even from his relations. You c can frighten those who are afraid
of God unseen, and are steady at prayers, and he who shall purify self of sins shall do credit to
self, and reversion of all is unto God.

{19} يرصالْبو معتَوِي اسا يمو

19. And the blind and the seeing are not alike.

{20} النُّور و اتالظُّلُم و

20. Nor those under darkness (of misguidance, i.e. who are after worldly pleasures) and those in
light (i.e. who are on guidance and avoiding sins) are not alike.

{21} وررالْح و لّالظ و

21. Nor those under shade and sunshine.

عمسبِم نْتا امو ۖ شَاءي نم عمسي هنَّ الا ۚ اتوما و اءيحتَوِي اسا يمو
من ف الْقُبورِ {22}

22. Nor the living and the dead. Verily God makes audient whom He wills and you cannot make
those audient who are in the grave (i.e. blind-hearted).

{23} نَذِير ا نْتنْ اا



23. You are merely a warner.

{24} ا نَذِيريهف ََخ ا ةما ننْ ماا ۚ ونَذِيرا ويرشب قلْنَاكَ بِالْحسرنَّا اا

24. Verily have We sent you with the truth4 and as a giver of tidings and a warner there is not a
single tribe but has a warner for it.

وانْ يذِّبوكَ فَقَدْ كذَّب الَّذِين من قَبلهِم جاءتْهم رسلُهم بِالْبيِنَاتِ وبِالزبرِ
وبِالْتَابِ الْمنيرِ {25}

25. If they falsify you, they have done similarly in the past. Prophets came to them with miracles
and enlightened Texts

ثُم اخَذْت الَّذِين كفَروا ۖ فَيف كانَ نَيرِ {26}

26. and then I arrested the infidels, how severe was my seizure.

Moral

God has pointed out one of His most important attributes of being Self-sufficient and Indispensable to
the creation. Divine guidance depends upon Divine awe and constancy at prayers.

Verses 27 – 37

نما ۚ وانُهلْوفًا اخْتَلاتٍ مرثَم نَا بِهجخْرفَا اءم اءمالس نم لنْزا هنَّ الا تَر لَما
{27} ودس ابِيبغَرا وانُهلْوا فخْتَلم رمحو بِيض دَدالِ جالْجِب

27. Have you not seen God sending rain from clouds with which We produce fruit of various
colours? And from the mountains are cut roads, white and red, and in various other colours and
others are black.



ادِهبع نم هال َخْشا ينَّمكَ ۗ اذَٰلك انُهلْوا فخْتَلم امنْعاو ِابالدَّوالنَّاسِ و نمو
{28} غَفُور زِيزع هنَّ الا ۗ اءلَمالْع

28. And from men and animals of like colour only the learned amongst men fear God. Verily God
is Mighty and Forgiving.

انَّ الَّذِين يتْلُونَ كتَاب اله واقَاموا الصَةَ وانْفَقُوا مما رزَقْنَاهم سرا وعَنيةً
{29} ورتَب ةً لَنارجونَ تجري

29. Verily who reads the Text and says prayers and spends what We have endowed upon secretly
and openly in Our name, he is hopeful of a business, which shall never fail him.

{30} ورَش غَفُور نَّها ۚ هلفَض نم مزِيدَهيو مهورجا مهيّفويل

30. So God shall fully reward him and enhance it out of His grace5. Verily He is forgiving and
Appreciative.

ادِهببِع هنَّ الا ۗ هدَيي نيا بمدِّقًا لصم قالْح وتَابِ هْال نكَ ملَينَا ايحوالَّذِي او
{31} يرصب لَخَبِير

31. And oh you Prophet, the Book We have revealed unto you is true and confirming the
preceding Texts. Verily God is acquainted with His creatures and guards them all.

ثُم اورثْنَا الْتَاب الَّذِين اصطَفَينَا من عبادِنَا ۖ فَمنْهم ظَالم لنَفْسه ومنْهم مقْتَصدٌ
{32} بِيرْال لالْفَض وكَ هذَٰل ۚ هذْنِ الاتِ بِاربِالْخَي ابِقس منْهمو

32. Then we deposited Our text in whom We chose from Our creatures, of whom some are
disobedient6 others do recognize and are devotees, and the remaining surpass the devotees,
being Divine Lights themselves, and this is a Mighty Grace in their favour.7



جنَّات عدْنٍ يدْخُلُونَها يحلَّونَ فيها من اساوِر من ذَهبٍ ولُولُوا ۖ ولباسهم فيها
{33} رِيرح

33. Who will remain in Paradise of the highest grade, wherein they will have golden bracelets and
ornaments of pearls and silk dress.

{34} ورَش نَا لَغَفُوربنَّ رنَ ۖ ازنَّا الْحع بذْهالَّذِي ا هدُ لمقَالُوا الْحو

34. And they will thank God for having removed from them every kind of pain and sorrow and will
say, “Verily our Providence is Highly Forgiving and Appreciative.”

ا لُغُوبيهنَا فسمي و با نَصيهنَا فسمي  هلفَض نم ةقَامالْم ارلَّنَا دحالَّذِي ا
{35}

35. Who brought us out of His Grace to such eternal places, wherein there is neither grief nor
fatigue.

نم منْهع خَفَّفي وتُوا ومفَي هِملَيع قْضي  نَّمهج نَار موا لَهفَرك الَّذِينو
عذَابِها ۚ كذَٰلكَ نَجزِي كل كفُورٍ {36}

36. And those who became infidels have hell for their abode, wherein they shall neither have
death (to put an end to their agony) nor mitigation of punishment being alive, and for every
ungrateful infidel, do We reserve like punishment.

لَموا ۚ لمنَّا نَعالَّذِي ك را غَيحالص لمنَا نَعخْرِجنَا ابا ريهطَرِخُونَ فصي مهو
نُعمركم ما يتَذَكر فيه من تَذَكر وجاءكم النَّذِير ۖ فَذُوقُوا فَما للظَّالمين من نَصيرٍ

{37}

37. Wherein they will be howling, “Oh our Providence, take us out from it so we may do virtues
vice our vices, we committed in the past.” What! Did We not give them life enough to make an



advice therein? When the Warner had come to them with an advice to whom they were
indifferent. So better let them taste the punishment and there shall be none to assist the
disobedient (under intercession).

Moral

32 to 35 give special significance of Grade of Fatima’s lineage.

Verses 38 – 45

انَّ اله عالم غَيبِ السماواتِ وارضِ ۚ انَّه عليم بِذَاتِ الصدُورِ {38}

38. Verily God knows the secret and open of the Heavens and Earth and is acquainted fully with
the secrets of the hearts.

رِينافْزِيدُ الي و ۖ هفْرك هلَيفَع فَرك نضِ ۚ فَمرا ف فئََخ مَلعالَّذِي ج وه
كفْرهم عنْدَ ربِهِم ا مقْتًا ۖ و يزِيدُ الْافرِين كفْرهم ا خَسارا {39}

39. It is he Who made you successors on Earth (of your predecessors). He who denies unto Him
results of such infidelity shall lie on him, and the result of infidelity will not enhance except
losses to them alone.

مضِ ارا ناذَا خَلَقُوا مم ونرا هونِ الد نونَ متَدْع الَّذِين مكاءكشُر تُميارا قُل
لَهم شركٌ ف السماواتِ ام آتَينَاهم كتَابا فَهم علَ بيِنَتٍ منْه ۚ بل انْ يعدُ

الظَّالمونَ بعضهم بعضا ا غُرورا {40}

40. Say, “Do you see your associators whom you, barring God, pray creating anyone on Earth?” If
f so, show to Me or have they any share in the creation of the heavens or have We given the
Books, on the authority of which are they laying their claims? Nothing of the sort rather, these
disobedient are simply misleading by holding out false promises

انَّ اله يمسكُ السماواتِ وارض انْ تَزو ۚ ولَئن زَالَتَا انْ امسهما من احدٍ



من بعدِه ۚ انَّه كانَ حليما غَفُورا {41}

41. Verily God has held over existence of the heavens and earth from their destruction8, when
once they are off, none else can support them. Verily He is Forbearing and Forgiving.

ۖ ممدَى احا ندَٰى مها ونُنلَي نَذِير مهاءج نلَئ هِمانميدَ اهج هوا بِالمقْساو
فَلَما جاءهم نَذِير ما زَادهم ا نُفُورا {42}

42. They9 swore by God if any warner would come to them, verily they would be more guided
than their predecessors10, and when the warner came to them, it did not intensify, except their
infidelity.

لفَه ۚ هلهبِا ا ِيالس رالْم يقحي و ۚ ِيالس رمضِ ورا ا فاربتاس
هنَّتِ الستَجِدَ ل لَنو ۖ ًدِيتَب هنَّتِ الستَجِدَ ل فَلَن ۚ ينلوا نَّتس ونَ انْظُري

{43} ًوِيتَح

43. And prided on Earth wherewith they started intriguing and intrigue does not play false, but
with its own agent. What! Are they awaiting treatment of their predecessors? They will not find
any change in Divine treatment and neon can avert it (i.e. Divine disaster).

اولَم يسيروا ف ارضِ فَينْظُروا كيف كانَ عاقبةُ الَّذِين من قَبلهِم وكانُوا اشَدَّ
نَّهضِ ۚ ارا ف اتِ واومالس ف ءَش نم هجِزعيل هانَ الا كمةً ۚ وقُو منْهم

كانَ عليما قَدِيرا {44}

44. Do they not move above the earth and look out what has been the end of the preceding
generations? They were stronger than them, and God is not such as can be over-powered by
anyone of the heavens or earth. Verily He is Omniscient and Omnipotent.

َلا مهرّخوي نَٰلو ةابد نا مرِهظَه َلكَ عا تَروا مبسا كبِم النَّاس هذُ الاخوي لَوو
اجل مسم ۖ فَاذَا جاء اجلُهم فَانَّ اله كانَ بِعبادِه بصيرا {45}



45. Had God punished everybody (immediately) of his (sinful) action, He would not have left any
creeping on earth, but He has given them time to a definite period (during which to rectify) and
when they will mature (i.e. time of punishment) will then God (decide) knowing His creatures.

Moral

Clear.

1. Devil’s deceptions were briefly stated in the previous Surah in Couplet 71. The so-called deceptions affecting the learned
men are graded into seven classes, as per the grades of Hell by the sixth Divine Light viz.

(1) those learned who reserve to themselves their knowledge without imparting to others,

(2) those who are enraged at others advising men,

(3) those who use their knowledge in royal courts debarring the public,

(4) those who adopt tyrannical ways and are enraged when these defects are pointed out to them,

(5) those who collect and criticize doctrines of various faiths to demand public admiration,

(6) those seated on the throne of decision, challenge others while they are ignorant themselves , and

(7) those finding fault with others, waste their time in ridiculing them.

A really leaned man is ever gloomy, adopts night waking a compulsion, is busy with finding fault of himself, to rectify his
defects, and is ever importuning to God and knowing the qualities of men of his time, avoids their society, ad having fixed a
stipulated period with self after contracting an agreement with it, keeps a watch, calls for accounts for its failure, demanding
its rectification daily, and punishing for its failure.

2. After the first siren, shall the liquid of the sea, saline in nature, rise under evaporation, into clouds raining of which shall
enliven the oldest corpses.
3. due to disbelief, when they shall be condemned to hell.
4. i.e. Glorious Qur’an.
5. i.e. he shall be entitled to intercede.
6. by not recognizing Divine Lights.
7. This Couplet especially applies to the lineage of Fatima and may commonly include 1) those who hover around their
passion (material world), 2) those who hover around the reason (intellectual world) and 3) those who hover around their
Creator God the Almight (spiritual).
8. on account of His Lights.
9. i.e. infidel Qoraish.
10. Jews and Christians.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful



Note: This Surah is known as the heart of the Glorious Qur’an and as blood circulating the human body
passes through the heart of the body, every reference of the Text can be traced into this Surah.

Verses 1 – 12

يس {1}

1. Yasin.1

{2} يمآنِ الْحالْقُرو

2. By the Glorious Qur’an of Divine philosophy.

{3} ينلسرالْم ننَّكَ لَما

3. Verily are you one of the Prophets2

{4} يمتَقسم اطرص َلع

4. on a straight path.

{5} يمحزِيزِ الرالْع تَنْزِيل

5. This Glorious Qur’an has been revealed by the Almighty, the Merciful.

لتُنْذِر قَوما ما انْذِر آباوهم فَهم غَافلُونَ {6}

6. To warn the tribe whose ancestors have not, so far, been warned to their negligence.



لَقَدْ حق الْقَول علَ اكثَرِهم فَهم  يومنُونَ {7}

7. Most shall not embrace faith.3

انَّا جعلْنَا ف اعنَاقهِم اغَْ فَهِ الَ اذْقَانِ فَهم مقْمحونَ {8}

8. Verily have We round their necks thrown manacles, reaching their chins, whereby they cannot
raise their necks.4

وجعلْنَا من بين ايدِيهِم سدا ومن خَلْفهِم سدا فَاغْشَينَاهم فَهم  يبصرونَ {9}

9. Thus have We erected a wall in front of them and in the rear of them ad thus have We lined
their hearts with curtains on account of which they cannot see (appreciate Truth).

وسواء علَيهِم اانْذَرتَهم ام لَم تُنْذِرهم  يومنُونَ {10}

10. It is all the same whether you warn them or desist, they are not going to embrace faith.

رِيمرٍ كجاو ةرغْفبِم هرّشبِ ۖ فَببِالْغَي ٰنمحالر خَشو رالذِّك عاتَّب نم ا تُنْذِرنَّما
{11}

11. Verily, can you warn those only who follow Divine Lights, and fear God unseen, give them
only tidings of forgiveness and mighty rewards.5

امما ف نَاهيصحا ءَش لكو ۚ مهآثَاروا وا قَدَّمم تُبَنو َتوالْم ِينُح ننَّا نَحا
{12} بِينم

12. Verily shall We raise the dead6 and the misguided (in future) by enlightening them to
guidance and record their preceding acts7 and those apparent acts marks of which are left



behind them8 and everything have We reserved in evident Divine Light, who shall testify to their
deeds on the Day of Reckoning.

Verses 13 – 32

واضرِب لَهم مثًَ اصحاب الْقَرية اذْ جاءها الْمرسلُونَ {13}

13. Relate to them the history of the villagers of the Town (of Antioch) when Our Prophets came
to them.

اذْ ارسلْنَا الَيهِم اثْنَين فَذَّبوهما فَعززْنَا بِثَالثٍ فَقَالُوا انَّا الَيم مرسلُونَ {14}

14. When We sent them two Prophets, they falsified both of them, then We reinforced them with a
third one, when they said, “We are come to you as Prophets.”9

قَالُوا ما انْتُم ا بشَر مثْلُنَا وما انْزل الرحمٰن من شَء انْ انْتُم ا تَذِبونَ {15}

15. Villagers (in opposition) said, “You are men likes and God, the Compassionate had not sent
anyone as a Prophet. You are merely liars.”

قَالُوا ربنَا يعلَم انَّا الَيم لَمرسلُونَ {16}

16. They said, “Our Providence knows we are definitely sent to you.

{17} بِينغُ الْمَالْب نَا الَيا عمو

17. “And for us is only to transmit the message openly.”

{18} يملا ذَابنَّا عم مَّنسملَيو مَّنمجوا لَنَرتَنْتَه لَم نلَئ ۖ مِنَا برنَّا تَطَيقَالُوا ا



18. The villages said, “We draw on ill-omen from you, if you do not desist, we shall stone you to
death, and certainly shall befall upon you punishment from us.”

قَالُوا طَائركم معم ۚ ائن ذُكرتُم ۚ بل انْتُم قَوم مسرِفُونَ {19}

19. They (Prophets) said in reply, “Let your ill-omen be with you. You taunt us for our advising
you. Rather, you are a transgressing tribe.”

{20} ينلسروا الْماتَّبِع ما قَوي قَال عسي لجر دِينَةالْم قْصا نم اءجو

20. And from the extreme corner of the town came running a man10 saying, “Oh my tribe, follow
the Prophets.

اتَّبِعوا من  يسالُم اجرا وهم مهتَدُونَ {21}

21. “Follow them who do not ask a reward but they are themselves guided.”

Verses 22 – 32

وما ل  اعبدُ الَّذِي فَطَرن والَيه تُرجعونَ {22}

22. And “What is up with me in which I should not pray to One Who created me ad to Whom shall
I have to revert.

ا وىشَي متُهشَفَاع ّنع تُغْن  ٍربِض ٰنمحنِ الررِدنْ يةً اهآل هوند نذُ متَّخاا
ينْقذُونِ {23}

23. “Am I to adopt such gods, barring Him, if God, the Compassionate, intended to inure me, their
(i.e. idols) intercession will be of no avail to me, in my rescue.



{24} بِينلٍ مَض ذًا لَفا ّنا

24. “Under such circumstances I should be left in open misguidance.

انّ آمنْت بِربِم فَاسمعونِ {25}

25. “So, lo sir, I embrace faith in your (Really Unique) Providence.”11

قيل ادخُل الْجنَّةَ ۖ قَال يا لَيت قَوم يعلَمونَ {26}

26. When he will be asked to enter Paradise he would say, “Would my tribe had known of my fate.

{27} ينمرالْم نم لَنعجو ِبر ل ا غَفَربِم

27. “Why my Providence forgave me and exalted me.”12

{28} يننْزِلنَّا ما كمو اءمالس ننْدٍ مج نم دِهعب نم همقَو َللْنَا عنْزا امو

28. And after his martyrdom, to punish his tribe, We need neither send any forces of angels13 nor
are We going to send anymore.

انْ كانَت ا صيحةً واحدَةً فَاذَا هم خَامدُونَ {29}

29. For them a simple shriek of Gabriel would suffice for their destruction.

يا حسرةً علَ الْعبادِ ۚ ما ياتيهِم من رسولٍ ا كانُوا بِه يستَهزِىونَ {30}

30. Alas, on my creation! Not a single Prophet came to them but they ridiculed him.



الَم يروا كم اهلَنَا قَبلَهم من الْقُرونِ انَّهم الَيهِم  يرجِعونَ {31}

31. Do they not realize how many generations p receding them have We destroyed? And who are
not going to come back to this world?14

وانْ كل لَما جميع لَدَينَا محضرونَ {32}

32. And there is no go but all of them shall be assembled before Us on Reckoning Day.15

Moral

Clear.

Verses 33 – 50

وآيةٌ لَهم ارض الْميتَةُ احيينَاها واخْرجنَا منْها حبا فَمنْه ياكلُونَ {33}

33. (As a matter of fact) the dried up soil is a sign (on the ground of reflection) for them. We
enliven it and grow out of it provision which they eat.

وجعلْنَا فيها جنَّاتٍ من نَخيل واعنَابٍ وفَجرنَا فيها من الْعيونِ {34}

34. We turn out gardens of dates and grapes and make streams run therein.

لياكلُوا من ثَمرِه وما عملَتْه ايدِيهِم ۖ افََ يشْرونَ {35}

35. so they may take of its fruits and products thereof, by their hands. Will they not be grateful?

سبحانَ الَّذِي خَلَق ازْواج كلَّها مما تُنْبِت ارض ومن انْفُسهِم ومما  يعلَمونَ
{36}



36. Pure is He Who created a pair of everything of what the earth grows and of themselves and
other things which they do not know.16

وآيةٌ لَهم اللَّيل نَسلَخُ منْه النَّهار فَاذَا هم مظْلمونَ {37}

37. And the (approach of night, too, serves the sign, whence We bring out a day when they are
left in the dark17

{38} يملزِيزِ الْعالْع كَ تَقْدِيرا ۚ ذَٰللَه ٍتَقَرسمرِي لتَج سالشَّمو

38. And the sun revolves (rising and setting) and is marching on to a definite goal, under the
design of the Omnipotent and the Omniscient.18

{39} ونِ الْقَدِيمجرالْعك ادع َّتح نَازِلم نَاهقَدَّر رالْقَمو

39. And the moon is one of the signs for whom We have fixed stages until it attains its pristine
line, like a dry branch of a date tree.

 الشَّمس ينْبغ لَها انْ تُدْرِكَ الْقَمر و اللَّيل سابِق النَّهارِ ۚ وكل ف فَلَكٍ
يسبحونَ {40}

40. Neither the sun can dare overtake, nor the night can overtake the day, although they all are
having their revolution in their respective orbits.

وآيةٌ لَهم انَّا حملْنَا ذُرِيتَهم ف الْفُلْكِ الْمشْحونِ {41}

41. And for them, an extra sign19 is We carried them (as an issue of their) ancestors in a loaded
ark (of Noah).

وخَلَقْنَا لَهم من مثْله ما يركبونَ {42}



42. And (We) have created for them like ships (airplanes) in which they are boarding.

وانْ نَشَا نُغْرِقْهم فََ صرِيخَ لَهم و هم ينْقَذُونَ {43}

43. If We desired, We could have crushed them when there would have been nobody to rescue
them, nor would they have been set free.

{44} ينح َلا اتَاعمنَّا وةً ممحر ا

44. But, for Our mercy, to let them enjoy for a limited period20.

واذَا قيل لَهم اتَّقُوا ما بين ايدِيم وما خَلْفَم لَعلَّم تُرحمونَ {45}

45. And when they are asked to fear God21 and act so they may be mercified.

{46} ينرِضعا منْهانُوا عك ا ِهِمباتِ رآي نم ةآي نم يهِمتا تَامو

46. Not a sign of Divine signs comes to them from their Providence but they turn away from it.

لَو نم منُطْعنُوا اآم لَّذِينوا لفَرك الَّذِين قَال هال مَزَقا رمقُوا منْفا ملَه يلذَا قاو
{47} بِينلٍ مَض ف ا نْتُمنْ اا همطْعا هال شَاءي

47. And when they are asked to spend in the name of God, out of Divine provision, the infidels
tell the faithful, “Shall we feed those whom, if God willed, would have fed.” You are, in this idea of
yours, labouring under misguidance.22

{48} ينادِقص نْتُمنْ كدُ اعٰذَا الْوه َتقُولُونَ ميو

48. They ask you when Judgment Day is going to come if you are true.



ما ينْظُرونَ ا صيحةً واحدَةً تَاخُذُهم وهم يخصمونَ {49}

49. They do not think it will be a single trumpet call which will seize them all to death and they
will be left in litigation.

فََ يستَطيعونَ تَوصيةً و الَ اهلهِم يرجِعونَ {50}

50. They will have no opportunity to make a will nor to revert to their family.

Religious Moral

(1) Regarding work in Couplet 38 above it may be noted as ultimate responsibility on Reckoning Day, is
personal and not collective. Man becomes a custodian of property he collects in this world, by his efforts,
beyond his own requirements for others and shall be held up for its misuse by the latter and shall not be
rewarded, if well spent (except in religious trusts, which are his own acts, as having spent and handed
over to God. Yet, how few realize they cannot misuse them.

(2) Now efforts in its collection may be (1) legal, (2) doubtful, or (3) illegal. If legal, he will have to
account for it. If doubtful he will be censured. If illegal he will be punished.

(3) Worldly property, before God, is like a flesh of a dead animal. Human efforts, therefore, in its
collection, should be limited to the minimum so if it is legally acquired, he will be classed as pious, else
censured or punished.

(4) Therefore, in choosing to employ efforts, physical or mental for worldly or eternal affairs, he should
prefer eternal affairs, thinking it is his last day, and put off worldly affairs, thinking he is going to live
forever.

Verses 51 – 83

ونُفخَ ف الصورِ فَاذَا هم من اجدَاثِ الَ ربِهِم ينْسلُونَ {51}

51. And when the second trumpet will blow, they will come out of their graves and run to present
themselves before their Providence,



قَالُوا يا ويلَنَا من بعثَنَا من مرقَدِنَا ۜ ۗ هٰذَا ما وعدَ الرحمٰن وصدَق الْمرسلُونَ
{52}

52. saying, “Woe to us, we have been raised from our graves.”23

انْ كانَت ا صيحةً واحدَةً فَاذَا هم جميع لَدَينَا محضرونَ {53}

53. This is the promise of our God, the Compassionate, held out to us, and about which the
Prophet had given the (correct) news.

فَالْيوم  تُظْلَم نَفْس شَيىا و تُجزونَ ا ما كنْتُم تَعملُونَ {54}

54. On the Day none shall be ill-treated nor paid beyond his due.24

انَّ اصحاب الْجنَّة الْيوم ف شُغُل فَاكهونَ {55}

55. Verily members of Paradise on that Day will be enjoying25.

هم وازْواجهم ف ظَلٍ علَ ارائكِ متَّىونَ {56}

56. They, with their companions26 will be sitting on couches under the shade, reclining against
pillows.

لَهم فيها فَاكهةٌ ولَهم ما يدَّعونَ {57}

57. Wherein they shall have fruit and whatever they shall desire.

{58} يمحر ٍبر نم قَو مَس



58. They will be haled with peace from their Providence, the Merciful.

وامتَازُوا الْيوم ايها الْمجرِمونَ {59}

59. When a crier will call out, “Oh you criminals, be apart today” (and they shall pass to hell).

{60} بِينم دُوع مَل نَّهطَانَ ۖ ادُوا الشَّيبتَع  ْنا مآد نا بي ملَيدْ اهعا لَما

60. Oh you sons of Adam, did I not command you not to be a devil’s creature (by following him)?

{61} يمتَقساطٌ مرٰذَا صه ۚ دُونبنِ اعاو

61. And pray obey in all affairs to Me alone. This is a right way.27

ولَقَدْ اضل منْم جِبِ كثيرا ۖ افَلَم تَونُوا تَعقلُونَ {62}

62. Verily did the devil misguide many of you (My creation) have you no common sense?

هٰذِه جهنَّم الَّت كنْتُم تُوعدُونَ {63}

63. This is a hell, now, for you of which you were warned in the past.

اصلَوها الْيوم بِما كنْتُم تَفُرونَ {64}

64. Get into it today (for your sceptical deeds).

الْيوم نَخْتم علَ افْواههِم وتُلّمنَا ايدِيهِم وتَشْهدُ ارجلُهم بِما كانُوا يسبونَ {65}



65. On that day, We shall seal their mouths28 and demand testimony of their organs against their
denial of their sins.

ولَو نَشَاء لَطَمسنَا علَ اعينهِم فَاستَبقُوا الصراطَ فَانَّ يبصرونَ {66}

66. If We willed, We could have sealed their eyes too, and they would have wandered about in
seeking the way, and where could they have found it.

ولَو نَشَاء لَمسخْنَاهم علَ مانَتهِم فَما استَطَاعوا مضيا و يرجِعونَ {67}

67. And if We willed, We could have changed their physical features29 whereby they could neither
have gone ahead, nor trace behind.

ومن نُعمره نُنَسه ف الْخَلْق ۖ افََ يعقلُونَ {68}

68. And We retrograde his (i.e. man’s) nature, when We turn him old. Do you not understand so
much?30

{69} بِينآنٌ مقُرو رذِك ا ونْ ها ۚ لَه غنْبا يمو رعّالش نَاهلَّما عمو

69. We have not taught him (the Prophet) poetry, nor is it deserving of him. This is merely an
advice and the Glorious Qur’an.31

{70} رِينافْال َلع لالْقَو قحيا ويانَ حك نم نْذِريل

70. To warn those who have a faithful (sensible) heart and a proof (to condemn to Hell).

اولَم يروا انَّا خَلَقْنَا لَهم مما عملَت ايدِينَا انْعاما فَهم لَها مالونَ {71}



71. Do you not see We have created unaided, animals for their benefit?

وذَلَّلْنَاها لَهم فَمنْها ركوبهم ومنْها ياكلُونَ {72}

72. And subjected them to their obedience. Some of whom they ride (the horse, the mule, etc.)
and others they eat (the camel and the goat).

ولَهم فيها منَافع ومشَارِب ۖ افََ يشْرونَ {73}

73. And in them, there are many advantages (their skin) and drink. Do they not acknowledge Our
gratitude?

واتَّخَذُوا من دونِ اله آلهةً لَعلَّهم ينْصرونَ {74}

74. But they adopt worshipping other gods than the real (unique) God, so as to intercede on their
behalf.

 يستَطيعونَ نَصرهم وهم لَهم جنْدٌ محضرونَ {75}

75. They will not plead any intercession whatsoever, although they gather in throngs to worship
them.

فََ يحزنْكَ قَولُهم ۘ انَّا نَعلَم ما يسرونَ وما يعلنُونَ {76}

76. Grieve not, you Prophet, at their talk. Verily do we know what they hide and what they
expose.

{77} بِينم يمخَص وذَا هفَا نُطْفَة نم نَّا خَلَقْنَاهانُ انْسا ري لَموا



77. Does not man notice We created him from a sperm and he started litigating (as soon as he
became strong on being created alive)?

{78} يممر هو ظَامالْع ِيحي نم قَال ۖ خَلْقَه نَسو ًَثلَنَا م برضو

78. And put forth before Us an example, forgetting his own creation saying, “Who will recreate me
when once my bones were reduced to powder?”

{79} يملع خَلْق لِب وهو ۖ ةرم لوا اهنْشَاا الَّذِي ايِيهحي قُل

79. Say, “He will recreate Him Who created him first (when he has not existed at all) and he is
Omniscient.

الَّذِي جعل لَم من الشَّجرِ اخْضرِ نَارا فَاذَا انْتُم منْه تُوقدُونَ {80}

80. Who creates fire from green trees with which you light your fire?

وهو َلب ۚ مثْلَهم خْلُقنْ يا َلبِقَادِرٍ ع ضرااتِ واومالس الَّذِي خَلَق سلَيوا
{81} يملالْع قََّالْخ

81. What! Is He Who created the heavens and the earth not mighty enough to create (tiny
creatures like them), aye, aye! He can, certainly, create beings, Mighty and Knowing (is He).

انَّما امره اذَا اراد شَيىا انْ يقُول لَه كن فَيونُ {82}

82. His Commands (regarding creation) is nothing but, whenever, what he wills, regarding
creation of anything is to say “BE” and there it is existent.

فَسبحانَ الَّذِي بِيدِه ملَوت كل شَء والَيه تُرجعونَ {83}



83. Pure is His Nature under Whose control lies entire spiritual existence of everything, and to
him is reversion of all.

1. It is also the name of the Prophet. Oh hearer of revelation.
2. All Prophets have been shown and instructed to tread the Divine way, thus true conception of Divinity and cult
propounded by them alone, if followed, will lead to salvation, else it is association leading to destruction. Thus, Prophets are
Divine Lights, i.e. are torches, leading men from (the darkness of) misguidance to guidance. Revelation is therefore an
essential concept for true religion. There is no living religion which in its own view is the mere product of human reflection.

This is the reason why Buddhism, Jainism, Confucianism, Theosophy, based on Karma, to establish universal brotherhood
in faiths. Free masonry believing in the Supreme Being, Deen-e-Ilahi of Akbar the Great Sikhismof Guru nanak, Taoism in
China, Shintoism, the indigenous religion of Japan, maintaining Nature worship and loyalty to a ruling dynasty cannot be
rightly classed religions because revelation steps in where reason fails as with metaphysics. None exuded from God either
of matter, soul, or forces, thus dispelling ancient Phallic Worship and ancient worship of natural phenomena, such as the
sun, the moon, thunder, lightening, rain, etc.

The Holy Trintiy of Christianity and Hinduism where Brahma is supposed to be the Supreme creature, and Vishnu is the
Preserver and Siva is the destroyer as His incarnation, although Arya Samaj do not believe in idol worship and Brahma
Samaj believe in one God, but are not free from the tenet of Karma.

3. In Divine Lights as per Divine decree.
4. This is allegorical with the following Couplet and it means due to their ignorance, infidelity, jealousy, and consequent
enmity, they cannot afford to appreciate Divine Lights in their real position and thus no advice can prove fruitful in
benefitting them.
5. Thus effective warning i.e. guidance is limited only to the followers of Divine Lights and those who fear God unseen.
6. on Resurrection or on Day of Judgment.
7. which bear ne proof of existence now apparently.
8. e.g. in virtue by wells, mosques, tree plantations and vices in misguiding literature.
9. Two of them were arrested and were imprisoned by the king. When the third approached the Court, (he gained round the
king and asked the latter regarding the two prisoners, and when he informed, suggested to the king to test them. When
called upon, they prayed and healed (1) a natural blind, (2) a natural lame, (3) enlivened the only son of the king who had
died long ago, and who recognized them, having prayed for him, upon which the king and his subjects embraced faith.
10. Habib, a carpenter who was secretly a Muslim but later upon the king’s conversion to faith of Islam declared himself a
Muslim openly.
11. You shall testify to this effect on Reckoning Day. He was persecuted and stoned to death and angels took his soul to
Paradise. (1) He is known as Mo’min-Ale-Yasin, who with (2) Mo’min-e-Ale Pharaoh and (3) Ali is the third are three
Siddiqs only, of whom Ali is superior to the remaining (1 and 2).
12. Note: Faith in God and crusade in Divine way, with life and wealth (which includes material, intellectual and spiritual gift
has been the cause of forgiveness and exaltation.
13. As We did for Prophet Mohammad in Badr and of Hunian as a special privilege.
14. Incarnation is thus falsified. They will be held up on Reckoning day.
15. When justice shall be dispensed among them for their deeds in this world.
16. The germ coming down from clouds, germinates in soil from which are produced fruits or vegetables, eaten by men and
animals, out of which issue in birth, i.e. what is grown from the soil is unknown to them, though laboured or worked by
them. Similarly is germinating on mountains or beneath the sea.
17. This is allegorical, i.e. passing away of a Prophet (Divine Light) was a calamity drowning his followers in misguidance.

Note: The present age of disturbance is a calamity when the world at large is looking out for a Divine Light (who under
Divine Will is hidden) to solve the problems, in spite of philosophers, scientists, and politicians being present, and who



cannot remove the present chaos.

18. Such is the destiny of man. Simple indolent contemplation and brooding over emotions of piety, will not determine his
worth. He has to work, as per desire of the Task Master God) to get over (1) vice, (2) poverty, (3) ill-health and petty
vexations, (4) bickering which confront us daily. Hence, one has to work as though he has to live forever, and live as though
he is going to die today (vide Moral).
19. of Our Providential magnanimity.
20. to see if they realize Our control over their destiny.
21. Keeping in view of their past sins and future awaiting punishment for them.
22. As God has tried His creatures in power and wealth so has He, in subjugation and poverty, whereby He may forgive the
rich of their sins, by their charity and the poor by serving faithfully and honestly the rich.
23. For accounting, translated as per Divine Light.
24. In due dispense of Divine justice.
25. results of the precautions, i.e. piety they observed in the world.
26. nymphs and virtuous wives.
27. Thus We have true religion on one side observed by following the Divine Lights, leading to the Divine way, whether the
Divine Light is represented in Moses, Jesus, or Mohammad or his authorized successors, and on the other side paganism
whether as civilized barbarism and disguised animalism, as in the present hydrogen, atomic destructive age or otherwise, in
divisions 70 or more formed on self-opinion. It was religion which awakened them to struggle for freedom, and constitute
their laws, arts, and civilization based on it, with will of Supreme Deity, and Divine force, by sanction of eternal punishment.
Today this very religion is neglected.
28. of the criminals in whose left hand will be their record.
29. converting them into pigs and monkeys.
30. When God has power to transfer living human nature, He can, as well, transfer the disobedient into monkeys and
swines.
31. Poetry is usually based upon mental vision, whereas the Qur’an is based on Divine truth.

An advice of First Divine Light, Ali, (peace be on him) to his eldest son, Hassan, Second Divine
Light.

I begin in the name of Allah, the Merciful, the Compassionate.

1. Praise be to God and His Prophet. I appreciated turning away from the world, directing to Eternity and
this prevented me from thinking of others, barring my own soul. My designs have revealed unto me facts
since I gave up anxiety of others, barring my own. They have turned me against my passion, opened to
me facts of my passing away, shown me ways to self-sacrifice, wherein there is no wasteful act, such as
sport and gossip, and wherein there is no falsehood.

2. I admonish you to entertain Divine Awe. Serve God, perpetuate your heart in Divine Contemplation,
hold fast His Commands, enliven your heart with admonitions, reduce it by piety and sobriety, strengthen
it with faith, make it compliant with remembrance to death, fix it for extinction, show worldly trials, frighten
it with changes and attacks of times (i.e. Partition and Police Action of Hyderabad), advance facts of
past nations, remind trials of your predecessors, think of their relics and see what they have done and
how they have transformed and where they have marched and made their homes.



3. You will realize leaving friends and relations. They are secluded and shortly you will be one amongst
them. Now improve yourself and do not make eternity slave to your world. Give up discussion on what
you do not know, give up treading the path leading to misguidance, because it is better to overcome
adversities than to undergo later pains of misguidance. You are to order virtue, prevent vice with hand
and strength, avoid evil, within limits of your range, deny self, as required (when people will deride and
persuade you to change your attitude), be steady against worldly attacks and stand pains of trials in life,
in maintain truth, acquire religious law, control your passion against unlawful with patience, for the latter
is an excellent virtue of character and in all affairs, seek Divine protection.

Make your wants sincere to God, for with Him lies power of gift and withhold. Desire immensely virtue, it
is no use learning what does not bring good, give up every act, false or doubtful or misleading. Know, He
who kills, enlivens, and He who brings in adversities, removes them, too. The world is for prosperity,
adversity and rewards of eternity and on what we do not know is created by God.

4. You were created ignorant, obtained knowledge through Him and to Him should you devote your
entire life. Remember, none gave better information regarding the Creator than the Prophet. Hence,
adopt his instructions and ways and means, and admit your non-entity and your dependence. Pray for
guidance, fear His wrath, displeasure, for he has commanded nothing but virtue, and has forbidden
noting but vice. He who realized the world is of a group, which is informed of a field where there is no
water and vegetation, he will think of evergreen gardens and will bear difficulties of journeys, distasteful
food, to reach the said destination, nor will feel these pains or think of debts to spend on luxuries, and
will not prefer any to drawing him nearer to the destination.

5. The man cheated by this world resembles a group living in prosperity and informed of famine stricken
area, he will not approve of any suggestion to give up existing pleasures. he will not consider separation.

6. Make your judgment a balance to weight you against others. Choose for others what you choose for
you. Do not tyrannize others as you would not like to be tyrannized. Oblige as you would others would
unto you, find fault with self, as you would pick with others, be satisfied with others as you would others
be satisfied with you. Do not speak what you do not know, talk of what you know, do not relate regarding
any acts which you would dislike others would attribute to you. Remember pride prevents reproving and
virtue, and is a disaster to reason. Try honestly in earning an honest penny and do not sit down out of
pride, do not hoard up for posterity, ad when you attain your aim, kneel down before god and fear Him
immensely. Know the path before you is lengthy, difficulties are tremendous and you cannot become
independent by acquiring fruitful gardens of provisions, for futurity, and while carrying this provision, you
should be lightly loaded (i.e. sinless). Do not carry beyond your strength and help the needy during your
being prosperous.

7. Remember well to climb this mountain, it is best to be lightly loaded, everything lawful of the world
shall have to be accounted for, and everything unlawful will bring in punishment. Therefore, be content
with little of lawful in more than you bear. (This is “piety” of Divine Lights”), this world, lest you be



detained (quarantine “wukoof” idleness will bring on misery, seek out places which lie beyond this hill, as
after death, there is no forgiveness of sin, nor shall you revert.

8. Remember, God has commanded, “Pray for requisitions” and acceptance thereof. Hence, p ray for
requisition and mercy. He has not forbidden penance on sin nor has He hastened punishment. He has
not disgraced you; He has not closed against you the door of penance nor turned you hopeless against
mercy. Rather, He has fixed a reward for avoiding commission of sins, He has counted your sin as a unit
during accounting, and compensated reward ten times likewise. He has opened gates for turning away
from sins when you cried at Him, and heard your cry. When you listen to Him He realized it, when you
presented your desires, complained of your grievances, applied for removal of trials, prayed his
assistance, prayed for merciful bounties, entirely under His control, viz increase in life restoration of
health, extension in provisions, He handed over to you the keys of His treasures, and you prayed and
He grand them all.

It is necessary therefore; you should not be disappointed at granting of prayers, if delayed because
endowments depend on sincerity of intentions and many a time, delay results in increase of reward of
the applicant and bounties become plentiful for the desirous. Many a time, turning you away from your
desires is more advantageous to you and many a time granting requisition may result in destruction of
your eternity. Hence, your requisition must be of a nature, fruits whereof shall last for you, and disaster
whereof shall remain away, and not neither property can remain for neither you nor you for it. That is,
separation is inevitable with frailty.

9. Know fully you are created for eternity and not for the world, for destruction and not for perpetuity,
your creation is for death not for life in this world. You are present in frailty, you live where contentment
should rule your wants, you are standing on a road leading to eternity, you are fated to death from which
none can escape, nor even one who desires it. Thus, fear death, lest it may seize you while you are
engaged in sins. You may be thinking of penance and death seizes you, when you will surely ruin
yourself. Remember death immensely, of what shall suddenly fall upon you and shall meet you after
death. Avoid greed of the world which you notice, lest you may be duped in it, for verily God has
acquainted you with it, and even latter (world) has described itself to you. It has revealed its drawbacks.

10. Verily worldly people are barking dogs, are wild destructive animals, amongst which some bark at
others, and rulers of the world devour those disgraced therein, the great of the world tyrannize the weak
thereof. These are quadrupeds, a group whereof is hand and foot bound, is imprisoned and the other
free. They have lost their senses and have ridden to march to unknown forests. These are wild animals
entangled in dreadful forests, from which there is no escape, nor any guide to lead them, the world has
tracked them to a blind alley. Their eyes are sewn y guiding angels. These are lost in misguidance and
drowned in worldly pleasures. They have made the world their creator, and the world has commenced to
play with them. They are engaged in its frailties’ and forgotten what is to follow. Casually lightening
glistens the darkness, as though a traveller reached his destination. He who hastens is likely to meet his



comrades. Know fully he who has camels going on for day and night is journeying, whereas, otherwise,
he is delaying it. Know fully thirst of desires shall never be quenched, and you shall not avoid death.

11. You are on the road on which your predecessors were. Hence, delay worldly desires which lead to
collection of property, for every one desirous, do not attain his aim, nor delaying it, remains disappointed.
Keep pure your passion, for God has forced you against kneeling before anybody except Him. Where is
the advantage in acquiring property by foul means? What is the opulence attained under extreme pains?
If you are capable of having none between you and God, do so. You shall have your reward and share.
Remember God’s minutest gift is by far superior to human extreme benefits, although all provisions are
from Him, direct or otherwise.

12. Loss of your worldly acquisition owing to your silence is easier than loss sustained by talk on inquiry.
Control your tongue, as it may involve you in creation of desires, leading to destruction. Bitters of
disappointment are preferable to extenuation of hands to others. Engaging in work with self-respect and
piety is better than acquiring riches with foul means. A man is a guard to his secrets, and an often time
seeks what is destructive to him. The talkative always suffers. He, who undertakes, with sense and
consideration, foresees. You keep company with the virtuous and by of them. Avoid evil society and
unlawful earning, which is highly evil. Tyrannizing the weak and the aged (mother and father) is awful,
when mild treatment likens harsh treatment, latter becomes middle course. Often times, medicine
becomes disease and vice versa. Often time advice is sought from fools (their acts teach a lesson).
Deny self-depending on desires for latter is capital of fools and wisdom demands recollection of
experience and the best experience is what teaches you.

13. Hasten during leisure, lest latter turns into grief and anger, every seeker does not attain his aim nor
every traveller returns. The greatest mischief is destruction or accompaniment to eternity, and to deny
eternity. Every work has an end, possibly you attain shortly. Worldly industrialist or trader throws himself
in destruction. Often, little property brings about plenty, due to excessive blessing. Treat the world and
worldly people with consideration so long as they are obedient to you. Treat your brother affectionately.
When he is indignant at you and turns against you, draw neat to him. When he distances you, treat him
with gifts, when he miserly, when he behaves harshly treat him mildly, when he commits wrong, accept
his excuse and forgive him.

Be a subordinate to him as though he is your master, specialize your advice for your religious brother,
whether he takes it well or ill. Swallow your anger and wrath for I have not seen sweeter pewter than
this. Considering the question of Eternity, he who behaves harshly with you, teat him mildly, for hem turn
docile. Oblige your enemy for it results in success by means of friendship or with enmity is sweetest. Do
not entirely cut off connection of your brother, this may ultimately draw him near to you. Prove him true,
as he thinks well of you. Do not waste your brother’s rights.

14. See your wife and children do not ill-treat you. Do not turn to him who does not turn to you. It is
better your yielding is not over-powered by your brother’s tyranny and his ills do not over-power your



obligations. Let not his tyranny appear great to you for he has ruined himself and done you good, and it
is not fair to do him ill, who has done you good.

15. Remember, provision has two sides: one you look out and the other looking out for you, which will
come to you, even if you do not attempt it. What bad habits are to be importuning during poverty and
tyrannizing during independence! Nothing in the world is profitable to you until it aims at improving your
eternity. If you are sorry for what is lost (feel so from the eternal point of view). If it is worldly, as it is
gone, what is contradicting is come will also pass away. Why be sorry for the transitory loss or think of
gaining it? Worldly affairs like or unlike, resemble each other. Do not be like one whom advice does no
good, until extreme pains reach him, for the wise accepts advice with manners and learning, while
animals need caning.1

16. Avoid painful occurrences with fortitude and strength of certainty for he, who gave up the middle
course, tyrannizes self. Everyone’s comrade is like in his relation for he speaks and praises well during
absence as well. Poor is he who has no friend, often a stranger owing to friendship becomes a relation,
and vice versa. He who has exceeded the limits, finds difficult to get on. To him, who is contented with
his provision, it will be last. Strongest recommendation is what you have sought before you and God. He
who does not sympathize with you is your enemy, and occasionally disappointment with him brings your
aim, when you expect destruction of your eternity at his hand, for his association and complying with his
evil desires, will lead you to hell.

Postpone evils for you can hurry at any time. Denying obligation to the ignorant and the ungrateful is
equivalent to obliging the sensible grateful. He who is restive with the times, owing to property and
children, will be deceived thereby. Before inquiring difficulties and pleasures of travel, ascertain good
and evil of the companion. Before inquiring of the house ascertain the nature of neighbours. Avoid jokes
and consulting women, their intentions are weak and idle. Enforce Pardah, as it is a guard to their
chastity. Do not give them liberty undertake your work. Do not let them recommend strangers, fix
responsibility on each. Respect and oblige your family for they are your shoulders.

1. Provision is a fixed allotment, legally fixed by God. If it is spend under consideration and lawful earning leads to longevity
of life, and when earned illegally being subject to passion (reduces by so much from legal destiny) it is soon wasted, with
reduction of life, thus sum total remaining the same as per “Law-he-Mahfue” varying as per varying tendency annually as
per Law-he-Mahv. That which is given is virtues is a gift for others, at his hands, for his deservedness and which is
dissipated in vices is unlawful, spent by the vicious under him. If out of it, goes to virtue, goes to extend life. P.S. Advice,
though addressed to his son, who is also Divine Taught, refers for general education, alike may references in Divine Text
although addressed to the prophet, really meant for the public at large.

Source URL:
https://www.al-islam.org/glorious-quran-translated-commentary-divine-lights-set-5-ali-muhammad-fa
zil-chinoy



Links
[1] https://www.al-islam.org/user/login?destination=node/44598%23comment-form
[2] https://www.al-islam.org/user/register?destination=node/44598%23comment-form
[3] https://www.al-islam.org/person/ali-muhammad-fazil-chinoy
[4] https://www.al-islam.org/library/general-quran-hadith
[5] https://www.al-islam.org/library/quran-commentaries


	[Author(s): ]
	[Author(s): ]
	Author(s): 
	Category: 

	Verses 1 – 10
	Moral

	Verses 11 – 33
	Moral

	Verses 34 – 51
	Moral

	Verses 52 – 68
	Moral

	Verses 69 – 104
	Moral

	Verses 105 – 122
	Moral

	Verses 123 – 140
	Moral

	Verses 141 – 159
	Religious Moral

	Verses 160 – 175
	Moral

	Verses 176 – 191
	Moral

	Verses 192 – 227
	Moral

	Verses 1 – 14
	Moral

	Verses 15 – 31
	Moral

	Verses 32 – 44
	Moral

	Verses 45 – 59
	Moral

	Verses 60 – 66
	Moral

	Verses 67 – 82
	Religious Moral
	Signs of Resurrection

	Verses 83 – 93
	Moral

	Verses 1 – 13
	Moral

	Verses 14 – 21
	Moral

	Verses 22 – 28
	Moral

	Verses 29 – 42
	Religious Moral

	Verses 43 – 50
	Moral

	Verses 51 – 60
	Moral

	Verses 61 – 75
	Moral

	Verses 76 – 82
	Moral
	Verses 83 – 88
	Moral

	Verses 1 – 13
	Moral

	Verses 14 – 22
	Moral

	Verses 23 – 30
	Moral

	Verses 31 – 44
	Moral

	Verses 45 – 51
	Moral

	Verses 52 – 63
	Moral

	Verses 64 – 69
	Moral

	Verses 1 – 10
	Moral

	Verses 11 – 19
	Moral

	Verses 20 – 27
	Moral

	Verses 28 – 40
	Moral

	Verses 41 – 53
	Moral

	Verses 54 – 60
	Moral

	Verses 1 – 11
	Moral

	Verses 12 – 19
	Moral

	Verses 20 – 30
	Moral

	Verses 31 – 34
	Moral

	Verses 1 – 11
	Moral

	Verses 12 – 22
	Moral

	Verses 23 – 30
	Moral

	Verses 1 – 8
	Moral

	Verses 9 – 20
	Moral

	Verses 21 – 27
	Moral

	Verses 28 – 34
	Moral

	Verses 35 – 40
	Moral

	Verses 41 – 52
	Moral

	Verses 53 – 58
	Moral

	Verses 59 – 68
	Moral

	Verses 69 – 73
	Moral

	Verses 1 – 9
	Moral

	Verses 10 – 21
	Moral

	Verses 22 – 30
	Moral

	Verses 31 – 36
	Moral:

	Verses 37 – 45
	Moral

	Verses 46 – 54
	Moral

	Verses 1 – 7
	Moral

	Verses 8 – 14
	Moral

	Verses 15 – 26
	Moral

	Verses 27 – 37
	Moral

	Verses 38 – 45
	Moral

	Verses 1 – 12
	Verses 13 – 32
	Verses 22 – 32
	Moral

	Verses 33 – 50
	Religious Moral

	Verses 51 – 83


